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Podpora
Přístroj má dvě hlavní funkce. Může fungovat jako set-top box
pro příjem vysílání DVB-T i jako DVD přehrávač.
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Důležité bezpečnostní pokyny								      

SYMBOL BLESKU UVNITŘ ROVNOSTRANNÉHO TROJÚHELNÍKU UPOZORŇUJE 
UŽIVATELE NA PŘÍTOMNOST „NEBEZPEČNÉHO NAPĚTÍ“ BEZ IZOLACE VE VNITŘ-
NÍM PROSTORU VÝROBKU, KTERÉ MŮŽE BÝT NATOLIK VYSOKÉ, ŽE PŘEDSTAVU-
JE RIZIKO ÚRAZU OSOB ELEKTRICKÝM PROUDEM.
SYMBOL VYKŘIČNÍKU UVNITŘ ROVNOSTRANNÉHO TROJÚHELNÍKU UPOZORŇU-
JE UŽIVATELE NA PŘÍTOMNOST DŮLEŽITÝCH PROVOZNÍCH A SERVISNÍCH POKY-
NŮ V DOKUMENTACI DOPROVÁZEJÍCÍ PŘÍSTROJ.

UPOZORNĚNÍ:

TOTO ZAŘÍZENÍ NESMÍ BÝT VYSTAVENO DEŠTI ANI VLHKOSTI Z DŮVODU RIZIKA POŽÁ-
RU A ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. NIKDY NEOTVÍREJTE SKŘÍŇ PŘÍSTROJE, PRO-
TOŽE UVNITŘ SE NACHÁZÍ VYSOKÉ NAPĚTÍ. SKŘÍŇ PŘÍSTROJE MŮŽE OTEVŘÍT POUZE 
KVALIFIKOVANÝ SERVISNÍ TECHNIK.

POZOR:
PŘÍSTROJ NESMÍ BÝT VYSTAVEN VODĚ A NESMÍ SE NA NĚJ STAVĚT PŘEDMĚTY NAPL-
NĚNÉ TEKUTINAMI, NAPŘÍKLAD VÁZY.
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Tento symbol znamená, že tento produkt má mezi nebezpečným napětím a částmi pří-
stupnými uživateli dvojitou izolaci. V případě opravy používejte pouze identické náhradní 
díly.

UPOZORNĚNÍ: Z důvodu zamezení rizika požáru nebo úrazu elektrickým 
proudem nevystavujte přístroj ani jeho kabely dešti.	

POZOR:
PŘÍSTROJ VYUŽÍVÁ LASEROVÝ SYSTÉM. POKUD CHCETE TENTO VÝROBEK SPRÁVNĚ 
POUŽÍVAT, PŘEČTĚTE SI POZORNĚ TENTO NÁVOD K POUŽITÍ A USCHOVEJTE JEJ K 
POZDĚJŠÍMU NAHLÉDNUTÍ. 
POKUD PŘÍSTROJ VYŽADUJE SERVIS, KONTAKTUJTE PRODEJCE NEBO NAHLÉDNĚTE 
DO KAPITOLY „ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ“.
ABY NEDOŠLO K PŘÍMÉMU VYSTAVENÍ SE PAPRSKU, NEOTVÍREJTE SKŘÍŇ PŘÍSTROJE. 
PO OTEVŘENÍ SKŘÍNĚ A PORUŠENÍ BEZPEČNOSTNÍCH ZÁPADEK JE VIDITELNÝ LASE-
ROVÝ PAPRSEK. NIKDY SE NEDÍVEJTE PŘÍMO DO PAPRSKU! 

POZOR:
TENTO DVD PŘEHRÁVAČ JE PRODUKTEM LASEROVÉ TŘÍDY 1. POUŽÍVÁNÍ JINÝCH 
OVLÁDACÍCH PRVKŮ, ÚPRAVA PŘÍSTROJE NEBO POUŽÍVÁNÍ JINÝCH POSTUPŮ, NEŽ 
JSOU UVEDENY V TOMTO NÁVODU, MŮŽE VÉST K NEBEZPEČNÉMU OZÁŘENÍ.
PROTOŽE LASEROVÝ PAPRSEK VYUŽÍVANÝ TÍMTO DVD PŘEHRÁVAČEM JE NEBEZPEČ-
NÝ PRO ZRAK, NEPOKOUŠEJTE SE SKŘÍŇ PŘÍSTROJE DEMONTOVAT.
PŘENECHEJTE SERVIS KVALIFIKOVANÝM OSOBÁM

UPOZORNĚNÍ:

Přístroj nesmí být vystaven kapající ani tekoucí vodě a nesmí se na něj stavět předměty 
naplněné tekutinou, například vázy.
Síťový kabel se používá jako odpojovací zařízení a jako takové musí být snadno dostupné.
Pokud chcete přístroj zcela odpojit od napájení, je třeba odpojit jeho síťový kabel ze zásuv-
ky.
Na síťovém kabelu přístroje nesmí být překážky a během zamýšleného používání přístroje 
musí být snadno dostupný.

1. Přečtěte si pokyny.
Před uvedením přístroje do provozu je třeba přečíst si všechny bezpečnostní a provozní poky-
ny.

2. Uschovejte návod
Bezpečnostní a provozní pokyny by měly být uschovány pro pozdější použití.

3. Dodržování upozornění
Je třeba dodržovat veškerá varování a upozornění na přístroji a v provozních pokynech.

4. Dodržování pokynů
Je třeba dodržovat veškeré pokyny týkající se provozu a používání.

5. Čištění
Před čištěním odpojte přístroj ze zásuvky. Nepoužívejte tekutá ani aerosolová čistidla. K čištění 
používejte vlhký hadřík.

1)

�)
3)

4)
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6. Přídavná zařízení
Nepoužívejte přídavná zařízení, která nejsou doporučena výrobcem přístroje, protože jejich 
použití může představovat riziko.

7. Voda a vlhkost
Nepoužívejte přístroj v blízkosti vody – například blízko vany, umývadla, kuchyňského dřezu 
nebo prádelní vany, ve vlhkém sklepě, v blízkosti bazénu, apod.

8. Příslušenství
Nestavte přístroj na nestabilní vozíky, stojany, trojnožky, konzoly nebo stoly, jinak může přístroj 
spadnout a způsobit vážné zranění dětem i dospělým a kromě toho může dojít i k poškození pří-
stroje samotného. Používejte pouze vozíky, stojany, trojnožky, konzoly nebo stoly doporučené 
výrobcem nebo prodávané spolu s přístrojem. Při instalaci přístroje je třeba přesně dodržovat 
pokyny výrobce a používat jím doporučené instalační příslušenství.

9. Upozornění na nebezpečí v případě vozíku
Pokud je přístroj umístěn na vozíku, je třeba s ním pojíždět s velkou opatrností. Náhlé zastave-
ní, nadměrné použití síly nebo nerovný povrch mohou způsobit, že se vozík s přístrojem převrh-
ne.

10. Větrání 
Průduchy a otvory ve skříni přístroje jsou určeny k větrání a zajištění spolehlivého fungová-
ní přístroje a k jeho ochraně před přehřátím a nesmí být ucpány či zakryty. Neblokujte otvory 
pokládáním přístroje na postel, pohovku, rohožku nebo podobné povrchy. Přístroj nestavte do 
zapuštěných prostor, např. do knihovny nebo polic, pokud není zajištěno řádné odvětrávání a 
dodržení pokynů výrobce.

11. Zdroje napájení
Přístroj může být připojen pouze ke zdroji napájení uvedenému na štítku. Pokud si nejste jisti 
druhem napájení ve vašem bydlišti, poraďte se s prodejcem přístroje nebo s místní rozvod-
nou společností. V případě přístrojů určených k provozu na baterie nebo jiné zdroje si přečtěte 
návod.

12. Uzemnění nebo polarizace
Tento přístroj může být vybaven polarizovanou zástrčkou pro střídavý proud (zástrčkou, jejíž 
jedna vidlice je širší než druhá). Tuto zástrčku lze do zásuvky zastrčit pouze jedním způsobem. 
Jde o bezpečnostní prvek. Pokud zástrčku nelze do zásuvky zcela zasunout, zkuste ji obrátit. 
Pokud i přesto nelze zástrčku zapojit, obraťte se na elektrikáře, aby vám vyměnil zastaralou 
zásuvku. Nesnažte se obejít bezpečnostní funkci polarizované zástrčky.

13. Ochrana síťové šňůry
Elektrické kabely musí být umístěny tak, aby se po nich nešlapalo ani nebyly stlačeny předměty 
na ně položenými nebo o ně opřenými, přičemž zvláštní pozornost je třeba věnovat kabelům v 
blízkosti zástrčky, zásuvky a výstupu z přístroje.
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14. Uzemnění venkovní antény
Pokud je k přístroji připojena venkovní anténa nebo kabelový systém, ujistěte se, že anténa 
nebo kabelový systém jsou uzemněny tak, aby poskytovaly ochranu proti rázům napětí a tran-
zitním statickým výbojům. Článek 810 Státního zákona o elektřině, ANSI/NFPA 70 poskytuje 
informace týkající se správného uzemnění stožárových a podpůrných konstrukcí, uzemnění 
přívodního vodiče do vybíjecí jednotky antény, velikost zemnících vodičů, umístění vybíjecí jed-
notky antény, zapojení zemnících elektrod a požadavky na zemnící elektrodu. Viz obr. níže.

15. Blesky
Pro zvýšenou ochranu přístroje během bouřky nebo v době, kdy není delší dobu pod dohledem 
nebo se nepoužívá, vytáhněte přístroj ze zásuvky a odpojte anténní nebo kabelový systém. 
Zabráníte tak poškození přístroje bleskem nebo rázy v síti.

16. Elektrické vedení
Venkovní anténní systém by neměl být umístěn v blízkosti nadzemního elektrického vedení 
nebo jiných okruhů elektrického osvětlení či vedení ani v místech, odkud by mohl na takové 
vedení nebo okruhy spadnout. Při instalaci venkovního anténního systému věnujte maximální 
pozornost tomu, abyste se takového vedení nebo okruhu nedotkli, neboť takový kontakt by mohl 
mít smrtelné následky.

17. Přetížení
Nepřetěžuje síťové zásuvky, prodlužovací šňůry ani integrované elektrické zásuvky, protože 
hrozí riziko požáru nebo zranění elektrickým proudem.

18. Vniknutí předmětu nebo tekutiny
Nezasunujte do přístroje skrze otvory žádné předměty, protože by mohlo dojít ke kontaktu s 
nebezpečným napětím nebo ke krátkému spojení, které by mohlo způsobit požár nebo zranění 
elektrickým proudem. Nikdy na přístroj nelijte tekutinu žádného druhu.	 19. Servis
Nepokoušejte se opravovat přístroj sami, protože otevření nebo odstranění krytů by vás mohlo 
vystavit vysokému napětí nebo jinému nebezpečí. Přenechejte veškerý servis kvalifikovanému 
servisnímu personálu.

20. Poškození vyžadující servis
Pokud nastane některý z následujících problémů, odpojte přístroj od síťové zásuvky a přene-
chejte servis kvalifikovanému servisnímu personálu:
A) Elektrický přívodní kabel nebo zástrčka jsou poškozeny.
B) Přístroj byl polit tekutinou nebo se do něj dostal cizí předmět.
C) Přístroj byl vystaven dešti nebo vodě.
D) Při dodržení návodu k obsluze přístroj nefunguje normálním způsobem. Nastavujte pouze 
ty ovládací prvky, které jsou popsané v návodu k obsluze, protože nesprávné nastavení jiných 
ovládacích prvků by mohlo způsobit poškození přístroje, jehož náprava a opětné uvedení pří-
stroje do normálního provozu by vyžadovaly rozsáhlý zásah kvalifikovaného technika.
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E) Pokud došlo k pádu přístroje nebo byl jinak poškozen.
F) Pokud přístroj vykazuje podstatnou změnu fungování, je nutný servisní zásah.

21. Náhradní díly
Pokud je nutné použití náhradních dílů, ujistěte se, že servisní technik použil náhradní díly spe-
cifikované výrobcem nebo díly, které mají stejnou charakteristiku jako originální díly. Nedovole-
né nahrazování dílů může způsobit požár, zranění elektrickým proudem či jiné nebezpečí.

22. Bezpečnostní kontrola
Po dokončení každého servisního zásahu nebo opravy přístroje požádejte servisního technika, 
aby provedl bezpečnostní kontrolu a zjistil, zda je přístroj v řádném provozním stavu.

23. Upevnění na stěnu nebo strop
Přístroj upevňujte na stěnu nebo strop pouze dle doporučení výrobce.

24. Teplo
Přístroj je třeba umístit mimo zdroje tepla jako jsou radiátory, měřiče tepla, kamna a jiná zaříze-
ní (včetně zesilovačů), která produkují teplo.

 
Upozornění	 													           

K bezpečné dopravě tohoto produktu prosím použijte původní krabici a obaly.
Pokud budete přehrávač používat delší dobu, je normální, že se čelní a zadní panel zahřejí.
Při přehrávání přístrojem nepohybujte. Mohlo by dojít k poškození přenosky a disku.
Talíř disku otevřete a zavřete stisknutím tlačítka OPEN/CLOSE na čelním panelu nebo na dál-
kovém ovladači. Při otevírání a zavírání talíře na něj netlačte ani se jej nedotýkejte.

Funkce
Plná kompatibilita s MPEG4, DVD, CD, MP3, obrazovým CD Kodak, CD-R a CD-RW 	(finali-
zovaným)
Spořič obrazovky
Různé režimy přehrávání: programové přehrávání, vyhledávání
Koaxiální digitální zvukový výstup
Výstupy pro S-video, kompozitní video a komponentní video (Y, Pb, Pr)

Formáty disků podporované tímto přehrávačem:

     	
Soubory MPEG4 na discích

Dolby Digital

Obrazové CD Kodak

Soubory MP3 na discích CD-R a CD-RW

DVD video
	  

•
•
•
•

•

•
•
•
•
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		  Více úhlů pohledu

Volba titulků

Volba zvuku

Režimy poměru TV stran

Rodičovský zámek

Tento výrobek využívá technologie ochrany autorských práv, která je chráněna systémovými 
požadavky příslušných amerických patentů a jiných práv duševního vlastnictví v držení spo-
lečnosti Macrovision Corporation a dalších vlastníků práv. Používání této technologie ochrany 
autorských práv musí být povoleno společností Macrovision Corporation a pokud společnost 
Macrovision Corporation neposkytne jiné oprávnění, je určeno pouze k využití pro domácí a jiné 
omezené sledování. Je zakázáno zařízení rozebírat a zpětně sestavovat.

Produkt je kompatibilní s formátem obrazového CD KODAK a je schopen přehrávat obrazová 
CD KODAK. Logo „KODAK Picture CD Compatible“ je ochrannou známkou společnosti East-
man Kodak Company a je využíváno na základě povolení.

Vyrobeno s licencí společnosti Dolby Laboratories. „Dolby“ a symbol dvojitého D jsou ochranný-
mi známkami společnosti Dolby Laboratories. Chráněné nezveřejněné dílo. © 1992-1997 Dolby 
Laboratories, Inc. Veškerá práva vyhrazena.
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Ilustrace čelního panelu a zadního panelu

Úvod

Čelní panel

1) PORT USB	 5) TLAČÍTKO PŘEHRÁVÁNÍ/PAUZA
2) TALÍŘ DISKU 	 6) TLAČÍTKO STOP
3) SENZOR 	 7) HLAVNÍ VYPÍNAČ
4) TLAČÍTKO OTEVŘÍT/ZAVŘÍT 	 8) KONTROLKA

Zadní panel

1) Vstup RF 	 6) Konektor výstupu pro komponentní video (Y, Pb, Pr)
2) Průchozí vstup RF 	 7) Konektor koaxiálního výstupu pro digitální audio
3) Zvukový výstup (L/R) 	 8) Výstup SCART
4) Konektor VIDEO výstupu	 9) Vstup SCART
5) Konektor S-VIDEO výstupu	 10) Síťový kabel



CZ - �

CZ

Připojení k televizoru	

Poznámky:
Existují čtyři způsoby připojení AV výstupu přehrávače k televizoru:

Kabelem pro S-video a video kabelem CVBS – nastavit (S-Video) na (Video).
Kabelem pro komponentní video – nastavit (Video) na (INTERLACE-YUV) nebo (P-SCAN Y, 
Pb, Pr).
Kabelem SCART – nastavit (Typ videa) na (TV-RGB).
Levým/pravým audio kabelem – nastavit (Audio výstup).

1)
�)

3)
4)
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Připojení k AV zesilovači s 2-kanálovým analogovým audio vstupem			

Poznámky:
Nastavte televizor na AV vstup připojený k DVD přehrávači.
Nastavte zesilovač na AV vstup připojený k DVD přehrávači.

 

1)
�)
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Připojení k AV zesilovači s digitálním audio vstupem	

Poznámky:
Zvolte koaxiální digitální audio výstup.
Nastavte audio výstup přehrávače na režim Raw nebo PCM.
Nastavte digitální zesilovač na vstup AV připojený k DVD přehrávači.

 

1)
�)
3)
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Rozhraní USB

Tento přístroj má konektor USB. Pokud chcete přehrávat USB disk, můžete zapojit disk USB 
nebo přehrávač MP3 s rozhraním USB a přehrávat hudbu MP3 nebo soubory JPEG či jiné sou-
bory. Režim USB zvolíte tlačítkem SOURCE (Zdroj). Všechny funkce jsou stejné jako při přehrá-
vání disku.
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Dálkový ovladač

	 1) HLAVNÍ VYPÍNAČ
2) RYCHLÉ ZTIŠENÍ
3) TITUL/TELETEXT
4) MENU
5) OBLÍBENÉ
6) PŘEJÍT NA
7) HLASITOST + / HLASITOST –
8) STOP
9) PŘEHRÁVÁNÍ
10) NÁVRAT
11) KANÁL +
12) POTVRDIT
13) KANÁL -
14) TV/RÁDIO
15) DALŠÍ
16) PŘEDCHOZÍ
17) VIDEO
18) ZOOM
19) PAL/NTSC
20) LEVÝ/PRAVÝ
21) POMALU
22) ÚHEL
23) OTEVŘÍT/ZAVŘÍT
24) ČÍSELNÁ TLAČÍTKA 0-10+
25) EPG
26) INFO
27) PAUZA
28) NASTAVENÍ
29) SMĚROVÁ TLAČÍTKA ()
30) ZDROJ
31) ZPĚT
32) VPŘED
33) KONTROLA PŘEHRÁVÁNÍ
34) TITULKY
35) PROGRAM
36) JAZYK
37) OPAKOVÁNÍ
38) A-B

Poznámka:
Referenční čísla pro dálkové ovládání jsou popsána na stranách 15 až 20 tohoto návodu
V tomto návodu se používají šipky   jako znázornění SMĚROVÝCH TLAČÍTEK dálkového 
ovladače.
Pokud chcete použít některou funkci dálkového ovládání, musíte nejprve zapnout DVD pře-
hrávač hlavním vypínačem.
Některá z tlačítek mají více funkcí. Funkci před lomítkem lze používat v režimu DVD, funkci 
za lomítkem v režimu DVB.

 

1)
�)

3)

4)
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Instalování baterií
1. Otevřete kryt.

    

2. Vložte baterie.

    

Ujistěte se, že značky „+“ a „–“ na bateriích souhlasí s označením uvnitř bateriového prostoru.

3. Zavřete kryt.

    

Poznámky:
Nesprávné používání baterií může způsobit jejich vytečení a korozi. 

Nevkládejte baterie opačným směrem.
Baterie nenabíjejte, nezahřívejte, nerozebírejte ani nezkratujte.
Nevhazujete baterie do ohně.
Neponechávejte vybité baterie v dálkovém ovladači.
Nepoužívejte společně různé typy baterií ani nekombinujte staré a nové baterie.
Pokud nebudete dálkový ovladač delší dobu používat, baterie vyjměte, aby nedošlo k případ-
nému poškození v důsledku jejich koroz.
Pokud dálkový ovladač správně nefunguje nebo se sníží jeho dosah, vyměňte všechny bate-
rie za nové.
Pokud dojde k vytečení baterií, vyčistěte bateriový prostor a vložte nové baterie.

Používání dálkového ovladače
Namiřte dálkový ovladač na dálkový senzor.
(Obrázky níže jsou pouze pro ilustraci)

    

Poznámka: Nevystavujte dálkový senzor DVD přehrávače silnému světelnému zdroji, například 
slunečnímu světlu.

•
•
•
•
•
•

•

•
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Poznámky:

Namiřte dálkový ovladač přímo na dálkový senzor přehrávače.Neponechávejte dálkový ovla-
dač na extrémně horkém nebo vlhkém místě.
Zabraňte polití dálkového ovladače vodou ani na něj nepokládejte nic vlhkého.
Za normálních podmínek je životnost baterií asi 1 rok.

Představení dálkového ovladače

Tlačítka dálkového ovladače:

1. HLAVNÍ VYPÍNAČ (POWER)
Zapnutí a vypnutí. Pokud stisknete tlačítko (POWER) a přístroj je vypnut, zapne se. Pokud je již 
zapnut, vypne se.

2. RYCHLÉ ZTIŠENÍ (MUTE)
Stisknutím tlačítka (MUTE) utlumíte zvuk a na obrazovce se objeví „ “. Opětovným stisknutím se 
zvuk znovu zapne.

3. TITUL/TELETEXT (TITLE/TTX)
V režimu DVD se vrátíte k titulu disku. V režimu DVB se zobrazí další informace týkající se pro-
gramu.

4. MENU Menu/Kontrola přehrávání
Stisknutím tlačítka (MENU) v režimu DVD se vrátíte do menu disku. V režimu DVB se otevře 
Menu DVB. Stisknutím (RETURN), (MENU) nebo (SETUP) se vrátíte do přehrávání kanálů.

5. Oblíbené (FAVORITE)
V režimu DVB přepnete stisknutím tlačítka (FAVORITE) na skupinu oblíbených kanálů. Opětov-
ným stisknutím tlačítka (FAVORITE) skupinu oblíbených kanálů vypnete.
POZNÁMKA: Tlačítko (FAVORITE) nemá v režimu DVD žádnou funkci.

6. PŘEJÍT NA (GOTO)
V režimu DVD zobrazíte stisknutím tlačítka (GOTO) menu Goto a pomocí směrových a čísel-
ných tlačítek můžete vybrat stopu, titul, kapitolu a čas.

•

•
•
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Požadovaný čas, titul nebo kapitolu vložíte pomocí číselných tlačítek a potvrdíte tlačítkem (EN-
TER). V režimu DVB se stisknutím tlačítka (GOTO) dostanete do menu automatického vyhledá-
vání dle obrázku níže:

7. HLASITOST +/- (VOL +/-)
V režimech DVD a DVB stisknutím tlačítka (VOL +) zvýšíte hlasitost, stisknutím tlačítka
(VOL-) hlasitost snížíte. Na obrazovce se zobrazí pruh hlasitosti.

8. STOP
Jedním stisknutím tlačítka (STOP) během přehrávání zastavíte přehrávání.
Stisknutím (PLAY) přehrávání obnovíte od bodu, ve kterém jste použili tlačítko STOP.
Dvojím stisknutím tlačítka (STOP) přehrávání zcela zrušíte.
POZNÁMKA: Tlačítko (STOP) nemá v režimu DVB žádnou funkci.

9. PŘEHRÁVÁNÍ (PLAY)
Stisknutím tlačítka (PLAY) v režimu Stop spustíte přehrávání. V režimu DVB zobrazíte 	 stisknu-
tím tlačítka (PLAY) seznam TV programů.

10. NÁVRAT (RETURN)
Stisknutím tlačítka (RETURN) v menu nastavení se vrátíte o jednu úroveň menu zpět. Při 
režimu přehrávání plné obrazovky v DVB přepnete stisknutím tlačítka (RETURN) na kanály 
uložené v paměti.

11. KANÁL+ (CH+)
Pokud chcete v režimu DVB přepínat kanály, můžete použít tlačítko CH+.

12. POTVRDIT (ENTER)
Stisknutím tlačítka (ENTER) potvrdíte vybranou položku v menu.

13. KANÁL- (CH-)
Pokud chcete v režimu DVB přepínat kanály, můžete použít tlačítko CH-.

14. TV/RÁDIO (TV/RADIO)
V režimu DVB přepnete stisknutím tlačítka (TV/RADIO) mezi režimem televize a rádia. 
POZNÁMKA: Tlačítko (TV/RADIO) nemá v režimu DVD žádnou funkci.

15. DALŠÍ (NEXT)
V režimu DVD stisknutím tlačítka (NEXT) přeskočíte na další kapitolu nebo stopu. V režimu 
DVB má tlačítko (NEXT) stejnou funkci jako tlačítko (CH+).

16. PŘEDCHOZÍ (PREV)
V režimu DVD stisknutím tlačítka (PREV) přeskočíte na předchozí kapitolu nebo stopu. V 
režimu DVB má tlačítko (PREV) stejnou funkci jako tlačítko (CH-).
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17. VIDEO
Tlačítkem (VIDEO) můžete měnit formát video výstupu.

			   S-VIDEO → RGB → P-SCAN → YUV

18. ZVĚTŠENÍ (ZOOM)
Opakovanými stisky tlačítka (ZOOM) můžete zobrazení zvětšit (1x, 2x, 4x) v uvedeném pořadí. 
OSD zobrazí stávající režim zoomu. V režimu ZOOM můžete zvětšeným obrazem pohybovat 
pomocí tlačítek (NAHORU), (DOLŮ), (DOLEVA) a (DOPRAVA).

19. PAL/NTSC (P/N)
Stisknutím tlačítka P/N můžete přepínat mezi formáty televizního výstupu PAL a NTSC. Formáty 
jsou NTSC, PAL a AUTO.
20. Levý/Pravý (L/R)
Pomocí tlačítka (L/R) můžete přepínat mezi levým a pravým audio kanálem. Při přehrávání DVD 
disku nemá toto tlačítko funkci. V režimu DVB zobrazíte stisknutím tlačítka (L/R) audio kanál. V 
možnostech audio kanálů můžete pomocí SMĚROVÝCH ŠIPEK volit mezi režimy RR, LR a LL 
dle obrázku níže:

21. POMALU +/- (SLOW +/-)
V režimu DVD přepnete stisknutím tlačítka (SLOW) do režimu zpomaleného přehrávání a 
můžete jím měnit rychlost. K dispozici jsou rychlosti 1/2, 1/4, 1/8, 1/16, 1/32 a normální rychlost. 
POZNÁMKA: Tlačítko (SLOW) nemá v režimu DVB žádnou funkci.

22. ÚHEL (ANGLE)
V režimu DVD můžete tímto tlačítkem měnit úhel pohledu na DVD disku, který tuto funkci 	
podporuje.
POZNÁMKA: V režimu DVD má toto tlačítko (ANGLE) funkci u speciálních disků DVD. 	
POZNÁMKA: Tlačítko (ANGLE) nemá v režimu DVB žádnou funkci.

23. OTEVŘÍT/ZAVŘÍT (OPEN/CLOSE)
V režimu DVD můžete stisknutím tlačítka (OPEN/CLOSE) okamžitě vysunout nebo zasunout 
talíř s diskem. 
POZNÁMKA: Tlačítko (OPEN/CLOSE) nemá v režimu DVB žádnou funkci.

24. ČÍSELNÁ TLAČÍTKA
V režimu DVD můžete stisknutím číselného tlačítka vybrat titul nebo stopu. Číselná tlačítka se 
také používají k vložení hesla. Pokud chcete vybrat stopu mezi 0 a 9, stiskněte tlačítko (0) až 
(9). Pokud chcete vybrat stopu 10 nebo vyšší, stiskněte nejprve tlačítko (10+). V režimu DVB 
vložíte pomocí tlačítek (0) až (9) přímo dvoumístné číslo. Tlačítko (10+) nemá v tomto režimu 
funkci.
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25. ELEKTRONICKÝ PROGRAMOVÝ PRŮVODCE (EPG)
V režimu DVB zobrazíte stisknutím tlačítka (EPG) elektronického programového průvodce. 
Stisknutím tlačítka (DOPRAVA) zobrazíte podrobnosti dle obrázku:

POZNÁMKA: Tlačítko (EPG) nemá v režimu DVD žádnou funkci.

26. INFORMACE (INFO)
V režimu DVD otevřete tlačítkem (INFO) informační menu a pomocí směrových a číselných 
tlačítek můžete vybrat stopu, titul, kapitolu a čas dle obrázku:

V režimu DVB zobrazíte stisknutím tlačítka (INFO) možnosti programových informací. Možnost 
INFO opustíte stisknutím tlačítka (RETURN) – viz obrázek:

27. PAUZA (PAUSE)
V režimu DVD pozastavíte stisknutím tlačítka (PAUSE) přehrávání. Z tohoto stavu můžete tisk-
nutím tlačítka (PAUSE) krokovat po jednom snímku. U pouze zvukových nosičů se opětovným 
stisknutím tlačítka (PAUSE) obnoví přehrávání. V režimu DVB jedno stisknutí tlačítka (PAUSE) 
vyvolá pauzu, druhé stisknutí obnoví přehrávání.

28. NASTAVENÍ (SETUP)
V režimu DVD stisknutím tlačítka (SETUP) vstoupíte do menu nastavení DVD. V režimu 
DVB zobrazíte stisknutím tlačítka (SETUP) hlavní menu DVB. Opětovným stisknutím tlačítka 
(SETUP) opustíte menu nastavení.
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29. NAHORU, DOLŮ, DOLEVA, DOPRAVA
Pomocí těchto tlačítek se můžete pohybovat po menu. Pokud nejste v menu, má v režimu DVB 
každé tlačítko svou funkci. V režimu DVB přejdete stisknutím (NAHORU/DOLŮ) na další nebo 
předchozí kanál v seznamu kanálů.

30. ZDROJ (SOURCE)
Tlačítkem (SOURCE) můžete přepínat mezi režimy DVD, DVB a USB – viz obrázek:

31. ZPĚT (REV)
V režimu DVD spustíte stisknutím tlačítka (REV) rychlý posun vzad. Opětovnými stisky tohoto 	
tlačítka můžete zvyšovat rychlost na 2x, 4x, 8x, 16x a 32x.
POZNÁMKA: Tlačítko (REV) nemá v režimu DVB žádnou funkci.

32. VPŘED (FWD)
V režimu DVD spustíte stisknutím tlačítka (FWD) rychlý posun vpřed.
Opětovnými stisky tohoto tlačítka můžete zvyšovat rychlost na 2x, 4x, 8x, 16x a 32x.
POZNÁMKA: Tlačítko (FWD) nemá v režimu DVB žádnou funkci.

33. KONTROLA PŘEHRÁVÁNÍ (PBC)
V režimu DVD má toto tlačítko funkci PBC.
POZNÁMKA: Tlačítko (PBC) nemá v režimu DVB žádnou funkci.

34. TITULKY (SUBTITLE)
V režimu DVD zobrazíte stisknutím tlačítka (SUBTITLE) titulky.
POZNÁMKA: V režimu DVD má toto tlačítko (SUBTITLE) funkci u speciálních disků DVD. V 
režimu DVB zobrazíte stisknutím tohoto tlačítka možnosti jazyků – viz obrázek:
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35. PROGRAM
V režimu DVD zobrazíte stisknutím tlačítka (PROGRAM) možnosti PROGRAMU – viz obrázek:

POZNÁMKA: Tlačítko (PROGRAM) nemá v režimu DVB žádnou funkci.

36. JAZYK (LANGUAGE)
V režimu DVD můžete tlačítkem (LANGUAGE) přepínat mezi různými jazyky pro audio, pokud 
přehráváte DVD nebo AVI. Toto tlačítko nefunguje u VCD, CD, MP3, WMA a JPG. V režimu 
DVB se toto tlačítko používá k volbě různých jazyků na stávajícím kanálu.

37. OPAKOVÁNÍ (REPEAT)
V režimu DVD vyberete tlačítkem (REPEAT) opakování. Postupnými stisky můžete vybírat mezi 
opakováním titulu, opakováním kapitoly a vypnutým opakováním.

38. A-B
Při opakování úseku v režimu DVD určíte stisknutím tlačítka (A-B) počáteční bod opakování.
Opětovným stisknutím nastavíte koncový bod a přehrávač začne opakovat úsek od počátečního 
po koncový bod. Opakování úseku vypnete dalším stisknutím tohoto tlačítka.
POZNÁMKA: V režimu DVB nemá tlačítko (A-B) funkci.

Systém menu nastavení	 - část DVD

POZNÁMKA: Pokud stisknete (SETUP ) v nastavení DVD a v možnostech nastavení systému 
při přehrávání disku, nemusí být některé možnosti platné.

I. Všeobecné kroky v menu nastavení
V režimu DVD stiskněte tlačítko (STOP) a poté stiskněte tlačítko (SETUP). Objeví hlavní menu 
nastavení DVD.
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A. Nastavení DVD – nastavení jazyka
Do tohoto nastavení vstoupíte pomocí tlačítek nahoru a dolů v nastavení DVD. Na obrazovce se 
objeví možnost nastavení jazyka.

V nastavení jazyka v menu nastavení DVD můžete nastavit menu, audio, titulky a externí titul-
ky. Pomocí tlačítek nahoru, dolů, doleva a doprava označte ikonu požadované stránky a poté ji 
aktivujte stisknutím tlačítka dolů nebo doprava. Například pokud chcete provést nastavení pro 
audio, označte stisknutím tlačítka dolů možnost Audio. Na obrazovce se zobrazí stránka nasta-
vení pro audio.

1. MENU
Označte možnost MENU a pomocí šipkových tlačítek zvolte požadovaný jazyk menu. Potvrďte 
tlačítkem (ENTER). Pokud je na přehrávaném disku zvolený jazyk k dispozici, menu se zobrazí 
v tomto jazyce.

Poznámka:
Pokud není vámi požadovaný jazyk k dispozici, bude se přehrávat výchozí jazyk disku.

2. AUDIO
Označte možnost AUDIO a pomocí šipkových tlačítek zvolte požadovaný jazyk pro audio. 
Potvrďte tlačítkem (ENTER). Pokud je na přehrávaném disku zvolený jazyk k dispozici, bude 
zvuk v tomto jazyce.
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3. TITULKY
Označte možnost TITULKY a pomocí šipkových tlačítek zvolte požadovaný jazyk pro titulky. 
Potvrďte tlačítkem (ENTER). Pokud je na přehrávaném disku zvolený jazyk k dispozici, titulky 
se zobrazí v tomto jazyce.

4. EXTERNÍ TITULKY
Označte možnost EXTERNÍ TITULKY a pomocí šipkových tlačítek zvolte podporovaný jazyk pro 
titulky, pokud přehráváte disky ve formátu MPEG4.

B. Nastavení DVD – audio nastavení
Tlačítkem dolů označte na obrazovce možnost Audio nastavení.

V nastavení DVD – audio nastavení můžete nastavit Digitální výstup, Analogový výstup, Míchá-
ní, Středový, Zadní. Pomocí šipkových tlačítek nahoru, dolů, doleva a doprava označte ikonu 
požadované stránky a poté tuto stránku aktivujte stisknutím šipkových tlačítek dolů nebo dopra-
va. Například pokud chcete provést nastavení pro Zadní, označte stisknutím tlačítka dolů mož-
nost Zadní. Na obrazovce se zobrazí stránka nastavení pro zadní reproduktory.
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1. DIGITÁLNÍ VÝSTUP
Označte možnost DIGITÁLNÍ VÝSTUP a pomocí šipkových tlačítek zvolte požadovaný režim 
zvukového výstupu. Potvrďte tlačítkem (ENTER). K dispozici jsou tři volitelné režimy zvukového 
výstupu: SPDIF/RAW, SPDIF/PCM a VYPNUTO.

Poznámka:
Pokud digitální výstup nepoužíváte, doporučujeme zvolit „VYPNUTO“, aby se minimalizovala 
interference s obvody při nastaveném digitálním výstupu.

2. ANALOGOVÝ VÝSTUP
Označte možnost ANALOGOVÝ VÝSTUP a pomocí šipkových tlačítek zvolte požadovaný režim 
zvukového výstupu. Potvrďte tlačítkem (ENTER). 

POZNÁMKA: Pokud zvolíte OFF, analogový zvukový výstup se vypne.
 
3. MÍCHÁNÍ (DOWNMIX)
K dispozici jsou dva režimy, a to LO/RO a LT/RT.
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C. Nastavení DVD – uživatelské nastavení
Šipkovým tlačítkem dolů označte na obrazovce možnost Uživatelské nastavení.

V nastavení DVD – uživatelské nastavení můžete nastavit Rodičovskou kontrolu a Značku úhlu. 
Pomocí šipkových tlačítek nahoru, dolů, doleva a doprava označte ikonu požadované stránky 
a poté tuto stránku aktivujte stisknutím šipkových tlačítek dolů nebo doprava. Například pokud 
chcete provést nastavení pro Značku úhlu, označte stisknutím tlačítka dolů možnost Značka 
úhlu. Na obrazovce se zobrazí stránka nastavení pro Značku úhlu.
 
1. RODIČOVSKÁ KONTROLA
Rodičovská kontrola má osm úrovní. Disky první úrovně jsou přístupné bez rozdílu věku a disky 
osmé úrovně jsou jen pro dospělé. Pokud chcete změnit nastavení rodičovské kontroly, zadej-
te kontrolní položku věku uživatele a poté vložte čtyřmístné číselné heslo. Výchozím heslem 
je 6666 (pokud používáte tento přehrávač poprvé, vložte toto heslo). Pokud bude vstupní kód 
potvrzen, objeví se menu nastavení úrovně. Pomocí kurzoru zvolte úroveň a tlačítkem (ENTER) 
ji potvrďte a uložte do paměti. Přesuňte kurzor na „VLOŽIT“ a stisknutím tlačítka (ENTER) volbu 
potvrdíte a opustíte uživatelské nastaven, nebo můžete činnost ukončit přímo stisknutím tlačítka 
ENTER.

2. ZNAČKA ÚHLU
U této položky jsou k dispozici dvě volby, a to Zapnuto a Vypnuto. Pokud se při zapnutém 
režimu přehrává disk, který obsahuje záběr natočený z více úhlů, můžete pomocí tlačítka (ANG-
LE) na dálkovém ovladači přepínat mezi různými úhly sledování scény.
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D. Nastavení DVD – Opustit
Šipkovým tlačítkem dolů označte na obrazovce možnost (OPUSTIT).

V nastavení DVD – Opustit se volbou možnosti Opustit vrátíte do hlavního nastavení DVD.

II. DVD režim nastavení systému
Po stisknutí tlačítka (SETUP) se na obrazovce objeví hlavní menu nastavení DVD. Poté pomocí 
tlačítka dolů označte možnost nastavení systému.

A. Menu nastavení systému – nastavení jazyka
Pomocí tlačítek nahoru a dolů se můžete pohybovat v nastavení systému. Po potvrzení se na 
obrazovce objeví menu nastavení systému – možnosti nastavení jazyka.

V menu nastavení systému – nastavení jazyka můžete nastavit možnost zobrazení na obrazov-
ce OSD.
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1. Jazyk zobrazení na obrazovce OSD
Označte možnost JAZYK OSD a pomocí šipkových tlačítek zvolte požadovaný jazyk OSD. 
Potvrďte tlačítkem (ENTER) a OSD se zobrazí ve zvoleném jazyce.

B. Menu nastavení systému – nastavení zobrazení
Šipkovým tlačítkem dolů označte na obrazovce možnost nastavení.

V Menu nastavení systému – nastavení zobrazení můžete nastavit TV standard, Typ zobra-
zení, Video výstup, Jas a Kontrast. Pomocí šipkových tlačítek nahoru, dolů, doleva a doprava 
označte ikonu požadované stránky a poté tuto stránku aktivujte stisknutím šipkových tlačítek 
dolů nebo doprava. Například pokud chcete provést nastavení pro Kontrast, označte stisknutím 
tlačítka dolů možnost Kontrast. Na obrazovce se zobrazí stránka nastavení pro Kontrast.

1. TV standard
Podle barevného systému vašeho televizoru můžete zvolit TV standard.
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2. Typ zobrazení
Podle typu zobrazení můžete volit mezi 4:3PS, 4:3LB nebo 16:9.

3. Video výstup
Podle výstupního konektoru televizoru můžete volit mezi CVBS+S-VIDEO, CVBS+RGB, 
CVBS+YUV a YUV+P-SCAN.

4. Jas
V možnosti jas můžete volit mezi Normální, Vysoký nebo Nízký.

5. Kontrast
Pomocí šipkových tlačítek nahoru a dolů můžete pohybovat ukazatelem a měnit kontrast.
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C. Menu nastavení systému – Preference
Šipkovým tlačítkem dolů označte na obrazovce možnost Preference.

V Menu nastavení systému – nastavení preferencí můžete nastavit Styl UI, Změna PIN, Výchozí 
typ a Výchozí. Pomocí šipkových tlačítek nahoru, dolů, doleva a doprava označte ikonu požado-
vané stránky a poté tuto stránku aktivujte stisknutím šipkových tlačítek dolů nebo doprava. 
Například pokud chcete nastavit Výchozí nastavení, označte stisknutím tlačítka dolů možnost 
Výchozí. Na obrazovce se zobrazí stránka pro Výchozí nastavení.

1. Styl UI
Podle typu UI můžete nastavit Styl 1, Styl 2, Styl 3 nebo Styl 4.

2. Změna PIN
Výchozím heslem je 6666.
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3. Výchozí typ
V možnostech Výchozího typu můžete volit mezi REŽIM DVD, REŽIM DVB, REŽIM USB, 
REŽIM volby uživatele a REŽIM typu poslední činnosti.

POZNÁMKA: 
Pokud ve výchozím typu zvolíte REŽIM DVB, vstoupí přístroj při dalším zapnutím přímo do 
režimu DVB bez opětovného zobrazení seznamu zdrojů.

4. Výchozí
Možností výchozího nastavení je OBNOVIT nastavení z výroby, čímž bude PŘEHRÁVAČ praco-
vat ve výchozím nastavení z výroby.

5. Informace o systému
Informace o systému zahrnují model, hardware, software a datum.
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III. Možnosti her

Po stisknutí tlačítka (SETUP) se na obrazovce zobrazí hlavní menu nastavení DVD. Poté tlačít-
kem dolů označte možnost Hry.

Pomocí tlačítek nahoru a dolů se můžete pohybovat v nastavení DVD a tlačítkem (ENTER) 
potvrdit možnost Hlavní menu – Hry, které se objeví na obrazovce.

V Hlavním menu – nastavení her můžete vybírat ze čtyř druhů her, a to Mine, Tetris, Rush Hour 
a Calendar. Například:

Pokud chcete hrát hru Mine (Miny), můžete tlačítkem dolů označit možnost Mine. Stisknutím 
tlačítka (ENTER) volbu potvrdíte – viz obrázek níže:

U jiných her je postup stejný jako u hry Mine.
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Přehrávání MP3										        
Pokud je vložen disk s MP3, zobrazí se následující obrazovka:

Název aktivního souboru MP3 nebo JPEG. Pokud se přehrává soubor JPEG, měl by mít název 
koncovku JPEG.

Pomocí tlačítek nahoru a dolů zvolte soubor v okamžiku, kdy se v okně objeví kurzor. Soubor 
vybraný kurzorem přehrajete stisknutím SELECT.
Pomocí tlačítek doleva a doprava můžete přepínat mezi oknem adresáře a oknem souboru.

Poznámka: Přehrávač nebude správně fungovat, jestliže:
1. Disk je silně poškrábaný, poškozený nebo znečištěný.
2. Disk není finalizovaný.
3. Přehrávač nepodporuje nahrávací formát.
 

Přehrávání obrazových CD Kodak

Představení obrazového CD Kodak
Obrazové CD Kodak má stejnou velikost a tvar jako běžné CD. Obrazové CD Kodak můžete 
získat jednoduše: když dáte zpracovat negativ filmu (barevný film 35 mm nebo APS) v provo-
zovně Kodak Express s označením „Kodak Picture CD“, stačí zatrhnout příslušné políčko na 
obálce pro hotové fotografie. Při vyzvednutí objednávky dostanete fotografie, negativy a celý 
film fotografií uložených na obrazovém CD KODAK. Každé obrazové CD KODAK má nástroje 
k úpravě, sdílení a správě fotografií na počítači. Můžete si také sami nahrát obrázky ve formátu 
JPEG na CD-R nebo CD-RW pomocí vypalovací CD mechaniky.

Poznámka:
1. Maximální podporovaná velikost obrázků JPEG je 3840 x 3840 pixelů.
2. JPEG je zkratka pro Joint Picture Experts Group. Jde o první mezinárodní stan	dard kompre-
se nepohyblivého obrazu: ISO 10918-1 vytvořený Výborem pro kompresní standardy nepohyb-
livého obrazu ISO. Fotografie jsou na obrazovém CD KODAK uloženy právě v tomto formátu 
(JPEG). Přehrávač umí fotografie uložené na obrazovém CD KODAK dekódovat a přehrát je v 
různých režimech.
Nyní tedy můžete na svém přehrávači přehrávat obrazová CD Kodak a prohlížet si své fotogra-
fie na televizoru v pohodlí obývacího pokoje.
Pokud do přehrávače vložíte obrazové CD Kodak, spustí se automatická prezentace fotografií. 
Zobrazí se postupně každá fotografie na obrazovém CD Kodak formou prezentace a bude upra-
vena tak, aby zabrala celou obrazovku.
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Obecné funkce:
U obrázků můžete pro prezentaci nastavit přechodový režim.
Přehrávání zastavíte stisknutím tlačítka PAUSE.
Pomocí tlačítek  nebo  si můžete prohlédnout předchozí nebo následující obrázek.
Pokračování prezentace spustíte tlačítkem PLAY.
Stisknutím tlačítka STOP se vrátíte do hlavního menu.

OTÁČENÍ OBRÁZKŮ

Pomocí ŠIPKOVÝCH tlačítek nahoru, dolů, doleva a doprava můžete obrázkem libovolně 
otáčet.

Funkce zvětšení a zmenšení (ZOOM):

Při přehrávání DVD můžete tlačítkem ZOOM zvětšit nebo zmenšit obraz v následující posloup-
nosti:

				2    x → 3x → 4x → 1/2 x → 1/3 x → 1/4 x
							       vypnuto
Poznámka:	 Při použití funkce ZOOM jsou nedostupné funkce nastavení přechodů a otáčení 		
		  obrázku.
		  Vypnutí funkce ZOOM: Stiskněte tlačítko ZOOM a stisknutím PLAY se vrátíte do 		
		  normálního zobrazení prezentace s přechody.

Systém menu nastavení - část DVB

1. První instalace
Po správném provedení všech připojení zapněte televizor. Ujistěte se, že je přijímač připojen k 
síti a tlačítkem (POWER) jej zapněte. Pokud používáte přijímač poprvé, zobrazí se menu První 
instalace a provede vás prvním nastavením. Nastavení dokončete pomocí dálkového ovladače.

A. V menu První instalace zvolte ANO a pokračujte stisknutím tlačítka (POTVRDIT) na dálko-
vém ovladači.

•
•
•
•
•

•
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B. Zadejte své regionální nastavení včetně Země, Jazyka a Časové zóny. Pokračujte stisknutím 
tlačítka (NEXT) 

C. Automatické vyhledání kanálů spustíte volbou Ano.
 

D. Vyčkejte na dokončení vyhledání.
Pokud chcete vyhledávání zastavit, stiskněte tlačítko (RETURN). Do té doby nalezené kanály 
se uloží.

E. Po dokončení se automaticky uloží všechny aktivní kanály.
Začne se přehrávat poslední nalezený kanál.
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2. Režim DVB hlavního menu
Po stisknutí tlačítka (SETUP) se na obrazovce objeví hlavní menu nastavení DVB. Poté pomocí 
tlačítka (DOLŮ) označte možnost DVB menu.

I. Tlačítky (NAHORU) a (DOLŮ) se pohybujte po menu DVB a tlačítkem (POTVRDIT) vstupte 
do možnost DVB menu – Seznam programů.

V DVB menu – Seznam programů můžete nastavit možnosti TV program, Hudební program a 
Třídění. Pomocí šipkových tlačítek (NAHORU), (DOLŮ), (DOLEVA) a (DOPRAVA) označte iko-
nu požadované stránky a poté tlačítkem (DOLŮ) nebo (DOPRAVA) tuto stránku aktivujte. Napří-
klad pokud chcete nastavit Třídění, označte tlačítkem (DOLŮ) možnost Třídění a na obrazovce 
se objeví stránka menu Třídění.
 
1. TV program
Tlačítkem (DOPRAVA) označte možnost TV program. Poté stisknutím tlačítka (POTVRDIT) 
vstupte do možností TV programu, které se objeví na obrazovce.

Všechny aktivní kanály se zobrazí v Seznamu programů, čímž vám umožní vytvořit si vlastní 
skupinu oblíbených kanálů, přesunovat kanály nebo je mazat.
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Vytvoření skupiny oblíbených kanálů
Tato funkce umožňuje seskupovat oblíbené kanály do skupin. K vytvoření oblíbené skupiny:
a. Zvolte kanál, který chcete přidat do skupiny a přejděte na sloupec Oblíbit.
b. Pokud je sloupec Oblíbit požadovaného kanálu zvýrazněn, objeví se po stisknutí tlačítka 
(POTVRDIT) symbol červeného srdce. Opětovným stisknutím tlačítka (POTVRDIT) se provede 
zrušení volby kanálu jako oblíbeného.
c. Jakmile je skupina oblíbených kanálů vytvořena, můžete se k oblíbeným kanálům rychle 
dostat stisknutím tlačítka FAVORITE.

Přesunutí kanálu
a. Zvolte kanál, který chcete přesunout a přejděte na sloupec Přesunout.
b. Po stisknutí tlačítka (POTVRDIT) se zobrazí symbol  .
c. Pomocí tlačítek (NAHORU) a (DOLŮ) přesuňte kanál na požadované místo.
d. Opětovným stisknutím tlačítka (POTVRDIT) opustíte režim přesunování kanálů.
 

Vymazání kanálu
a. Zvolte kanál, který chcete vymazat a přejděte na sloupec Vymazat.
b.Po stisknutí tlačítka (POTVRDIT) se zobrazí symbol X. Opakujte tento postup u všech kanálů,     	
   které chcete vymazat.
c. Stiskněte tlačítko (SETUP) nebo (RETURN) a označené kanály se vymažou.
d. Opětovným stisknutím tlačítka (POTVRDIT) opustíte režim mazání kanálů.
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2. Hudební program
Tlačítkem (DOLŮ) označte Hudební program. Poté vstupte stisknutím tlačítka (POTVRDIT) do 
možností Hudebního programu, které se objeví na obrazovce.

POZNÁMKA: Možnosti Hudebního programu jsou stejné jako u TV programu.

3. Třídění
Tlačítkem (DOLŮ) označte možnosti Třídění. Můžete vybírat mezi tříděním kanálů podle názvu, 
servisního ID a čísla kanálu.
 

II. Tlačítky (NAHORU) a (DOLŮ) se přesuňte na DVB menu – možnost Vyhledávání 	 progra-
mů, která se objeví na obrazovce. 

V DVB menu – Vyhledávání programů můžete nastavit možnosti Automatické vyhledávání nebo 
manuální vyhledávání.



CZ - 37

CZ

1. Automatické vyhledávání
Zvolte možnosti automatického vyhledávání. Tato operace je stejná jako u První instalace. Viz 
První instalace.

2. Manuální vyhledávání

Pokud po automatickém vyhledávání některé kanály chybí nebo chcete přidat nově vysílané 
kanály, můžete pro nalezení požadovaných kanálů použít funkci Manuální vyhledávání. Pokud 
chcete manuálně vyhledat požadovaný kanál, musíte znát jeho parametry, například číslo kaná-
lu. Po nalezení kanálu se kanál přidá do aktuálního seznamu kanálů.
a. Vstupte do menu Manuálního vyhledávání přes Hlavní menu > Vyhledávání programů > 

Manuální vyhledávání.
b. V poli Číslo kanálu specifikujte příslušné číslo kanálu pomocí tlačítek (DOLŮ) a (NAHORU). 
Zadejte svou volbu, hodnota frekvenci a pásma se podle toho změní.
c. Volbou (POTVRDIT) spustíte manuální vyhledávání.
d. Pokud není nalezen žádný signál, objeví se zpráva oznamující, že není signál. Jinak se nale-
zený kanál uloží a přidá k aktuálnímu seznamu kanálů.
 
III. Rodičovská kontrola
Tato funkce umožňuje zabránit dětem nebo neoprávněným osobám sledovat kanály.
1) Vstupte do Hlavního menu > Rodičovská kontrola. Nejprve budete muset zadat PIN dle 
výzvy, abyste se dostali do menu rodičovské kontroly. (Výchozí PIN je 6666).
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2) Po zadání správného PIN se zobrazí následující možnosti:

Zámek kanálů: Umožňuje aktivovat nebo deaktivovat celkovou rodičovskou kontrolu. Pokud je 
nastaven na ANO, všechny kanály s nastaveným uzamykáním se zamknou.

Rodičovské nastavení: V seznamu kanálů zvolte kanál, který chcete uzamknout a poté stisk-
něte tlačítko (POTVRDIT). Zobrazí se symbol visacího zámku. Pokud chcete zámek odstranit, 
stiskněte znovu tlačítko (POTVRDIT).

IV.
1. Napájení antény: 
Výchozí nastavení je na VYPNUTO. Nastavte tuto možnost na ZAPNUTO, pokud je přijímač při-
pojen k externí aktivní anténě, která zesiluje přijímaný signál. Přijímač může dodávat maximálně 
5V stejnosměrného proudu při 50 mA.
 

Upozornění: Pokud používáte normální pasivní anténu, ujistěte se, že máte nastavení na 
VYPNUTO.
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2. Země
V možnostech Země můžete volit mezi zeměmi, například Anglie, Německo, Itálie, Francie, 
Španělsko, atd.

3. Jazyk
Tlačítkem (DOLŮ) označte možnosti Jazyka. Poté stisknutím tlačítka (POTVRDIT) vstupte do 
nastavení jazyka.

1. a 2. audio: Tato možnost umožňuje vybrat první a druhou volbu jazyka pro audio. Pokud 
není ve vysílaném programu k dispozici žádný z vámi vybraných jazyků, použije se hlavní jazyk 
programu.
Titulky: Umožňuje zvolit jazyk pro titulky. Pokud není ve vysílaném programu k dispozici žádný 
z vámi vybraných jazyků, použije se hlavní jazyk programu. Opustit: Do nastavení systému se 
vrátíte volbou možnosti Opustit.
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4. Použití GMT
Umožňuje aktivovat používání Greenwichského hlavního času (GMT). Pokud znáte zónu GMT 
vaší polohy, nastavte používání GMT na ZAPNUTO a zvolte příslušnou časovou zónu. Pokud 
chcete raději nastavit čas manuálně, nastavte používání GMT na VYPNUTO a poté manuálně 
nastavte datum a čas.

5. Časová zóna
Zvolte příslušnou časovou zónu tak, aby se správně zobrazil místní čas. Jak EPG, tak i progra-
mování systému potřebují správné nastavení časové zóny.

6. Programování systému
Stisknutím tlačítka (DOLŮ) označte možnosti Programování systému a poté 	 stisknutím 
tlačítka (POTVRDIT) vstupte do nastavení Programování systému .

 
Tato funkce umožňuje přijímači automaticky se zapnout a naladit na předem určený kanál na 
předem určený časový úsek. Lze naprogramovat až 10 úkolů.
a. V programovací tabulce zvolte pomocí tlačítek (NAHORU) a (DOLŮ) úkol a pomocí tlačítek 
(DOPRAVA) a (DOLEVA) přepněte mezi Neaktivní a Aktivní.
b. Tlačítkem (POTVRDIT) vstupte na stránku podrobností.
c. Dle požadavků proveďte následující nastavení. Pomocí tlačítek (NAHORU) a (DOLŮ) se 
pohybujte mezi položkami nastavení, pomocí tlačítek (DOPRAVA) a (DOLEVA) přepínejte mezi 
dostupnými volbami a číselnými tlačítky zadejte číselné hodnoty. Režim: Můžete úkol opakovat 
zadáním frekvence opakování, a to Jednou, Denně nebo Týdně. Nebo můžete úkol zrušit vol-
bou Stop. Čas spuštění a ukončení: Zadejte čas počátku a konce, kdy se přijímač automaticky 
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zapne a vypne. Typ kanálu: Zvolte požadovaný TV nebo rozhlasový kanál. Číslo kanálu: Zvolte 
kanál, který se má v naprogramovaném čase přehrávat.
d. Po dokončení nastavení změny uložte tlačítkem (SETUP) nebo (RETURN).

V. Nastavení systému DVB
V režimu DVB jsou možnosti nastavení systému DVB stejné jako v režimu DVD. Viz Nastavení 
systému v režimu DVD.

VI. Hra DVB
V režimu DVB jsou možnosti nastavení hry DVB stejné jako v režimu DVD. Viz Nastavení hry v 
režimu DVD.	
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Řešení problémů

Pokud nastane problém, nahlédněte do následujícího průvodce řešením problémů.

ŽÁDNÝ OBRAZ ANI ZVUK

Ujistěte se, že je zapnut hlavní vypínač.
Ujistěte se, že je síťový přívod funkční.
Ujistěte se, že síťový kabel není poškozen.
Ujistěte se, že elektrická zástrčka je pevně v zásuvce.

OBRAZ JE BEZ ZVUKU

Ujistěte se, že audio konektory jsou pevně připojeny.
Ujistěte se, že audio konektor není poškozen.
Ujistěte se, že je v nastavení hlasitosti a kanálů zapnuta hlasitost.
Ujistěte se, že máte správné AUDIO nastavení přehrávače.
Ujistěte se, že máte pro televizor nastaven správný AV vstup.
Ujistěte se, že zvuk není ztlumen funkcí MUTE

ZVUK JE BEZ OBRAZU

Ujistěte se, že video konektory jsou pevně připojeny.
Ujistěte se, že máte pro televizor nastaven správný AV vstup.
Ujistěte se, že video konektor není poškozen.
Ujistěte se, že máte správné VIDEO nastavení přehrávače.

NEKVALITNÍ OBRAZ NEBO ZVUK

Ujistěte se, že máte správné AUDIO nastavení přehrávače.
Ujistěte se, že disk není poškrábaný ani znečištěný.
Ujistěte se, že konektor AV ani výstupní terminál nejsou poškozeny.

ZOBRAZUJE SE „BAD DISC“ (Špatný disk)

Ujistěte se, že disk není zkroucený, poškozený ani zdeformovaný.
Ujistěte se, že disk není silně znečištěný ani poškozený.
Ujistěte se, že formát disku je kompatibilní s přehrávačem.
Zkontrolujte, zda jste se nepokusili přehrát softwarové CD. Pokud ano, přehrávač restartujte.

DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ NEFUNGUJE

Ujistěte se, že je zapnut hlavní vypínač.
Ujistěte se, že baterie dálkového ovladače jsou funkční.
Namiřte dálkový ovladač přímo na infračervený senzor přehrávače.
Odstraňte všechny překážky mezi dálkovým ovladačem a infračerveným senzorem.

PŘÍSTROJ NEFUNGUJE

Vypněte hlavní vypínač a znovu jej zapněte.

•
•
•
•

•
•
•
•
•
•

•
•
•
•

•
•
•

•
•
•
•

•
•
•
•

•
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ZOBRAZUJE SE „NO DISC“ (Není disk)

Ujistěte se, že je vložen disk.
Ujistěte se, že disk není vložen naopak.
Ujistěte se, že disk není zdeformovaný, znečištěný nebo poškrábaný.

Technické specifikace	
Požadavky na napájení: střídavý proud 160-240 V, 50-60 Hz
Příkon: 20 W
Video norma: NTSC, PAL, AUTO
Hmotnost přístroje: 1,8 kg

Video výstup
Video výstup: 1,0 Všš / 75 Ω, sync. negativní, 1 x konektor RCA
Konektor výstupu S-video (oddělené konektory signálu Y a C):
Výstup Y: 1,0 Všš / 75 Ω, sync. negativní,
Výstup C: 0,286 Všš / 75 Ω

Audio výstup
2-kanálový výstup: 2 x konektor RCA
Koaxiální výstup: 0,5 Všš / 75 Ω, 1 x konektor RCA

Kmitočtová odezva: 20 Hz až 20 kHz
Odstup signál-šum: > 90 dB
Celkové harmonické zkreslení: < 0,0025 %

[Příslušenství]
1x audio-video kabel
1x dálkový ovladač
1x návod k použití
2x baterie

Změna technických specifikací vyhrazena bez upozornění. Hmotnost a rozměry jsou přib-
ližné.

•
•
•
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VAROVÁNÍ: NEVYSTAVUJTE  SPOTŘEBIČ  DEŠTI  NEBO  VLHKOSTI  ABYSTE 
PŘEDEŠLI  VZNIKU  POŽÁRU NEBO  ÚRAZU  ELEKTRICKÝM PROUDEM.  VŽDY 
SPOTŘEBIČ  VYPNĚTE  ZE  ZÁSUVKY KDYŽ  JEJ NEPOUŽÍVÁTE NEBO  PŘED  

OPRAVOU. V  PŘÍSTROJI  NEJSOU  ŽÁDNÉ  ČÁSTI  OPRAVITELNÉ  SPOTŘEBITELEM.  
VŽDY  SE OBRACEJTE  NA  KVALIFIKOVANÝ  AUTORIZOVANÝ SERVIS. PŘÍSTROJ JE 
POD NEBEZPEČNÝM  NAPĚTÍM .

Informace o ochraně životního prostředí
Udělali jsme to nejlepší pro snížení množství obalů a zajistili jsme jejich snadné rozdělení na 3 
materiály: lepenka, papírová drť a roztažený polyetylén. Tento přístroj obsahuje materiály, které 
mohou být po demontáži specializovanou společností recyklovány. Dodržujte prosím místní 
nařízení týkající se nakládání s balícími materiály, vybitými bateriemi a starým zařízením.

Likvidace starého elektrického a elektronického zařízení
Tento symbol na výrobku, jeho příslušenství nebo na jeho obalu označuje, že 
s výrobkem nesmí být nakládáno jako s domácím odpadem. Prosím dopravte 
tento výrobek na příslušné sběrné místo, kde bude provedena recyklace takové-
ho elektrického a elektronického zařízení. V Evropské unii a v ostatních evrop-
ských zemích existují sběrná místa pro použité elektrické a elektronické zařízení. 
Tím, že zajistíte správnou likvidaci výrobku, můžete předejít možným negativním 
následkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které se mohou v opačném přípa-

dě projevit jako důsledek nesprávné manipulace s tímto výrobkem. Recyklace materiálů přispí-
vá k ochraně přírodních zdrojů. Z tohoto důvodu prosím nevyhazujte staré elektrické a elektro-
nické zařízení do domovního odpadu. Pro podrobnější informace o recyklaci výrobku se obraťte 
na místní úřad, službu zajišťující likvidaci domácího odpadu nebo obchod, kde jste výrobek 
zakoupili.

Firma HP Tronic Ústí nad Labem spol. s r.o. je registrovaná u společnosti Elektrowin a.s. pod 
číslem 05065/06-ECZ.

Firma ELEKTROSPED, a.s. je registrovaná u společnosti Envidom pod číslem EZ 0000213.
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Podpora
Přístroj má dvě hlavní funkce. Může fungovat jako set-top box
pro příjem vysílání DVB-T i jako DVD přehrávač.
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Dôležité bezpečnostné pokyny								     

	

SYMBOL BLESKU VO VNÚTRI ROVNOSTRANNÉHO TROJUHOLNÍKU UPOZORŇUJE 
UŽIVATEĽA NA PRÍTOMNOSŤ „NEBEZPEČNÉHO NAPÄTIA“ BEZ IZOLÁCIE VO VNÚ-
TORNOM PRIESTORE VÝROBKU, KTORÉ MÔŽE BYŤ  NATOLIK VYSOKÉ, ŽE PRED-
STAVUJE RIZIKO ÚRAZU OSOB ELEKTRICKÝM PRÚDOM.
SYMBOL VYKRIČNÍKU VO VNÚTRI ROVNOSTRANNÉHO TROJUHOLNÍKU UPOZOR-
ŇUJE UŽIVATELE NA PRÍTOMNOSŤ DÔLEŽITÝCH PREVÁDZKOVÝCH A SERVIS-
NÝCH POKYNOV V DOKUMENTÁCII DOPREVÁDZAJÚCI PRÍSTROJ.

UPOZORNENIE:

TOTO ZARIADENIE NESMIE BYŤ VYSTAVENÉ DAŽĎU ANI VLHKOSTI Z DÔVODU RIZIKA 
POŽIARU A ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM. NIKDY NEOTVÁRAJTE SKRIŇU PRÍSTRO-
JA, PRETOŽE VO VNÚTRI SA NACHÁDZA VYSOKÉ NAPÄTIE. SKRIŇU PRÍSTROJA MÔŽE 
OTVORIŤ LEN KVALIFIKOVANÝ SERVISNÝ TECHNIK.

POZOR:
PRÍSTROJ NESMIE BYŤ  VYSTAVENÝ VODE A NESMÚ sa NA ŇU STAVAŤ PREDMETY 
NAPLNENÉ TEKUTINAMI, NAPRÍKLAD VÁZY.

Tento symbol znamená, že tento produkt má medzi nebezpečným napätím a časťami prístupný-
mi uživateľovi dvojitú  izoláciu. V prípade opravy používajte len  identické náhradné diely.
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UPOZORNENIE: Z dôvodu zamedzenia rizika požiaru alebo  úrazu elektric-
kým prúdom nevystavujte prístroj ani jeho káble dažďu.

POZOR:
PRÍSTROJ VYUŽÍVÁ LASEROVÝ SYSTÉM. POKIAĽ CHCETE TENTO VÝROBOK SPRÁVNE 
POUŽÍVAŤ, PREČÍTAJTE SI POZORNE TENTO NÁVOD K POUŽITIU A USCHOVAJTE HO K 
NESKORŠIEMU NAHLIADNUTIU. 
POKIAĽ PRÍSTROJ VYŽADUJE SERVIS, KONTAKTUJTE PREDAJCU ALEBO  NAHLIADNE-
TE DO KAPITOLY „RIEŠENIE PROBLÉMOV“.
ABY NEDOŠLO K PRIAMEMU VYSTAVENIU SA PAPRSKU, NEOTVÁRAJTE SKRIŇU PRÍS-
TROJA. PO OTVÁRANÍ SKRINE A PORUŠENÍ BEZPEČNOSTNÝCH ZÁPADOK JE VIDITEĽ-
NÝ LASEROVÝ LÚČ. NIKDY sa NEDÍVAJTE PRIAMO DO LÚĆU! 

POZOR:
TENTO DVD PREHRÁVAČ JE PRODUKTOM LASEROVÉ TRIEDY 1. POUŽÍVANIE INÝCH 
OVLÁDACÍCH PRVKOV, ÚPRAVA PRÍSTROJA ALEBO  POUŽÍVANIE INÝCH POSTUPOV, 
NEŽ SÚ UVEDENÉ V TOMTO NÁVODE, MÔŽE VIESŤ K NEBEZPEČNÉMU OŽIARENIU.
PRETOŽE LASEROVÝ LÚČ VYUŽÍVANÝ TÝMTO DVD PREHRÁVAČOM JE NEBEZPEČNÝ 
PRE ZRAK, NEPOKOÚŠAJTE SA SKRIŇU PRÍSTROJA DEMONTOVAŤ.
PRENECHAJTE SERVIS KVALIFIKOVANÝM OSOBÁM

UPOZORNENIE:

Prístroj nesmie byť  vystavený ý kvapkajúcej ani tečúcej vode a nesmie sa naň stavať pred-
mety naplnené tekutinou, napríklad vázy.
Sieťový kábel sa používa ako odpojovanie zariadenia a ako také musí byť  ľahko dostupné.
Pokiaľ chcete prístroj celkom odpojiť od napájania, je treba odpojiť jeho sieťový kábel zo 
zásuvky.
Na sieťovom káble prístroja  nesmie BYŤ  prekážky a v priebehu zamýšľaného používania 
prístroja musí BYŤ  ľahko dostupný.

1. Prečítajte si pokyny.
Pred uvedením prístroja do prevádzky je treba prečítať si všetky bezpečnostné a prevádzkové 
pokyny.

2. Uschovajte návod
Bezpečnostné a prevádzkové pokyny by mali BYŤ  uschované pre neskoršie použitie.

3. Dodržovanie upozornenia
Je treba dodržovať všetky varovania a upozornenia na prístroji a v prevádzkových pokynoch.

4. Dodržovanie pokynov
Je treba dodržiavať všetky pokyny týkajúce sa prevádzky a používania.

5. Čistenie
Pred čistením odpojte prístroj zo zásuvky. Nepoužívajte tekuté ani aerosólové čistidlá. K čiste-
niu používajte vlhkú  handričku.

6. Prídavné zariadenie
Nepoužívajte prídavné zariadenia, ktoré nie sú doporučené  výrobcom  prístroja, pretože ich  
použitie môže predstavovať  riziko.

1)

�)
3)

4)
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7. Voda a vlhkosť
Nepoužívajte prístroj v blízkosti vody – napríklad blízko vane, umývadla, kuchynského drezu 
alebo  vane, vo vlhkom sklepe, v blízkosti bazénu, a pod.

8. Príslušenstvo
Nestavajte prístroj na nestabilné vozíky, stojany, trojnožky, konzoly alebo  stoly, inak môže prís-
troj spadnúť a spôsobiť väzné zranení deťom i dospelým a okrem toho môže dôjsť i k poškode-
niu  prístroja samotného. Používajte len vozíky, stojany, trojnožky, konzoly alebo  stoly dopo-
ručené výrobcom  alebo  predávané spolu s prístrojom. Pri inštalácii prístroja je treba presne 
dodržiavať pokyny výrobcu a používať nim doporučené inštalačné  príslušenstvo.

9. Upozornenie na nebezpečie v prípade vozíku
Pokiaľ je prístroj umiestený  na vozíku, je treba s nim zachádzať s veľkou opatrnosťou. Náhle 
zastavenie, nadmerné použitie sily alebo  nerovný povrch môžu spôsobiť, že sa vozík s prístroj-
om  prevrhne.

10. Vetranie 
Prieduchy a otvory v skrini prístroja sú určené k vetraniu a zaisteniu spoľahlivého fungovania  
prístroja a k jeho ochrane pred prehratím a nesmie BYŤ  upchaný či zakrytý. Neblokujte otvory 
pokladaním prístroja na posteľ, pohovku, rohožku alebo  podobné povrchy. Prístroj nestavajte 
do zapustených priestorov, napr. do knižnice alebo  polia, pokiaľ nie je zaistené  riadne vetranie 
a dodržanie pokynov výrobcu.

11. Zdroje napájania
Prístroj môže BYŤ  pripojený len ku zdroji napájania uvedenému na štítku. Pokiaľ si nie ste istý 
druhom napájania vo vašom bydlisku, poraďte sa s predajcom prístroja alebo  s miestnou  roz-
vodnou spoločnosťou. V prípade prístroja určených k prevádzke na batérie alebo  iné zdroje si 
prečítajte návod.

12. Uzemnenie alebo  polarizácia
Tento prístroj môže BYŤ  vybavený polarizovanou zástrčkou pre striedavý prúd (zásuvkou, 
ktorej jedna vidlica je širšia ako druhá). Tuto zásuvku možno do zásuvky zastrčiť len jedným 
spôsobom. Ide o bezpečnostný prvok. Pokiaľ zásuvku  nemožno do zásuvky celkom zasunúť, 
skúste ju obrátiť. Pokiaľ i napriek tomu nemožno zásuvku zapojiť, obráťte sa na elektrikára, aby 
vám vymenil zastaranú zásuvku. Nesnažte sa obísť bezpečnostní funkci polarizované zástrčky.

13. Ochrana sieťovej šnúry
Elektrické káble musí BYŤ  umiestnené  tak, aby sa po nich nešliapalo ani  neboli stlačené pred-
metmi na nich položenými alebo  o ne opretými, pričom zvláštnu pozornosť je treba venovať 
káblom v blízkosti zástrčky, zásuvky a výstupu z prístroja.
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14. Uzemnenie vonkajšej antény
Pokiaľ je k prístroju pripojená vonkajšia  anténa alebo  káblový systém, uistite sa, že anténa ale-
bo  káblový systém sú uzemnený tak, aby poskytoval ochranu proti rázom napätia a tranzitným 
statickým výbojom. Článok 810 Štátneho zákona o elektrine, ANSI/NFPA 70 poskytuje informá-
cie týkajúce sa správneho uzemnenia stožiarových a podporných konštrukcií, uzemnenia prí-
vodného vodiča do vybíjanej jednotky antény, veľkosť zemných vodičov, umiestnenie vybíjanej 
jednotky antény, zapojenie zemných elektród a požiadavky na zemnú elektródu. Viď obr. níže.

15. Blesky
Pre zvýšenú  ochranu prístroja v priebehu búrky alebo  v dobe, kedy nie je dlhšiu dobu pod 
dohľadom alebo  sa nepoužíva, vytiahnite prístroj zo zásuvky a odpojte anténny alebo  káblový 
systém. Zabránite tak poškodeniu prístroja bleskom alebo  rázy v sieti.

16. Elektrické vedenie
Vonkajší anténny systém by nemal byť  umiestnený v blízkosti nadzemného elektrického vede-
nia alebo  iných okruhov elektrického osvetlenia či vedenia ani v miestach, odkiaľ by mohol na 
takéto vedenie alebo  okruhy spadnúť. Pri inštalácii vonkajšieho anténneho systému venujte 
maximálnu  pozornosť tomu, aby ste sa takémuto vedeniu alebo  okruhu nedotkli, lebo takýto 
kontakt by mohol mať smrteľné následky.

17. Preťaženie
Nepreťažuje sieťové zásuvky, predlžovacie šnúry ani integrované elektrické zásuvky, pretože 
hrozí riziko požiaru alebo  zranenie elektrickým prúdom.

18. Vniknutie predmetu alebo  tekutiny
Nezasúvajte do prístroja cez otvory žiadne predmety, pretože by mohlo dôjsť ku kontaktu s 
nebezpečným napätím alebo  ku  krátkemu spojeniu, ktoré by mohlo spôsobiť požiar alebo  zra-
nenie elektrickým prúdom. Nikdy na prístroj nelejte tekutinu žiadneho druhu.

19. Servis
Nepokúšajte sa opravovať prístroj sami, pretože otvorenie alebo  odstránenie krytov by vás 
mohlo vystaviť vysokému napätiu alebo  inému nebezpečiu. Prenechajte všetok servis kvalifiko-
vanému servisnému personálu.

20. Poškodenie vyžadujúce servis
Pokiaľ nastane niektorý z nasledujúcich problémov, odpojte prístroj od sieťovej zásuvky a pre-
nechajte servis kvalifikovanému servisnému personálu:
A) Elektrický prívodný kábel alebo  zástrčka sú poškodené.
B) Prístroj bol poliaty tekutinou alebo  sa do neho dostal cudzí predmet.
C) Prístroj bol vystavený dažďu alebo  vode.
D) Pri dodrvení návodu k obsluhe prístroj nefunguje normálnym spôsobom. Nastavujte len tie 
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ovládacie prvky, ktoré sú popísané v návodu k obsluhe, pretože nesprávne nastavenie  iných 
ovládacích prvkov by mohlo spôsobiť poškodenie prístroja, ktorého náprava a opätovné uvede-
nie prístroja do normálnej prevádzky by vyžadovali rozsiahly zásah kvalifikovaného technika.
E) Pokiaľ došlo k pádu prístroja alebo  bol inak poškodený.
F) Pokiaľ prístroj vykazuje podstatnou zmenu fungovania, je nutný servisný zásah.

21. Náhradní diely
Pokiaľ je nutné použitie náhradných dielov, uistite sa, že servisní technik použil náhradné diely 
špecifikované výrobcom  alebo  diely, ktoré majú rovnakú charakteristiku ako originálne diely. 
Nedovolené nahradzovanie dielov môže spôsobiť požiar, zranenie elektrickým prúdom či iné 
nebezpečie.

22. Bezpečnostná kontrola
Po dokončení každého servisného zásahu alebo  opravy prístroja požiadajte servisného techni-
ka, aby previedol bezpečnostnú  kontrolu a zistil, či je prístroj v riadnom prevádzkovom stave.

23. Upevnenie na stenu alebo  strop
Prístroj upevňujte na stenu alebo  strop len podľa doporučení výrobca.

24. Teplo
Prístroj je treba umiestniť mimo zdroja tepla ako sú radiátory, merače tepla, radiátory a iné zari-
adenia (vrátane zosilňovačov), ktoré produkujú teplo.
 
Upozornenie													           

K bezpečnej doprave tohto produktu prosím použite pôvodnú škatuľu a obaly.
Pokiaľ budete prehrávač používať dlhšiu dobu, je normálne, že sa čelný a zadný panel 
zahrejú.
Pri prehrávaní prístrojom nepohybujte. Mohlo by dôjsť k poškodeniu prenosky a disku.
Tanier disku otvorte a zatvorte stlačením tlačidla OPEN/CLOSE na čelnom panely alebo  na 	
diaľkovom ovládači. Pri otváraní a zatváraní taniera na neho netlačte ani sa ho nedotýkajte.

Funkcie
Plná kompatibilita s MPEG4, DVD, CD, MP3, obrazovým CD Kodak, CD-R a CD-RW 	(finali-
zovaným)
Šetrič obrazovky
Rôzne režimy prehrávania: programové prehrávanie, vyhľadávanie
Koaxiálny digitálny zvukový výstup
Výstupy pre S-video, kompozitní video a komponentové video (Y, Pb, Pr)

Formáty diskov podporované týmto prehrávačom:

     	
Súbory MPEG4 na diskoch

Dolby Digital

Obrazové CD Kodak

Súbory MP3 na diskoch CD-R a CD-RW
DVD video

•
•

•
•

•

•
•
•
•
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		  Viac uhlov pohľadu

Voľba titulkov

Voľba zvuku

Režimy pomeru TV strán

Rodičovský zámok

Tento výrobok využíva technológie ochrany autorských práv, ktorá je chránená systémovými 
požiadavkami príslušných amerických patentov a iných práv duševného vlastníctva v držania 
spoločnosti Macrovision Corporation a ďalších vlastníkov práv. Používaní tejto technológie 
ochrany autorských práv musí BYŤ  povolené spoločnosťou Macrovision Corporation a pokiaľ 
spoločnosť   Macrovision Corporation neposkytne iné oprávnenie, je určené len k využitiu  pre 
domáce a iné obmedzené sledovanie. Je zakázané zariadenie rozoberať a spätne zostavovať.

Produkt je kompatibilný s formátom obrazového CD KODAK a je schopný prehrávať obrazová 
CD KODAK. Logo „KODAK Picture CD Compatible“ je ochrannou známkou spoločnosť  i East-
man Kodak Company a je využívané na základe povolení.

Vyrobené s licenciou spoločnosť  i Dolby Laboratories. „Dolby“ a symbol dvojitého D sú ochran-
nými známkami spoločnosť  i Dolby Laboratories. Chránené nezverejnené dielo. © 1992-1997 
Dolby Laboratories, Inc. Všetky práva vyhradené.
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Ilustrácia čelného panelu a zadného panelu	

Úvod

Čelný panel

1) PORT USB	 5) TLAČIDLO PREHRÁVANIE/PAUZA
2) TANIER DISKU 	 6) TLAČIDLO STOP
3) SENZOR 	 7) HLAVNÝ VYPÍNAČ
4) TLAČIDLO OTVORIŤ/ZATVORIŤ 	 8) KONTROLKA

Zadní panel

1) Vstup RF 	 6) Konektor výstupu pre komponentové video (Y, Pb, Pr)
2) Prechádzajúci vstup RF	 7) Konektor koaxiálneho výstupu pre digitálne audio
3) Zvukový výstup (L/R)	 8) Výstup SCART
4) Konektor VIDEO výstupu	 9) Vstup SCART
5) Konektor S-VIDEO výstupu	 10) Sieťový kábel
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Pripojenie k televízoru		

Poznámky:
Existujú štyri spôsoby pripojenia AV výstupu prehrávača k televízoru:

Káblom   pre S-video a video káblom   CVBS – nastaviť (S-Video) na (Video).
Káblom   pre komponentové video – nastaviť (Video) na (INTERLACE-YUV) alebo  (P-
SCAN Y, Pb, Pr).
Káblom   SCART – nastaviť (Typ videa) na (TV-RGB).
Ľavým/pravým audio káblom   – nastaviť (Audio výstup).

1)
�)

3)
4)
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Pripojenie k AV zosilňovaču s 2-kanálovým analógovým audio vstupom		
		

Poznámky:
Nastavte televízor na AV vstup pripojený k DVD prehrávaču.
Nastavte zosilňovač na AV vstup pripojený k DVD prehrávaču.

 

1)
�)
3)
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Pripojenie k AV zosilňovaču s digitálnym audio vstupom		

Poznámky:
Zvoľte koaxiálny digitálna audio výstup.
Nastavte audio výstup prehrávače na režim Raw alebo  PCM.
Nastavte digitálny zosilňovač na vstup AV pripojený k DVD prehrávaču.

 

1)
�)
3)
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USB

Rozhranie USB

Tento prístroj má konektor USB. Pokiaľ chcete prehrávať USB disk, môžete zapojiť disk USB 
alebo  prehrávač MP3 s rozhraním USB a prehrávať hudbu MP3 alebo  súbory JPEG či iné 
súbory. Režim USB zvolíte tlačidlom SOURCE (Zdroj). Všetky funkcie sú rovnaké ako pri pre-
hrávaní disku.
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Diaľkový ovládač

	 1) HLAVNÝ VYPÍNAČ
2) RYCHLÉ STIŠENIE
3) TITUL/TELETEXT
4) MENU
5) OBĽÚBENÉ
6) PREJSŤ NA
7) HLASITOSŤ + / HLASITOSŤ –
8) STOP
9) PREHRÁVANIE
10) NÁVRAT
11) KANÁL +
12) POTVRDIŤ
13) KANÁL -
14) TV/RÁDIO
15) ĎAĽŠÍ
16) PREDCHADZAJÚCI
17) VIDEO
18) ZOOM
19) PAL/NTSC
20) LAVÝ/PRAVÝ
21) POMALY
22) UHOL
23) OTVORIŤ/ZATVORIŤ
24) ČÍSELNÉ TLAČIDLÁ 0-10+
25) EPG
26) INFO
27) PAUZA
28) NASTAVENIE
29) SMEROVÉ TLAČIDLÁ ()
30) ZDROJ
31) SPÄŤ
32) VPRED
33) KONTROLA PREHRÁVANIA
34) TITULKY
35) PROGRAM
36) JAZYK
37) OPAKOVANIE
38) A-B

Poznámka:
Referenční čísla pro dálkové ovládání jsou popsána na stranách 15 až 20 tohoto návodu
V tomto návode sa používajú šípky  ako znázornenie SMEROVÝCH TLAČIDIEL diaľ-
kového ovládača.
Pokiaľ chcete použiť niektorú funkciu diaľkového ovládania, musíte najskôr zapnúť DVD 
prehrávač hlavným vypínačom.
Niektoré z tlačidiel majú viacej funkcií. Funkciu pred lomítkom možno používať V režime 
DVD, funkciu za lomítkom v režime DVB.

1)
�)

3)

4)
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Inštalovanie batérií
1. Otvorte kryt.

    

2. Vložte batérie.

    

Uistite sa, že značky „+“ a „–“ na batériách súhlasí s označením vo vnútri batériového priestore.

3. Zavrite kryt.

    

Poznámky:
Nesprávne používanie batérií môže spôsobiť ich vytečenie a koróziu. 

Nevkladajte batérie opačným smerom.
Batérie nenabíjajte, nezahrievajte, nerozoberajte ani neskratujte.
Nevhadzujte batérie do ohňa.
Neponechávajte vybité batérie v diaľkovom ovládači.
Nepoužívajte spoločne rôzne typy batérií ani nekombinujte staré a nové batérie.
Pokiaľ nebudete diaľkový ovládač dlhšiu dobu používať, batérie vyberte, aby nedošlo 	k prí-
padnému poškodeniu v důsledku ich korózie.
Pokiaľ diaľkový ovládač správne nefunguje alebo sa zníži jeho dosah, vymeňte všetky batérie 
za nové.
Pokiaľ dôjde k vytečeniu batérií, vyčistite batériový priestor a vložte nové batérie.

Používanie diaľkového ovládača
Namierte diaľkový ovládač na diaľkový senzor.
(Obrázky nižšie sú len pre ilustráciu)

    

Poznámka: Nevystavujte diaľkový senzor DVD prehrávača silnému svetelnému zdroju, 
napríklad slnečnému svetlu.

•
•
•
•
•
•

•

•
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Poznámky:

Namierte diaľkový ovládač priamo na diaľkový senzor prehrávača.
Neponechávajte diaľkový ovládač na extrémne horúcom alebo  vlhkom mieste.
Zabráňte poliatiu diaľkového ovládača vodou ani na neho nepokladajte nič vlhkého.
Za normálnych podmienok je životnosť batérii asi 1 rok.

Predstavenie diaľkového ovládače

Tlačidlá diaľkového ovládača:

1. HLAVNÝ VYPÍNAČ (POWER)
Zapnutie a vypnutie. Pokiaľ stlačíte tlačidlo (POWER) a prístroj je vypnutý, zapne sa. Pokiaľ je 
už zapnutý, vypne sa.

2. RYCHLÉ STIŠENIE (MUTE)
Stlačením tlačidla (MUTE) stlmíte zvuk a na obrazovke sa objaví „ “. Opätovným stlačením sa 
zvuk znovu zapne.

3. TITUL/TELETEXT (TITLE/TTX)
V režime DVD sa vrátite k titulu disku. V režime DVB sa zobrazia ďalšie informácie týkajúce sa 
programu.

4. MENU Menu/Kontrola prehrávanie
Stlačením tlačidla (MENU) v režime DVD sa vrátite do menu disku. V režime DVB sa otvorí 
Menu DVB. Stlačením (RETURN), (MENU) alebo  (SETUP) sa vrátite do prehrávania kanálov.

5. Obľúbené (FAVORITE)
V režime DVB prepnete stlačením tlačidla (FAVORITE) na skupinu obľúbených kanálov. Opä-
tovným Tlačidlo (FAVORITE) nemá v režime DVD žiadnu funkciu.

6. PREJSŤ NA (GOTO)
V režime DVD zobrazíte stlačením tlačidla (GOTO) menu Goto a pomocou smerových a čísel-
ných tlačidiel môžete vybrať stopu, titul, kapitolu a čas.

•
•
•
•
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Požadovaný čas, titul alebo  kapitolu vložíte pomocou číselných tlačidiel a potvrdíte tlačidlom 
(ENTER).

V režime DVB sa stlačením tlačidla (GOTO) dostanete do menu automatického vyhľadávania 
podľa obrázku nižšie:

7. HLASITOSŤ +/- (VOL +/-)
V režimoch DVD a DVB stlačením tlačidla (VOL +) zvýšte hlasitosť, stlačením tlačidla
(VOL-) hlasitosť Znížite. Na obrazovke sa zobrazí pruh hlasitosti.

8. STOP
Jedným stlačením tlačidla (STOP) v priebehu prehrávania zastavíte prehrávanie.
Stlačením (PLAY) prehrávania obnovíte od bodu, v ktorom ste použili tlačidlo STOP.
Dvojitým stlačením tlačidla (STOP) prehrávanie celkom zrušíte.
POZNÁMKA: Tlačidlo (STOP) nemá v režime DVB žiadnu funkciu.

9. PREHRÁVANIE (PLAY)
Stlačením tlačidla (PLAY) V režime Stop spustíte prehrávanie. V režime DVB zobrazíte 	stlače-
ním tlačidla (PLAY) zoznam TV programov.

10. NÁVRAT (RETURN)
Stlačením tlačidla (RETURN) v menu nastavení sa vrátite o jednu úroveň menu späť. Pri režime 
prehrávania plnej obrazovky v DVB prepnete stlačením tlačidla (RETURN) na kanály uložené v 
pamäti.

11. KANÁL+ (CH+)
Pokiaľ chcete v režime DVB prepínať kanály, môžete použiť tlačidlo CH+.

12. POTVRDIŤ (ENTER)
Stlačením tlačidla (ENTER) potvrdíte vybranú položku v menu.

13. KANÁL- (CH-)
Pokiaľ chcete v režime DVB prepínač kanály, môžete použiť tlačidlo CH-.

14. TV/RÁDIO (TV/RADIO)
V režime DVB prepnete stlačením tlačidla (TV/RADIO) medzi režimom televízie a rádia. 
POZNÁMKA: Tlačidlo (TV/RADIO) nemá V režime DVD žiadnu funkciu.

15. ĎAĽŠÍ (NEXT)
V režime DVD stlačením tlačidla (NEXT) preskočíte na ďalšiu kapitolu alebo  stopu. V režime 
DVB má tlačidlo (NEXT) rovnakú funkciu ako tlačidlo (CH+).

16. PREDCHÁDZAJÚCI (PREV)
V režime DVD stlačením tlačidla (PREV) preskočíte na predchádzajúcu kapitolu alebo  stopu. V 
režime DVB má tlačidlo (PREV) rovnakú funkciu ako tlačidlo (CH-).
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17. VIDEO
Tlačidlom (VIDEO) môžete meniť formát video výstupu.

			   S-VIDEO → RGB → P-SCAN → YUV

18. ZVÄČŠENIE (ZOOM)
Opakovanými stlačeniami tlačidla (ZOOM) môžete zobrazenie zväčšiť (1x, 2x, 4x) v uvedenom 
poradí. OSD zobrazí stávajúci režim zoomu. V režime ZOOM môžete zväčšeným obrazom 
pohybovať pomocou tlačidiel (HORE), (DOLE), (DOĽAVA) a (DOPRAVA).

19. PAL/NTSC (P/N)
Stlačením tlačidla P/N môžete prepínač medzi formáty televízneho výstupu PAL a NTSC. For-
máty sú NTSC, PAL a AUTO.

20. Ľavý/Pravý (L/R)
Pomocou tlačidla (L/R) môžete prepínať medzi ľavým a pravým audio kanálom. Pri prehrá-
vaní DVD disku nemá toto tlačidlo funkciu. V režime DVB zobrazíte stlačením tlačidla (L/R) 
audio kanál. V možnostiach audio kanálov môžete pomocou SMEROVÝCH ŠÍPOK voliť medzi 
režimami RR, LR a LL podľa obrázku nižšie:

21. POMALY +/- (SLOW +/-)
V režime DVD prepnete stlačením tlačidla (SLOW) do režimu spomaleného prehrávania a 
môžete ním menia rýchlosť. K dispozícii sú rýchlosti 1/2, 1/4, 1/8, 1/16, 1/32 a normálnu rých-
losť. POZNÁMKA: Tlačidlo (SLOW) nemá v režime DVB žiadnu funkciu.

22. UHOL (ANGLE)
V režime DVD môžete týmto tlačidlom meniť uhol pohľadu na DVD disku, ktorý túto funkciu	
podporuje.
POZNÁMKA: V režime DVD má toto tlačidlo (ANGLE) funkciu u špeciálnych diskov DVD.  	
POZNÁMKA: Tlačidlo (ANGLE) nemá v režime DVB žiadnu funkciu.

23. OTVORIŤ/ZAVRIEŤ (OPEN/CLOSE)
V režime DVD môžete stlačením tlačidla (OPEN/CLOSE) okamžite vysúvať alebo  zasúvať tani-
er s diskom. 
POZNÁMKA: Tlačidlo (OPEN/CLOSE) nemá v režime DVB žiadnu funkciu.

24. ČÍSELNÁ TLAČIDLA
V režime DVD môžete stlačením číselného tlačidla vybrať titul alebo  stopu. Číselná tlačidla sa 
také používajú k vložení hesla. Pokiaľ chcete vybrať stopu medzi 0 a 9, stlačte tlačidlo (0) až 
(9). Pokiaľ chcete vybrať stopu 10 alebo  vyšší, stlačíte najskôr tlačidlo (10+). V režime DVB 
vložíte pomocou tlačidiel (0) až (9) priamo dvojmiestne číslo. Tlačidlo (10+) nemá v tomto reži-
me funkciu.
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25. ELEKTRONICKÝ PROGRAMOVÝ SPRIEVODCA (EPG)
V režime DVB zobrazíte stlačením tlačidla (EPG) elektronického programového sprievodcu. 
Stlačením tlačidla (DOPRAVA) zobrazíte podrobnosti podľa obrázku:

POZNÁMKA: Tlačidlo (EPG) nemá v režime DVD žiadnu funkciu.

26.  INFORMÁCIE (INFO)
V režime DVD otvoríte tlačidlom (INFO) informačné menu a pomocou smerových a číselných 
tlačidiel môžete vybrať stopu, titul, kapitolu a čas podľa obrázku:

V režime DVB zobrazíte stlačením tlačidla (INFO) možnosti programových informácii. Možnosť 
INFO opustíte stlačením tlačidla (RETURN) – viď obrázok:

27. PAUZA (PAUSE)
V režime DVD pozastavíte stlačením tlačidla (PAUSE) prehrávanie. Z tohto stavu môžete stla-
čením tlačidla (PAUSE) krokovať po jednom snímku. U len zvukových nosičov sa opätovným 
stlačením tlačidla (PAUSE) obnoví prehrávanie. V režime DVB jedno stlačenie tlačidla (PAUSE) 
vyvolá pauzu, druhé stlačenie obnoví prehrávanie.

28. NASTAVENIE (SETUP)
V režime DVD stlačením tlačidla (SETUP) vstúpite do menu nastavenie DVD. V režime 
DVB zobrazíte stlačením tlačidla (SETUP) hlavné menu DVB. Opätovným stlačením tlačidla 
(SETUP) opustíte menu nastavenie.
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29. HORE, DOLE, DOĽAVA, DOPRAVA
Pomocou týchto tlačidiel sa môžete pohybovať po menu. Pokiaľ nie ste v menu, má v režime 
DVB každé tlačidlo svoju funkciu. V režime DVB prejdite stlačením (HORE/DOLE) na ďalší ale-
bo predchádzajúci kanál v zozname kanálov.

30. ZDROJ (SOURCE)
Tlačidlom (SOURCE) môžete prepínať medzi režimy DVD, DVB a USB – vid obrázok:

31. SPÄŤ (REV)
V režime DVD spustíte stlačením tlačidla (REV) rýchly posun vzad. Opätovnými stlačeniami 
tohto tlačidla môžete zvyšovať rýchlosť na 2x, 4x, 8x, 16x a 32x.
POZNÁMKA: Tlačidlo (REV) nemá v režime DVB žiadnu funkciu.

32. VPRED (FWD)
V režime DVD spustíte stlačením tlačidla (FWD) rýchly posun vpred.
Opätovnými stlačeniami tohto tlačidla môžete zvyšovať rýchlosť na 2x, 4x, 8x, 16x a 32x.

POZNÁMKA: Tlačidlo (FWD) nemá v režime DVB žiadnu funkciu.

33. KONTROLA PREHRÁVANIA (PBC)
V režime DVD má toto tlačidlo funkciu PBC.
POZNÁMKA: Tlačidlo (PBC) nemá v režime DVB žiadnu funkciu.

34. TITULKY (SUBTITLE)
V režime DVD zobrazíte stlačením tlačidla (SUBTITLE) titulky.
POZNÁMKA: V režime DVD má toto tlačidlo (SUBTITLE) funkciu u špeciálnych diskov DVD. V 
režime DVB zobrazíte stlačením tohto tlačidla možnosti jazykov – viď obrázok:



SK - 63

SK

35. PROGRAM
V režime DVD zobrazíte stlačením tlačidla (PROGRAM) možnosti PROGRAMU – viď obrázok:

POZNÁMKA: Tlačidlo (PROGRAM) nemá v režime DVB žiadnu funkciu.

36. JAZYK (LANGUAGE)
V režime DVD môžete tlačidlom (LANGUAGE) prepínať medzi rôznymi jazykmi pre audio, poki-
aľ prehrávate DVD alebo  AVI. Toto tlačidlo nefunguje u VCD, CD, MP3, WMA a JPG. V režime 
DVB sa toto tlačidlo používa k voľbe rôznych jazykov na stávajúcom kanále.

37. OPAKOVANIE (REPEAT)
V režime DVD vyberiete tlačidlom (REPEAT) opakovanie. Postupnými stlačeniami môžete 
vyberať medzi opakovaním titulu, opakovaním kapitoly a vypnutým opakovaním.

38. A-B
Pri opakovaní úseku v režime DVD určíte stlačením tlačidla (A-B) počiatočný bod opakovania.
Opätovným stlačením nastavíte koncový bod a prehrávač začne opakovať úsek od počiatočné-
ho po koncový bod. Opakovanie úseku vypnete ďalším stlačením tohto tlačidla.
POZNÁMKA: V režime DVB nemá tlačidlo (A-B) funkciu.

Systém menu nastavení - časť DVD

POZNÁMKA: Pokiaľ stlačíte (SETUP ) v nastavení DVD a v možnostiach nastavenie systému 
pri prehrávaní disku, nemusia byť  niektoré možnosti platné.

I. Všeobecné kroky v menu nastavenie
V režime DVD stlačíte tlačidlo (STOP) a potom stlačíte tlačidlo (SETUP). Objaví sa hlavné 
menu nastavenie DVD.
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A. Nastavenie DVD – nastavenie jazyka
Do tohto nastavenia vstúpite pomocou tlačidiel hore a dole v nastavení DVD. Na obrazovke sa 
objaví možnosť nastavenie jazyka.

V nastavení jazyka v menu nastavenie DVD môžete nastaviť menu, audio, titulky a externé titul-
ky. Pomocou tlačidiel hore, dole, doľava a doprava označte ikonu požadovanej stránky a potom 
ju aktivujte stlačením tlačidla dole alebo  doprava. Napríklad pokiaľ chcete previesť nastaveníie 
pre audio, označte stlačením tlačidla dole možnosť Audio. Na obrazovke sa zobrazí stránka 
nastavení pre audio.

1. MENU
Označte možnosť MENU a pomocou šípkových tlačidiel zvoľte požadovaný jazyk menu. Potvrď-
te tlačidlom (ENTER). Pokiaľ je na prehrávanom disku zvolený jazyk k dispozícii, menu sa 
zobrazí v tomto jazyku.

Poznámka:
Pokiaľ nie je vami požadovaný jazyk k dispozícii, bude sa prehrávať hlavný jazyk disku.

2. AUDIO
Označte možnosť AUDIO a pomocou šípkových tlačidiel zvoľte požadovaný jazyk pre audio. 
Potvrďte tlačidlom (ENTER). Pokiaľ je na prehrávanom disku zvolený jazyk k dispozícii, bude 
zvuk v tomto  jazyku.
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3. TITULKY
Označte možnosť TITULKY a pomocou šípkových  tlačidiel zvoľte požadovaný jazyk pre titulky. 
Potvrďte tlačidlom (ENTER). Pokiaľ je na prehrávanom disku zvolený jazyk k dispozícii, titulky 
sa zobrazí v tomto jazyku.

4. EXTERNÉ TITULKY
Označte možnosť EXTERNÉ TITULKY a pomocou šípkových  tlačidiel zvoľte podporovaný 
jazyk pre titulky, pokiaľ prehrávate disky vo formátu MPEG4.

B. Nastavenie DVD – audio nastavenie
Tlačidlom dole označte na obrazovke možnosť Audio nastavení.

V nastavení DVD – audio nastavenie môžete nastaviť Digitálny výstup, Analógový výstup, 
Miešanie, Stredový, Zadný. Pomocou šípkových  tlačidiel hore, dole, doľava a doprava označte 
ikonu požadované stránky a potom túto stránku aktivujte stlačením šípkových  tlačidiel dole ale-
bo doprava. Napríklad pokiaľ chcete previesť nastavenie pre Zadné, označte stlačením tlačidla 
dole možnosť Zadný. Na obrazovke sa zobrazí stránka nastavenia pre zadné reproduktory.
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1. DIGITÁLNY VÝSTUP
Označte možnosť DIGITÁLNY VÝSTUP a pomocou šípkových  tlačidiel zvoľte požadovaný 
režim zvukového výstupu. Potvrďte tlačidlom (ENTER). K dispozícii sú tri voliťeľné režimy zvu-
kového výstupu: SPDIF/RAW, SPDIF/PCM a VYPNUTO.

Poznámka:
Pokiaľ digitálny výstup nepoužívate, odporúčame  zvoliť „VYPNUTĚ“, aby sa minimalizovala 
interferencia  s obvody pri nastavenom digitálnom výstupu.

2. ANALOGOVÝ VÝSTUP
Označte možnosť ANALOGOVÝ VÝSTUP a pomocou šípkových  tlačidiel zvoľte požadovaný 
režim zvukového výstupu. Potvrďte tlačidlom (ENTER). 

POZNÁMKA: Pokiaľ zvolíte OFF, analógový zvukový výstup sa vypne.
 
3. MÍCHÁNÍ (DOWNMIX)
K dispozícii sú dva režimy, a to LO/RO a LT/RT.
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C. Nastavenie DVD – užívateľské nastavenie
Šípkovým tlačidlom dole označte na obrazovke  možnosť Užívateľské nastavenie.

V nastavení DVD – užívateľské nastavenie môžete nastaviť Rodičovskú kontrolu a Značku uhlu. 
Pomocou šípkových  tlačidiel hore, dole, doľava a doprava označte ikonu požadovanej stránky 
a potom túto stránku aktivujte stlačením šípkových  tlačidiel dole alebo doprava. Napríklad poki-
aľ chcete previesť nastavenie pre Značku uhlu, označte stlačením tlačidla dole možnosť Značka 
uhlu. Na obrazovke sa zobrazí stránka nastavení pre Značku uhlu.
 
1. RODIČOVSKÁ KONTROLA
Rodičovská kontrola má osem úrovní. Disky prvej úrovne sú prístupné bez rozdielu veku a disky 
ôsmej úrovne sú len pre dospelých. Pokiaľ chcete zmeniť nastavenie rodičovské kontroly, zadaj-
te kontrolnú položku veku užívateľa a potom vložte štvormiestne číselné heslo. Pôvodným hes-
lom je 6666 (pokiaľ používate tento prehrávač prvýkrát, vložte toto heslo). Pokiaľ bude vstupný 
kód potvrdený, objaví sa menu nastavenie úrovne. Pomocou kurzoru zvoľte úroveň a tlačidlom 
(ENTER) ju potvrďte a uložte do pamäte. Presuňte kurzor na „VLOŽIT“ a stlačením tlačidla (EN-
TER) voľbu potvrdíte a opustíte užívateľské nastavenie, alebo  môžete činnosť ukončiť priamo 
stlačením tlačidla ENTER.

2.ZNAČKA UHLU
U tejto položky sú k dispozícii dve voľby, a to Zapnuté a Vypnuté. Pokiaľ sa pri zapnutom reži-
me prehráva disk, ktorý obsahuje záber natočený z viacerých uhlov, môžete pomocou tlačidla 
(ANGLE) na diaľkovom ovládači prepínať medzi rôznymi uhlami sledovania scény.
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D. Nastavenie DVD – Opustiť
Šípkovým tlačidlom dole označte na obrazovke  možnosť (OPUSTIŤ).

V nastavení DVD – Opustiť sa voľbou možnosti Opustiť vrátite do hlavného nastavenia DVD.

II. DVD režim nastavenie systému
Po stlačení tlačidla (SETUP) sa na obrazovke  objaví hlavné menu nastavenie DVD. Potom 
pomocou tlačidla dole označte možnosť nastavenia systému.

A. Menu nastavenie systému – nastavenie jazyka
Pomocou tlačidiel hore a dole sa môžete pohybovať v nastavení systému. Po potvrdení sa na 
obrazovke objaví menu nastavenie systému – možnosti nastavenia jazyka.

V menu nastavenie systému – nastavenie jazyka môžete nastaviť možnosť zobrazenia na obra-
zovke OSD.
 



SK - 69

SK

1. Jazyk zobrazenie na obrazovke  OSD
Označte možnosť JAZYK OSD a pomocou šípkových  tlačidiel zvoľte požadovaný jazyk OSD. 
Potvrďte tlačidlom (ENTER) a OSD sa zobrazí vo zvolenom jazyku.

B. Menu nastavení systému – nastavení zobrazení
Šípkovým  tlačidlom dole označte na obrazovke  možnosť nastavenia.

V Menu nastavenie systému – nastavenie zobrazenia môžete nastaviť TV štandard, Typ zobra-
zenia, Video výstup, Jas a Kontrast. Pomocou šípkových  tlačidiel hore, dole, doľava a doprava 
označte ikonu požadovanej stránky a potom túto stránku aktivujte stlačením šípkových  tlačidiel 
dole alebo doprava. Napríklad pokiaľ chcete previesť nastavenie pre Kontrast, označte stlače-
ním tlačidla dole možnosť Kontrast. Na obrazovke sa zobrazí stránka nastavenie pre Kontrast.

1. TV štandard
Podľa farebného systému vášho televízora môžete zvoliť TV štandard.
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2. Typ zobrazenia
Podľa typu zobrazenia môžete voliť medzi 4:3PS, 4:3LB alebo  16:9.

3. Video výstup
Podľa výstupného konektoru televízora môžete voliť medzi CVBS+S-VIDEO, CVBS+RGB, 
CVBS+YUV a YUV+P-SCAN.

4. JAS
V možnosti jas môžete voliť medzi Normálny, Vysoký alebo  Nízky.
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5. KONTRAST
Pomocou šípkových  tlačidiel hore a dole môžete pohybovať ukazovateľom a meniť kontrast.

C. Menu nastavení systému – Preferencie
Šípkovým  tlačidlom dole označte na obrazovke  možnosť Preferencie.

V Menu nastavení systému – nastavenie preferencií môžete nastaviť Štýl UI, Zmena PIN, 
Pôvodný typ a Hlavný. Pomocou šípkových  tlačidiel hore, dole, doľava a doprava označte iko-
nu požadovanej stránky a potom túto stránku aktivujte stlačením šípkových  tlačidiel dole alebo  
doprava. Napríklad pokiaľ chcete nastaviť Hlavné nastavenie, označte stlačením tlačidla dole 
možnosť Hlavný. Na obrazovke sa zobrazí stránka pre Hlavné nastavenie.

1. Štýl UI
Podľa typu UI môžete nastaviť Štýl 1, Štýl 2, Štýl 3 alebo  Štýl 4.
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2. Zmena PIN
Pôvodným heslom je 6666.

      

3. Pôvodný typ
V možnostiach pôvodného typu môžete voliť medzi REŽIM DVD, REŽIM DVB, REŽIM USB, 
REŽIM voľby užívateľa a REŽIM typu poslední činnosti.

POZNÁMKA: 
Pokiaľ v pôvodnom type zvolíte REŽIM DVB, vstúpi prístroj pri ďalšom zapnutí priamo do 
režimu DVB bez opätovného zobrazenia zoznamu zdrojov.

4. Hlavný
Možností hlavného nastavenia je OBNOVIT nastavenie z výroby, čím bude PREHRÁVAČ pra-
covať v hlavnom nastavení z výroby.
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5. Informácie o systému
Informácie o systému zahrnujú model, hardware, software a dátum.

III. Možnosti hier
Po stlačení tlačidla (SETUP) sa na obrazovke  zobrazí hlavné menu nastavenia DVD. Potom 
tlačidlom dole označte možnosť Hry.

A. Pomocou tlačidiel hore a dole sa môžete pohybovať v nastavení DVD a tlačidlom (ENTER) 
potvrdiť možnosť Hlavné menu – Hry, ktoré sa objaví na obrazovke .

V Hlavnom menu – nastavenie hier môžete vyberať zo štyroch druhov hier, a to Mine, Tetris, 
Rush Hour a Calendar. Napríklad:
Pokiaľ chcete hrať hru Mine (Míny), môžete tlačidlom dole označiť možnosť Mine. Stlačením 
tlačidla (ENTER) voľbu potvrdíte – viď obrázok níže:
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U iných hier je postup rovnaký ako u hry Mine.

Prehrávanie MP3											         
Pokiaľ je vložený disk s MP3, zobrazí sa nasledujúci obrazovka:

Pomocou tlačidiel hore a dole zvoľte súbor v okamžiku, kedy sa v okne objaví kurzor. Súbor 
vybraný kurzorom prehráte stlačením SELECT.
Pomocou tlačidiel doľava a doprava môžete prepínať medzi oknom adresára a oknom súboru.

Poznámka: Prehrávač nebude správne fungovať, ak:
1. Disk je silne poškrabaný, poškodený alebo  znečistený.
2. Disk nie je finalizovaný.
3. Prehrávač nepodporuje nahrávací formát.

Prehrávanie obrazových CD Kodak

Predstavení obrazového CD Kodak
Obrazové CD Kodak má rovnaký veľkosť a tvar ako bežné CD. Obrazové CD Kodak môžete 
získať jednoducho: keď dáte spracovať negatív filmu (farebný film 35 mm alebo  APS) u pre-
vádzkovateľa Kodak Express s označením „Kodak Picture CD“, stačí zatrhnúť príslušné políčko 
na obálke pre hotové fotografie. Pri vyzdvihnutí objednávky dostanete fotografie, negatívy a celý 
film fotografií uložených na obrazovom CD KODAK. Každé obrazové CD KODAK má nástroje k 
úprave, zdieľaniu a správe fotografií na počítači. Môžete si tiež sami nahrať obrázky vo formátu 
JPEG na CD-R alebo  CD-RW pomocou vypaľovacej CD mechaniky.

Poznámka:
1. Maximálna podporovaná veľkosť obrázkov JPEG je 3840 x 3840 pixlov.
2. JPEG je skratka pre Joint Picture Experts Group. Ide o prvý medzinárodný štandard kompre-
sie nepohyblivého obrazu: ISO 10918-1 vytvorený Výborom pre kompresné štandardy nepo-
hyblivého obrazu ISO. Fotografie sú na obrazovom CD KODAK uložené práve v tomto formátu 
(JPEG). Prehrávač vie fotografie uložené na obrazovom CD KODAK dekódovať a prehrať je v 
rôznych režimoch.
Teraz teda môžete na svojom prehrávači prehrávať obrazová CD Kodak a prehliadať si svoje 
fotografie na televízory v pohodlí obývacej izby.
Pokiaľ do prehrávača vložíte obrazové CD Kodak, spustí sa automatická prezentácia fotogra-
fií. Zobrazí sa postupne každá fotografie na obrazovom CD Kodak formou prezentácie a bude 
upravená tak, aby zabrala celú obrazovku.

Obecné funkcie:
U obrázkov môžete pre prezentáciu nastaviť prechodový režim.
Prehrávanie zastavíte stlačením tlačidla PAUSE.

•
•
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Pomocou tlačidiel  alebo  si môžete prehliadnuť predchádzajúci alebo  nasledujúci obrá-
zok.
Pokračovanie prezentácie spustíte tlačidlom PLAY.
Stlačením tlačidla STOP sa vrátite do hlavného menu.

OTÁČANIE OBRÁZKOV

Pomocou ŠÍPKOVÝCH  tlačidiel hore, dole, doľava a doprava môžete obrázkom ľubovoľne 
otáčať.

Funkcia zväčšenie a zmenšenie (ZOOM):

Pri prehrávanie DVD môžete tlačidlom ZOOM zväčšiť alebo  zmenšiť obraz v nasledujúcej 
postupnosti:

				2    x → 3x → 4x → 1/2 x → 1/3 x → 1/4 x
							       vypnuto

Poznámka:	 Pri použití funkcie ZOOM sú nedostupné funkcie nastavení prechodov a otáčania 	
		  obrázku.
		  Vypnutie funkcie ZOOM: Stlačíte tlačidlo ZOOM a stlačením PLAY sa vrátite 
		  do normálneho zobrazenia prezentácie s prechodmi.

•

•
•

•
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Systém menu nastavenie- časť DVB

1. Prvá inštalácia
Po správnom prevedení všetkých pripojení zapnete televízor. Uistite sa, že je prijímač pripojený 
k sieti a tlačidlom (POWER) ho zapnite. Pokiaľ používate prijímač prvýkrát, zobrazí sa menu 
Prvá inštalácia a prevedie vás prvým nastavením. Nastavenie dokončite pomocou diaľkového 
ovládača.
A. V menu Prvý inštalácia zvoľte ANO a pokračujte stlačením tlačidla (POTVRDIŤ) na diaľko-
vom ovládači.

B. Zadajte svoje regionálne nastavenie vrátane Zeme, Jazyka a Časovej zóny. Pokračujte stla-
čením tlačidla (NEXT) 

C. Automatické vyhľadanie kanálov spustíte voľbou Áno.
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D. Vyčkajte na dokončenie vyhľadania.
Pokiaľ chcete vyhľadávanie zastaviť, stlačíte tlačidlo (RETURN). Do tej doby sa nájdené kanály 
uložia.

E. Po dokončení sa automaticky uložia všetky aktívne kanály.
Začne sa prehrávať posledný nájdený kanál.

2. Režim DVB hlavného menu
Po stlačení tlačidla (SETUP) sa na obrazovke  objaví hlavné menu nastavenia DVB. Potom 
pomocou tlačidla (DOLE) označte možnosť DVB menu.

I. Tlačidlami (HORE) a (DOLE) sa pohybujte po menu DVB a tlačidlom (POTVRDIŤ) vstúpte do 
možnosť DVB menu – Zoznam programov.

V DVB menu – Zoznam programov môžete nastaviť možnosti TV program, Hudobný program 
a Triedenie. Pomocou šípkových  tlačidiel (HORE), (DOLE), (DOĽAVA) a (DOPRAVA) označte 
ikonu požadovanej stránky a potom tlačidlom (DOLE) alebo  (DOPRAVA) tuto stránku aktivujte. 
Napríklad pokiaľ chcete nastaviť Triedenie, označte tlačidlom (DOLE) možnosť Triedenie a na 
obrazovke  sa objaví stránka menu Triedenie.
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1. TV program
Tlačidlom (DOPRAVA) označte možnosť TV program. Potom stlačením tlačidla (POTVRDIŤ) 
vstúpte do možností TV programu, ktoré sa objaví na obrazovke .

Všetky aktívne kanály sa zobrazia v Zozname programov, čím vám umožní vytvoriť si vlastnú 
skupinu obľúbených kanálov, presúvať kanály alebo  ich mazať.

Vytvorenie skupiny obľúbených kanálov
Táto funkcia umožňuje zoskupovať obľúbené kanály do skupín. K vytvoreniu obľúbenej skupiny:
a. Zvoľte kanál, ktorý chcete pridať do skupiny a prejdite na stĺpec Obľúbiť.
b. Pokiaľ je stĺpec Obľúbiť požadovaného kanálu zvýraznený, objaví sa po stlačení tlačidla 
(POTVRDIŤ) symbol červeného srdca. Opätovným stlačením tlačidla (POTVRDIŤ) sa prevedie 
zrušenie voľby kanálu ako obľúbeného.
c. Ako náhle je skupina obľúbených kanálov vytvorená, môžete sa k obľúbeným kanálom rýchlo 
dostať stlačením tlačidla FAVORITE.

Presunutí kanálu
a. Zvoľte kanál, ktorý chcete presúvať a prejdite na stĺpec Presúvať.
b. Po stlačení tlačidla (POTVRDIŤ) sa zobrazí symbol .
c. Pomocou tlačidiel (HORE) a (DOLE) presuňte kanál na požadované miesto.
d. Opätovným stlačením tlačidla (POTVRDIŤ) opustíte režim presúvanie kanálov.
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Vymazanie kanálu
a. Zvoľte kanál, ktorý chcete vymazať a prejdite na stĺpec Vymazať.
b. Po stlačení tlačidla (POTVRDIŤ) sa zobrazí symbol X. Opakujte tento postup u všetkých 
kanálov, ktoré chcete vymazať.
c. Stlačíte tlačidlo (SETUP) alebo  (RETURN) a označené kanály sa vymažú.
d. Opätovným stlačením tlačidla (POTVRDIŤ) opustíte režim mazanie kanálov.

2. Hudobní program
Tlačidlom (DOLE) označte Hudobní program. Potom vstúpte stlačením tlačidla (POTVRDIŤ) do 
možností Hudobného programu, ktoré sa objaví na obrazovke .

POZNÁMKA: Možnosti Hudobného programu sú rovnaké ako u TV programu.

3. Triedenie
Tlačidlom (DOLE) označte možnosti Triedenie. Môžete vyberať medzi triedením kanálov podľa 
názvu, servisného ID a čísla kanálu.
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II. Tlačidlami (HORE) a (DOLE) sa presuňte na DVB menu – možnosť Vyhľadávanie programov, 
ktorá sa objaví na obrazovke . 

V DVB menu – Vyhľadávanie programov môžete nastaviť možnosti Automatické vyhľadávanie 
alebo manuálne vyhľadávanie.

1. Automatické vyhľadávanie
Zvoľte možnosti automatického vyhľadávania. Tato operácia je rovnaká ako u Prvej inštalácie. 
Viď Prvá inštalácia.

2. Manuálne vyhľadávanie

Pokiaľ po automatickom vyhľadávaní niektoré kanály chýbajú alebo  chcete pridať nove vysiela-
né kanály, môžete pre nájdenie požadovaných kanálov použiť funkciu Manuálne vyhľadávanie. 
Pokiaľ chcete manuálne vyhľadať požadovaný kanál, musíte poznať jeho parametre, napríklad 
číslo kanálu. Po nalezení kanálu sa kanál pridá do aktuálneho zoznamu kanálov.
Vstúpte  do menu Manuálneho vyhľadávania cez Hlavné menu > Vyhľadávanie programov > 
Manuálne vyhľadávanie.
b.V poli Číslo kanálu špecifikujte príslušné číslo kanálu pomocou tlačidiel (DOLE) a (HORE). 
Zadajte svoju voľbu, hodnota frekvencie a pásma sa podľa toho zmení.
c. Voľbou (POTVRDIŤ) spustíte manuálne vyhľadávanie.
d. Pokiaľ nie je nájdený žiadny signál, objaví sa správa oznamujúca, že nie je signál. Inak sa 
nájdený kanál uloží a pridá k aktuálnemu zoznamu kanálov.
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III. Rodičovská kontrola
Táto funkcia umožňuje zabrániť deťom alebo  neoprávneným osobám sledovať kanály.
1) Vstúpte  do Hlavného menu > Rodičovská kontrola. Najskôr budete musieť zadať PIN podľa 
výzvy, aby ste sa dostali do menu rodičovské kontroly. (Pôvodný PIN je 6666).

2) Po zadaní správneho PIN sa zobrazia nasledujúce možnosti:

Zámok kanálov: Umožňuje aktivovať alebo  deaktivovať celkovú rodičovskou kontrolu. Pokiaľ 
je nastavený na ANO, všetky kanály s nastaveným uzamykaním sa zamknú.

Rodičovské nastavenie: V zozname kanálov zvoľte kanál, ktorý chcete uzamknúť a potom 
stlačíte tlačidlo (POTVRDIŤ). Zobrazí sa symbol visiaceho zámku. Pokiaľ chcete zámok odstrá-
niť, stlačíte znovu tlačidlo (POTVRDIŤ).
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IV.
1.Napájanie antény: 
Hlavné nastavenie je na VYPNUTÉ. Nastavte túto možnosť na ZAPNUTÉ, pokiaľ je prijímač 
pripojený k externej aktívnej anténe, ktorá zosilňuje prijímaný signál. Prijímač môže dodávať 
maximálne 5V rovno smerného prúdu pri 50 mA.
 

Upozornenie: Pokiaľ používate normálnu pasívnu anténu, uistite sa, že máte nastavenie na 
VYPNUTÉ.

2. Krajiny
V možnostiach Krajiny môžete voliť medzi krajinami, napríklad Anglicko, Nemecko, Taliansko, 
Francie, Španielsko, a. t. ď.

3. Jazyk
Tlačidlom (DOLE) označte možnosti Jazyka. Potom stlačením tlačidla (POTVRDIŤ) vstúpte  do 
nastavenia jazyka.
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1. a 2. audio: Tato možnosť umožňuje vybrať prvý a druhou voľbu jazyka pre audio. Pokiaľ nie 
je vo vysielanom programe k dispozícii žiadny  vami vybraný jazyk, použije sa hlavný jazyk pro-
gramu.
Titulky: Umožňuje zvoliť jazyk pre titulky. Pokiaľ nie je vo vysielanom programe k dispozícii 
žiadny   vami vybraný jazyk, použije sa hlavní jazyk programu. Opustiť: Do nastavenia systému 
sa vrátite voľbou možnosti Opustiť.

4. Použitie GMT
Umožňuje aktivovať používanie Greenwichského hlavného času (GMT). Pokiaľ poznáte zónu 
GMT vašej polohy, nastavte používanie GMT na ZAPNUTO a zvoľte príslušnú časovú zónu. 
Pokiaľ chcete radšej nastaviť čas manuálne, nastavte používanie GMT na VYPNUTÉ a potom 
manuálne nastavte dátum a čas.

5. Časová zóna
Zvoľte príslušnou časovou zónu tak, aby sa správne zobrazil miestny čas. Jak EPG, tak i pro-
gramovanie systému potrebujú správne nastavenie časovej zóny.
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6. Programovanie systému
Stlačením tlačidla (DOLE) označte možnosti Programovanie systému a potom stlačením tlačidla 
(POTVRDIŤ) vstúpte do nastavenia Programovanie systému .

 
Tato funkcie umožňuje prijímači automaticky sa zapnúť a naladiť na dopredu určený kanál na 
dopredu určený časový úsek. Možno naprogramovať až 10 uhlov.
a. V programovacej tabuľke zvoľte pomocou tlačidiel (HORE) a (DOLE) úlohu a pomocou tlači-
diel (DOPRAVA) a (DOĽAVA) prepnete medzi Neaktívny a Aktívny.
b. Tlačidlom (POTVRDIŤ) vstúpte  na stránku podrobností.
c. Podľa požiadaviek preveďte nasledujúci nastavení. Pomocou tlačidiel (HORE) a (DOLE) sa 
pohybujte medzi položkami nastavenia, pomocou tlačidiel (DOPRAVA) a (DOĽAVA) prepínajte 
medzi dostupnými voľbami a číselnými tlačidlami zadajte číselné hodnoty. Režim: Môžete úlo-
hu opakovať zadaním frekvencie opakovanie, a to Jedenkrát, Denne alebo  Týždenne. Alebo  
môžete úlohu zrušiť voľbou Stop. Čas spustení a ukončení: Zadajte čas začiatku a konca, kedy 
sa prijímač automaticky zapne a vypne. Typ kanálu: Zvoľte požadovaný TV alebo  rozhlasový 
kanál. Číslo kanálu: Zvoľte kanál, ktorý sa má v naprogramovanom čase prehrávať.
d. Po dokončení nastavení zmeny uložte tlačidlom (SETUP) alebo  (RETURN).

V. Nastavenie systému DVB
V režime DVB sú možnosti nastavenia systému DVB rovnaké ako v režime DVD. Viď Nastave-
nie systému v režime DVD.
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VI. Hra DVB
V režime DVB sú možnosti nastavení hry DVB rovnaké ako v režime DVD. Viď Nastavenie hry v 
režime DVD.	

Riešenie problémov

Pokiaľ nastane problém, nahliadnite do nasledujúceho sprievodcu riešením problémov.

ŽIADNY  OBRAZ ANI ZVUK

Uistite sa, že je zapnutý hlavný vypínač.
Uistite sa, že je sieťový prívod funkčný.
Uistite sa, že sieťový kábel nie je poškodený.
Uistite sa, že elektrická zástrčka je pevne v zásuvke.

OBRAZ JE BEZ ZVUKU

Uistite sa, že audio konektory sú pevne pripojené.
Uistite sa, že audio konektor nie je poškodený.
Uistite sa, že je v nastavení hlasitosti a kanálov zapnutá hlasitosť.
Uistite sa, že máte správne AUDIO nastavenie prehrávača.
Uistite sa, že máte pre televízor nastavený správny AV vstup.
Uistite sa, že zvuk nie je stlmená funkcia MUTE.

ZVUK JE BEZ OBRAZU

Uistite sa, že video konektory sú pevne pripojený.
Uistite sa, že máte pre televízor nastavený správny AV vstup.
Uistite sa, že video konektor nie je poškodený.
Uistite sa, že máte správne VIDEO nastavenie prehrávače.

NEKVALITNÝ OBRAZ ALEBO ZVUK

Uistite sa, že máte správne AUDIO nastavenie prehrávača.
Uistite sa, že disk nie je poškrabaný ani znečistený.
Uistite sa, že konektor AV ani výstupný terminál nie sú poškodený.

ZOBRAZUJE sa „BAD DISC“ (Špatný disk)

Uistite sa, že disk nie je skrútený, poškodený ani zdeformovaný.
Uistite sa, že disk nie je silne znečistený ani poškodený.
Uistite sa, že formát disku je kompatibilní s prehrávačom.
Skontrolujte, či ste sa nepokúsili prehrať softwarové CD. Pokiaľ áno, prehrávač reštartujte.

•
•
•
•

•
•
•
•
•
•

•
•
•
•

•
•
•

•
•
•
•
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DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE NEFUNGUJE

Uistite sa, že je zapnutý hlavný vypínač.
Uistite sa, že batérie diaľkového ovládača sú funkčné.
Namierte diaľkový ovládač priamo na infračervený senzor prehrávača.
Odstráňte všetky prekážky medzi diaľkovým ovládačom a infračerveným senzorom.

PRÍSTROJ NEFUNGUJE

Vypnete hlavný vypínač a znovu ho zapnite.

ZOBRAZUJE sa „NO DISC“ (Nie je disk)

Uistite sa, že je vložený disk.
Uistite sa, že disk nie je vložený naopak.
Uistite sa, že disk nie je zdeformovaný, znečistený alebo  poškrabaný.

Technické špecifikácie
Požiadavky na napájanie: striedavý prúd 160-240 V, 50-60 Hz
Príkon: 20 W
Video norma: NTSC, PAL, AUTO
Hmotnosť prístroja: 1,8 kg

Video výstup
Video výstup: 1,0 Všš / 75 Ω, sync. negatívny, 1 x konektor RCA
Konektor výstupu S-video (oddelené konektory signálu Y a C):
Výstup Y: 1,0 Všš / 75 Ω, sync. negatívny,
Výstup C: 0,286 Všš / 75 Ω

Audio výstup
2-kanálový výstup: 2 x konektor RCA
Koaxiálny výstup: 0,5 Všš / 75 Ω, 1 x konektor RCA

Kmitočtová odozva: 20 Hz až 20 kHz
Odstup signál - šum: > 90 dB
Celkové harmonické skreslenie: < 0,0025 %

[Príslušenstvo]
1x audio-video kábel
1x diaľkový ovládač
1x návod k použití
2x batérie

Zmena technických špecifikácií vyhradená bez upozornení. Hmotnosť a rozmery sú prib-
ližné.

•
•
•
•

•

•
•
•
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VAROVANIE: NEVYSTAVUJTE  SPOTREBIČ  DAŽĎU  ALEBO  VLHKOSTI, ABY STE  
PREDIŠLI   VZNIKU  POŽIARU ALEBO  ÚRAZU  ELEKTRICKÝM PRÚDOM.  PRED  
OPRAVOU   ALEBO  VŽDY,  KEĎ  SPOTREBIČ NEPOUŽÍVATE, VYPNITE  HO  ZO 
ZÁSUVKY  V  PRÍSTROJI  NIESÚ  ŽIADNE  ČASTI  OPRAVITEĹNÉ  SPOTREBI-

TEĹOM.   VŽDY   SA OBRACAJTE  NA  KVALIFIKOVANÝ   AUTORIZOVANÝ SERVIS.  SPO-
TREBIČ  JE  POD  NEBEZPEČNÝM  NAPÄTÍM.

Informácie o ochrane životného prostredia 
Urobili sme to najlepšie pre zníženie množstva obalov a zaistili sme ich jednoduché rozdelenie 
na 3 materiály: lepenka, papierová drť a roztiahnutý polyetylén. Tento prístroj obsahuje materi-
áli, ktoré môžu byť po demontáži špecializovanou spoločnosťou recyklované. Dodržujte prosím 
miestne nariadenia týkajúce sa nakladania s baliacimi materiálmi, vybitými batériami a starým 
zariadením.

Likvidácia starého elektrického a elektronického zariadenia
Tento symbol na výrobku, jeho príslušenstva alebo na jeho obale označuje, že s 
výrobkom nesmie byť nakladané ako s domácim odpadom. Prosím dopravte tento 
výrobok na príslušné zberné miesto, kde prebieha recyklácia takéhoto elektrické-
ho a elektronického zariadenia. V Európskej únii a v ostatných európskych kraji-
nách existujú zberné miesta pre použité elektrické a elektronické zariadenia. Tým, 
že zaistíte správnu likvidáciu výrobku, môžete predísť možným negatívnym 
následkom pre životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré sa môžu v opačnom 

prípade prejaviť ako dôsledok nesprávnej manipulácie s týmto výrobkom. Recyklácia materiálov 
prispieva k ochrane prírodných zdrojov. Z tohto dôvodu prosím nevyhadzujte staré elektrické a 
elektronické zariadenia do domového odpadu. Pre podrobnejšie informácie o recyklácii výrobku 
sa obráťte na miestny úrad, službu zaisťujúcu likvidáciu domáceho odpadu alebo obchod, kde 
ste výrobok zakúpili.

Firma HP Tronic Ústí nad Labem spol. s r.o. je registrovaná u spoločnosti Elektrowin a.s. pod 
číslom 05065/06-ECZ.

Firma ELEKTROSPED, a.s. je registrovaná u spoločnosti Envidom pod číslom EZ 0000213.
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Wspiera
Urządzenie posiada dwie główne funkcje. Może działać jako set-top box
Do odbioru DVB-T i jako odtwarzacz DVD.
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Ważne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa				  

	

SYMBOL BŁYSKAWICY W TRÓJKĄCIE RÓWNOBOCZNYM OSTRZEGA UŻYTKOWNI-
KA PRZED OBECNOŚCIĄ NIE IZOLOWANEGO „NIEBEZPIECZNEGO NAPIĘCIA“,“ 
WEWNĄTRZ URZĄDZENIA, KTÓRE MOŻE BYĆ NA TYLE WYSOKIE, ŻE PRZED-
STAWIA RYZYKO URAZU PRĄDEM ELEKTRYCZNYM.
SYMBOL WYKRZYKNIKA WEWNĄTRZ TRÓJKĄTA RÓWNOBOCZNEGO ZWRACA 
UWAGĘ UŻYTKOWNIKA NA WAŻNE INSTRUKCJE I POLECENIA EKSPLOATACYJNE 
(SERWISOWE) ZNAJDUJĄCE SIĘ W TOWARZYSZĄCEJ LITERATURZE

OSTRZEŻENIA:

URZĄDZENIE TO NIE MOŻE Być WYSTAWINE NA DZIAŁANIE  DESZCZU WILGOCI Z 
POWODU RYZYKA POŻARU LUB PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM. NIGDY NIE 
OTWIERAĆ SKRZYNI URZĄDZENIA, DLATEGO ŻE WEWNĄTRZ ZNAJDUJE SIĘ WYSOKIE 
NAPIĘCIE. OBUDOWĘ URZĄDZENIA MOŻE OTWIERAĆ TYLKO KWALIFIKOWANY TECH-
NIK SERWISU.

UWAGA:
NA URZĄDZENIE NIE MOŻE KAPAĆ ANI CIEKNĄĆ WODA, NIE MOŻNA NA NIM KŁAŚĆ 
PRZEDMIOTÓW NAPEŁNIONYCH CIECZĄ NP. WAZY. 
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Symbol ten oznacza, że urządzenie posiada podwójną izolację między częściami z niebezpie-
cznym napięciem a częściami dostępnymi dla użytkownika. Podczas wymiany należy używać 
identycznych części zamiennych.  

OSTRZEŻENIA: Żeby ograniczyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym nie 
należy tego urządzenia ani jego kabli wystawiać na działanie deszczu.

UWAGA: 
URZĄDZENIE POSIADA LASEROWY SYSTEM. JEŻELI CHESZ URZĄDZENIE UŻYWAĆ 
WŁAŚCIWIE, PRZECZYTAJ UWAŻNIE INSTRUKCJĘ OBSŁUGI I ZACHOWAJ DO PÓŹNIEJ-
SZEGO WGLĄDU. 
JEŻELI ZACHODZI POTRZEBA ODDAĆ URZĄDZENIE DO SERWISU, KONTAKTUJ SPRZE-
DAWCĘ LUB PRZECZYTAJ ROZDZIAŁ „ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW“.
NIGDY NIE NALEŻY OTWIERAĆ OBUDOWY URZĄDZENIA , ABY NIE DOSZŁO DO BEZ-
POŚREDNIEGO KONTAKTUZ PROMIENIEM. PO OTWARCIU OBUDOWY I PORUSZENIU 
ZAPADK BEZPIECZEŃSTWA WIDAĆ PROMIEŃ LASEROWY. NIGDY NIE PATRZ BEZ-
POŚREDNIO NA PROMIEŃ! 

UWAGA:
TEN ODTWARZACZ  DVD JEST PRODUKTEM LASEROWYM KLASY 1. UŻYWANIE ELE-
MENTÓW STERUJĄCYCH  LUB APLIKACJE POSTĘPOWANIA, KTÓRE SĄ  RÓŻNE OD 
OPISANYCH W TEJ INSTRUKCJI, MOGĄ PROWADZIĆ DO NIEBEZPIECZNEGO  NAPROMI-
ENIOWANIA.
PONIEWAŻ PROMIEŃ LASEROWY KTÓRY WYKORZYSTUJE TEN DVD ODTWARZACZ 
JEST NIEBEZPIECZNY DLA OCZU, NIE PRÓBUJ DEMONTOWAĆ OBUDOWY URZĄDZE-
NIA.
SERWIS POWIERZ OSOBOM KWALIFIKOWANYM.

OSTRZEŻENIA:

Na urządzenie nie może kapać ani cieknąć woda, nie można na nim kłaść przedmiotów 
napełnionych cieczą np. wazy. 
Kabel sieciowy jest używany jako urządzenie odłączające, a jako takie musi być wolno 
dostępny.
Jeżeli chcesz urządzenie całkowicie odłączyć od zasilania, odłącz kabel sieciowy z gniazd-
ka.
Kabel sieciowy urządzenia nie może być blokowany a podczas używania urządzenia musi 
być łatwo dostępny.

1. Przeczytaj polecenia.
Przed wprowadzeniem urządzenia do eksploatacji należy przeczytać wszystkie wskazówki doty-
czące bezpieczeństwa i eksploatacji .

2. Zachowaj instrukcję
Po przeczytaniu zachowaj instrukcję do wglądu.

3. Przestrzegaj ostrzeżeń
Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń dotyczących urządzenia i wskazówek eksploa-
tacyjnych .

4. Przestrzegaj poleceń
Należy przestrzegać wszystkich poleceń dotyczących eksploatacji i używania.

1)

�)

3)

4)
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5. Czyszczenie
Przed czyszczeniem odłącz urządzenie z gniazdka. Nie używaj ciekłych środków czyszczących 
ani w aerozolu. Do czyszczenia użyj wilgotną szmatkę.

6. Urządzenia dodatkowe
Nie używaj urządzeń dodatkowych, które nie są zalecane przez producenta urządzenia. Ich 
zastosowanie może być ryzykowne.

7. Woda i wilgoć
Nie używaj urządzenia w pobliżu wody – np. blisko wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub 
wanny w pralni, w wilgotnej piwnicy, w pobliżu basenu, itp.

8. Akcesoria
Nie należy stawiać urządzenia na niestabilne powierzchnie, stojany, wózki, półki lub stoły, w 
innym przypadku urządzenie może spaść i spowodować ważne poranienia dzieciom i dorosłym 
a oprócz tego może dojść do uszkodzenia urządzenia samego. używać tylko wózków, stojaków, 
, konsol lub stołów uchwalonych przez producenta lub sprzedawanych z urządzeniem. podczas 
instalacji urządzenia należy dokładnie przestrzegać zaleceń producenta i stosować przez niego 
zalecone akcesoria instalacyjne.

9. Niebezpieczeństwo w przypadku zastosowania wózka 
Jeżeli urządzenie jest umieszczone na wózku, należy z nim obchodzić się ostrożnie. Nagłe 
zatrzymanie, nadmierne użycie siły lub nierówna powierzchnia mogą spowodować, że wózek z 
urządzeniem  przewróci się.

10. Wentylacja 
Otwory znajdujące się w skrzynce urządzenia są przeznaczone do wietrzenia i zabezpieczenia 
niezawodnego funkcjonowania urządzenia i jego ochrony przed przegrzaniem. Te otwory nie 
mogą być nigdy blokowane przez położenie urządzenia na łóżko, sofę, kanapę, maty itp. lub 
podobne powierzchnie. Urządzenie nie może być umieszczone  we wnękach np. w bibliotekach 
lub na półkach gdzie nie ma odpowiedniego wietrzenia. 

11. źródła zasilania
Urządzenie musi być przyłączone tylko do takiego źródła elektrycznego, którego typ jest  uwi-
doczniony na tabliczce. Jeżeli Państwo nie są pewni jaki jest typ zasilania w miejscu zamieszka-
nia należy poradzić się ze sprzedawcą urządzenia lub  z miejscową rozdzielnią. W przypadku 
urządzeń na baterie lub zasilanych z innego źródła należy przeczytać instrukcję.

12. Uziemienie lub polaryzacja
Urządzenie może posiadać spolaryzowaną  wtyczkę prądu zmiennego (wtyczka, której jedne 
widełki są szersze). Taką wtyczkę można do gniazdka włożyć tylko w jeden sposób . Chodzi 
o element bezpieczeństwa. Jeżeli wtyczki nie można do gniazdka całkowicie zasunąć, proszę 
zwrócić się do elektryka, aby wymienił gniazdko. Nie obchodź się funkcji bezpieczeństwa spola-
ryzowanej wtyczki.

13. Ochrona kabla
Kable elektryczne muszą być umieszczone tak, żeby się po nich nie chodziło ani nie leżały na 
nich przedmioty, przy czym należy zwrócić uwagę na kable w pobliżu wtyczki, gniazdka i wyjś-
cia z urządzenia. 
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14. Uziemienie anteny zewnętrznej
Jeżeli jest do urządzenia podłączona zewnętrzna antena lub system kablowy, należy przeko-
nać się czy są uziemione, żeby chroniły przed wahaniem napięcia w sieci i wyładowaniami 
atmosferycznymi. Artykuł 810 Ustawy Państwowej o energii elektrycznej, ANSI/NFPA 70 udziela 
informacji dotyczących odpowiedniego uziemienia słupów o dodatkowych konstrukcji, uziemi-
enie przewodnika do jednostki władowującej anteny, wielkość przewodników uziemiających, 
umieszczenie jednostki władowującej anteny, przyłączenie elektrod uziemiających i wymagania 
na dotyczące uziemienia elektrod. Więcej obrazek poniżej.

15. Błyskawice 
Żeby lepiej chronić urządzenie podczas burzy lub w czasie, kiedy przez dłuższy okres jest nie 
używane, należy wyciągnąć urządzenie z gniazdka lub odłączyć antenowy i kablowy system. 
Zapobiegnie się tak uszkodzeniu urządzenia przez piorun lub w wyniku wahań napięcia w sieci.

16. Przewody elektryczne 
Nie należy umieszczać zewnętrznego systemu antenowego w pobliżu naziemnych przewodów 
elektrycznych ani innych obwodów elektrycznego oświetlenia lub przewodów  na które mogła-
by spaść antena. Podczas instalacji zewnętrznego systemu antenowego  należy maksymalnie 
dbać  na to, żeby nie doszło do dotyku z przewodami elektrycznymi lub obwodami, dlatego że 
taki kontakt mógłby mieć śmiertelne następstwa.

17. Przeciążenie 
Nie należy przeciążać gniazdka sieciowego, przedłużaczy ani integrowanego gniazdka elek-
trycznego ponieważ grozi ryzyko pożaru lub zranienia prądem elektrycznym.

18. Przedmioty obce i ciecze
Przez otwory w urządzeniu nie należy zasuwać żadnych przedmiotów, ponieważ mogłoby dojść 
do kontaktu z niebezpiecznym napięciem lub do krótkiego  spięcia i spowodowania pożaru lub 
zranienia prądem elektrycznym. Na urządzenie lub do urządzenia nie należy wlewać nigdy żad-
nego rodzaju cieczy.

19. Serwis 
Nie próbujcie naprawiać urządzenia sami, ponieważ po otwarciu czy usunięciu osłony byliby 
Państwo narażeni na wysokie napięcie i inne niebezpieczeństwa. Serwis należy powierzyć kwa-
lifikowanemu personelowi serwisu. 

20. Uszkodzenia wymagające napraw w serwisie 
Jeżeli powstanie jeden z następujących problemów, należy odłączyć urządzenie z gniazdka i 
zlecić  serwis kwalifikowanemu personelowi serwisu:
A) Kabel elektryczny lub wtyczka są uszkodzone.
B) Na urządzenie była wylana ciecz lub dostał się przedmiot obcy.
C) Urządzenie było wystawione na działanie deszczu lub wody.
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D) I podczas przestrzegania instrukcji urządzenie nie działa w normalny sposób. Ustawiaj 
tylko te elementy sterujące, które są opisane w instrukcji, ponieważ nie odpowiednie ustawi-
enie innych  elementów sterujących mogłoby spowodować uszkodzenie urządzenia, którego 
naprawa i powtórne wprowadzenie do eksploatacji wymaga trudnej pracy przez kwalifikowane-
go technika.
E) Jeżeli urządzenie spadło lub było w inny sposób uszkodzone.
F) Jeżeli urządzenie wykazuje zasadniczą zmianą w działaniu, jest konieczny interwencja serwi-
su.

21. Części zamienne 
Jeżeli zachodzi konieczność użycia części zamiennych, należy być przekonanym że technik z 
serwisu użył zaaprobowane części zamienne lub że te części mają taką samą charakterystykę 
jak części oryginalne. Nie zaaprobowane części mogą spowodować pożar, porażenie prądem 
eklektycznym lub inne niebezpieczeństwo.

22. Kontrola bezpieczeństwa 
Po skończeniu serwisu lub naprawy należy poprosić technika, żeby wykonał kontrolę bezpie-
czeństwa i sprawdził czy produkt jest w stanie umożliwiającym eksploatację.

23. Umocowanie na ścianę lub sufit
Na ścianę czy sufit można umocować urządzenie tylko  w przypadku że pozawala na to produ-
cent.

24. Ciepło
Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu źródeł ciepła takich jak akumulatory ciepła, piekar-
niki, kaloryfery czy inne produkty produkujące ciepło.  

Ostrzeżenia													           
W celu bezpiecznego transportowania produktu proszę używać oryginalnego opakowania.
W przypadku dłuższego używania urządzenia, zagrzanie się czołowego i tylnego panelu jest 
normalnym stanem 
Podczas odtwarzania nie poruszaj urządzeniem. Może dojść do uszkodzenia adaptera i dys-
ku.
Otwórz i zamknij talerz dysku przyciskiem OPEN/CLOSE na czołowym panelu lub na 	pilo-
cie zdalnego sterowania. Podczas otwierania i zamykania talerza nie należy go dotykać ani 
używać siły.

Funkcje
Pełna kompatybilność z MPEG4, DVD, CD, MP3, obrazowym CD Kodak, CD-R i CD-RW 	
(finalizowane)
Oszczędzacz ekranu
Różne tryby odtwarzania: programowe odtwarzanie, wyszukiwanie
Wyjście dźwiękowe koncentryczne, cyfrowe
Wyjścia dla S-video, video kompozytowe i video komponentowe (Y, Pb, Pr)

•
•

•

•

•

•
•
•
•
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Formaty dysków wspierane przez odtwarzacz:

     	
Pliki MPEG4 na dyskach

Dolby Digital

Obrazowe CD Kodak

Pliki MP3 na dyskach CD-R i CD-RW

DVD video
	  

		  Kilka kątów spojrzenia

Wybór napisów

Wybór dźwięku

Tryby proporcji stron TV 

Zamek rodzicielski

Ten produkt zawiera technologię ochrony praw autorskich, która jest chroniona przez patenty 
w USA i inne prawa własności intelektualnej. Korzystanie z niniejszej technologii ochrony praw 
autorskich musi być autoryzowane przez firmę Macrovision. Ponadto jest ona przeznaczona 
jedynie do użytku domowego i innych ograniczonych zastosowań, chyba że autoryzacja firmy 
Macrovision stanowi inaczej. 

Produkt jest kompatybilny z formatem obrazowego CD KODAK i jest zdolny odtwarzać obrazo-
we CD KODAK. Logo „KODAK Picture CD Compatible“ jest znakiem ochronnym firmy Eastman 
Kodak Company i jest używane na podstawie zezwolenia.

Wyprodukowano na licencji firmy Dolby Laboratories. „Dolby“ i symbol podwójnej litery  D są 
znakami towarowymi firmy Dolby Laboratories. Dzieło jest chronione. © 1992-1997 Dolby Labo-
ratories, Inc. Wszystkie prawa zastrzeżone.
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Ilustracje czołowego i tylnego panelu		

Panel czołowy

1) PORT USB	 5) PRZYCISK ODTWARZANIA/PAUZA
2) KIESZEŃ DYSKU	 6) PRZYCISK STOP
3) SENSOR	 7) GŁÓWNY WYŁĄCZNIK
4) PRZYCISK OTWORZYĆ / ZAMKNĄĆ 	 8) KONTROLKA

Panel tylny

1) Wejście RF 	 6) Konektor wyjścia video komponentowego (Y, Pb, Pr)
2) Wejście przelotowe RF	 7) Konektor wyjścia koncentrycznego cyfrowego audio
3) Wyjście dźwiękowe (L/R)	 8) Wyjście SCART
4) Konektor wyjścia VIDEO 	 9) Wejście SCART
5) Konektor wyjścia S- VIDEO 	 10) Kabel sieciowy
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Podłączenie do telewizora		

UWAGI:
Istnieją cztery sposoby podłączenia wyjścia AV odtwarzacze z telewizorem:

Kabel S-video i video kabel CVBS – ustawić (S-Video) na (Video).
Kabel komponentowy video – ustawić (Video) na (INTERLACE-YUV) lub (P-SCAN Y, Pb, 
Pr).
Kabel SCART – ustawić (Typ videa) na (TV-RGB).
Lewy/prawy audio kabel – ustawić (Wyjście audio).

1)
�)

3)
4)
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Podłączenie do AV wzmacniacza z 2-kanałowym analogowym wejściem 
audio					   

Uwagi:
1. Ustaw telewizor na wejście AV podłączone do odtwarzacza DVD.
2. Ustaw wzmacniacz na wejście AV podłączone do odtwarzacza DVD.

 

1)
�)
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Podłączenie do AV wzmacniacza z cyfrowym audio wejściem		

Uwagi:
Wybierz koncentryczne cyfrowe wyjście audio.
Ustaw wyjście audio odtwarzacza na tryb Raw lub PCM.
Ustaw cyfrowy wzmacniacz na wejście AV podłącz do DVD odtwarzacza.

 

1)
�)
3)
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USB

Interfejs USB

Urządzenie posiada konektor USB. Jeżeli chcesz odtwarzać dysk USB, możesz włączyć dysk 
USB lub odtwarzacz MP3 z interfejsem USB i odtwarzać muzykę MP3 lub pliki JPEG czy inne 
pliki. Tryb USB wybierzesz przyciskiem SOURCE (źródło). Wszystkie funkcje są takie same jak 
podczas odtwarzania płyty
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Pilot zdalnego sterowania

	 1) GŁÓWNY WYŁĄCZNIK
2) SZYBKIE ZCISZENIE
3) TYTUŁ/TELETEXT
4) MENU
5) ULUBIONE
6) PRZEJŚĆ NA
7) GŁOŚNOŚĆ + / GŁOŚNOŚĆ –
8) STOP
9) ODTWARZANIE
10) POWRÓT
11) KANAŁ +
12) POTWIERDZIĆ
13) KANAŁ -
14) TV/RADIO
15) DALSZY
16) POPRZEDNI
17) VIDEO
18) ZOOM
19) PAL/NTSC
20) LEWY/PRAWY
21) POWOLI
22) Kąt
23) OTWORZYĆ / ZAMKNĄĆ
24) PRZYCISKI NUMERYCZNE 0-10+
25) EPG
26) INFO
27) PAUZA
28) USTAWIENIA
29) PRZYCISKI KIERUNKOWE
 ()
30) ŹRÓDŁO
31) Z POWROTEM
32) DO PRZODU
33) KONTROLA ODTWARZANIA
34) NAPISY
35) PROGRAM
36) JĘZYK
37) POWTARZANIE

	 38) A-B

Uwaga:
Funkcje zdalnego sterowania są opisane na stronach 15 - 20 instrukcji
W  instrukcji używane są strzałki  jako przedstawienie PRZYCISKÓW KIERUN-
KOWYCH pilota.
Jeżeli chcesz użyć funkcję zdalnego sterowania, musisz najpierw włączyć odtwarzacz DVD 
głównym wyłącznikiem.
Niektóre z przycisków posiadają więcej funkcji. Funkcji przed znakiem łamane można 
używać w trybie DVD, funkcji za znakiem łamane w trybie DVB.

1)
�)

3)

4)
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Instalacja baterii
1. Otwórz osłonę.

    

2. Włóż baterie.

    

Upewnij się, czy znaki „+“ i „–“ na bateriach zgadzają się z oznaczeniem wewnątrz przestrzeni 
przeznaczonej dla baterii.

3. Zamknij osłonę.

    

Uwagi: 
Nie odpowiednie używanie baterii może spowodować ich wycieknięcie i korozję. 

Nie wkładaj baterii w odwrotnym kierunku.
Baterii nie ładuj, nie ogrzewaj, nie rozmontowuj.
Nie wyrzucaj baterii do ognia.
Nie pozostawiaj wybitej baterii w pilocie .
Nie używaj różnych typów baterii ani nie kombinuj starych i nowych baterii.
Jeżeli pilot zdalnego sterowania jest przez dłuższy czas nieużywany, baterie wyciągnij, aby 
nie doszło do ewentualnego uszkodzenia w skutku ich korozji.
Jeżeli pilot nie działa dobrze lub zasięg jest krótszy, wymień wszystkie baterie na nowe.
Jeżeli dojdzie do wylania się baterii, wyczyść przestrzeń baterii i włóż nowe baterie.

Pilot zdalnego sterowania 
Zamierz pilot na zdalny sensor.
(Obrazki poniżej są tylko ilustracją)

    

Uwaga: Nie wystawiaj zdalnego sensora odtwarzacza DVD na działanie silnego źródła światła, 
np. światła słonecznego.

•
•
•
•
•
•

•
•
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Uwagi:
Namierz pilot bezpośrednio na zdalny 	sensor odtwarzacza.
Nie zostawiaj pilota na bardzo gorącym lub wilgotnym miejscu.
Nie dopuszczaj do polania pilota wodą ani na nie odkładaj nic wilgotnego.
Podczas normalnej eksploatacji żywotność baterii wynosi ok.1 rok.

Pilot zdalnego sterowania

Przyciski na pilocie zdalnego sterowania:

1. GŁÓWNY WYŁĄCZNIK (POWER)
Włączenie i wyłączenie. Jeżeli naciśniesz przycisk (POWER) a urządzenie jest wyłączone, 
włączy się. Jeżeli jest już włączone, wyłączy się.

2. SZYBKIE ZCISZENIE (MUTE)
Naciskając przycisk (MUTE) stłumisz dźwięk, na ekranie pojawi się „ “. Powtórnym naciśnięciem 
dźwięk zostanie włączony.

3. TYTUŁ/TELETEXT (TITLE/TTX)
W trybie DVD powrócisz do tytułu dysku. W trybie DVB pojawią się następne informacje doty-
czące programu.

4. MENU Menu/Kontrola odtwarzania
Naciskając przycisk (MENU) w trybie DVD powrócisz do menu dysku. W trybie DVB otworzy się 
Menu DVB. Naciskając (RETURN), (MENU) lub (SETUP) powrócisz do odtwarzania kanałów.

5. Ulubione (FAVORITE)
W trybie DVB naciskając przycisk (FAVORITE) przejdziesz do grupy ulubionych kanałów. Pow-
tórnym naciśnięciem przycisku (FAVORITE) wyłączysz grupę ulubionych kanałów.
Uwaga: Przycisk (FAVORITE) w trybie DVD nie ma żadnej funkcji.

6. PRZEJŚĆ NA (GOTO)
Naciskając przycisk (GOTO) w trybie DVD pojawi się menu Goto, za pomocą przycisków kie-
runkowych i numerycznych możesz wybrać ścieżkę, tytuł, rozdział i czas.

•
•
•
•
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Za pomocą przycisków numerycznych włóż czas, tytuł lub rozdział  i potwierdź  przyciskiem  
(ENTER).

Naciskając przycisk (GOTO) w trybie DVB wejdziesz  do menu wyszukiwania automatycznego 
według obrazku poniżej:

7. GŁOŚNOŚĆ +/- (VOL +/-)
W trybach DVD i DVB naciskając przycisk (VOL +) podwyższysz głośność, naciskając przycisk
(VOL-) głośność obniżysz. Na ekranie pojawi się pasek głośności.

8. STOP
Naciskając jeden raz przycisk (STOP) podczas odtwarzania odtwarzanie się zatrzyma.
Naciskając (PLAY) odnowisz odtwarzanie od punktu, w którym został użyty przycisk STOP.
Naciskając przycisk (STOP) dwa razy odtwarzanie anulujesz.
UWAGA: Przycisk (STOP) nie posiada żadnej funkcji w trybie DVB.

9. ODTWARZANIE (PLAY)
Naciskając przycisk (PLAY) w trybie Stop włączysz odtwarzanie. W trybie DVB naciskając przy-
cisk (PLAY) wyświetli się lista TV programów.

10. POWRÓT (RETURN)
Naciskając przycisk (RETURN) w menu ustawienia powrócisz o jeden poziom menu z powro-
tem. W trybie odtwarzanie całego ekranu w DVB  naciskając przycisk (RETURN) przełączysz 
na kanały ułożone w pamięci.

11. KANAŁ+ (CH+)
Jeżeli chcesz w trybie DVB przełączać kanały, możesz użyć przycisk CH+.

12. POTWIERDZIĆ (ENTER)
Naciskając przycisk (ENTER) potwierdź wybraną pozycję w menu.

13. KANAŁ- (CH-)
Jeżeli chcesz w trybie DVB przełączać kanały, możesz użyć przycisk CH-.

14. TV/RADIO (TV/RADIO)
W trybie DVB przełączysz naciskając przycisk (TV/RADIO) między trybem telewizji i radia. 
UWAGA: Przycisk (TV/RADIO) trybie DVD nie posiada żadnej funkcji.

15. NASTĘPNY (NEXT)
W trybie DVD naciskając przycisk (NEXT) przeskoczysz na następny rozdział lub ścieżkę. W 
trybie DVB przycisk (NEXT) posiada taką samą funkcję jak przycisk (CH+).

16. POPRZEDNI (PREV)
W trybie DVD naciskając przycisk (PREV) przeskoczysz na poprzedni rozdział lub ścieżkę. W 
trybie DVB przycisk (PREV) posiada taką samą funkcję jak przycisk (CH-).
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17. VIDEO
Przyciskiem (VIDEO) możesz zmieniać format wyjścia video.

			   S-VIDEO → RGB → P-SCAN → YUV

18. POWIĘKSZENIE (ZOOM)
Powtórnie naciskając przycisk (ZOOM) możesz obraz powiększyć (1x, 2x, 4x) w danej kolej-
ności. OSD wyświetli aktualny tryb zoomu. W trybie ZOOM możesz powiększonym obrazem 
poruszać za pomocą przycisków (W Górę), (W Dół), (W LEWO) i (W PRAWO).

19. PAL/NTSC (P/N)
Naciskając przycisk P/N możesz przełączać między formatami wyjścia telewizyjnego PAL i 
NTSC. Formaty są NTSC, PAL i AUTO.

20. Lewy/Prawy (L/R)
Za pomocą przycisku (L/R) możesz przełączać między lewym i prawym audio kanałem. Pod-
czas odtwarzania DVD dysku przycisk ten nie ma żadnej funkcji. W trybie DVB naciskając przy-
cisk (L/R) wyświetlisz kanał audio. Audio kanał posiada kilka możliwości, za pomocą przycisków 
kierunkowych można wybierać między tryby RR, LR i LL według obrazku:

21. POWOLI +/- (SLOW +/-)
W trybie DVD naciskając przycisk (SLOW) przełączysz do trybu odtwarzania w zwolnionym 
tempie i możesz nimi zmieniać prędkość. Do dyspozycji są prędkości: 1/2, 1/4, 1/8, 1/16, 1/32 i 
prędkość normalna. UWAGA: Przycisk (SLOW) w trybie DVB nie posiada żadnej funkcji.

22. Kąt (ANGLE)
W trybie DVD możesz tym przyciskiem zmieniać kąt patrzenia na DVD dysk, który funkcję 	
wspiera.
UWAGA: W trybie DVD przycisk (ANGLE) posiada funkcję u specjalnych dysków DVD. 		
UWAGA: Przycisk (ANGLE) w trybie DVB nie posiada żadnej funkcji.

23. OTWORZYĆ / ZAMKNĄĆ (OPEN/CLOSE)
W trybie DVD naciskając przycisk (OPEN/CLOSE) możesz natychmiast wysunąć lub zasunąć 
talerz z dyskiem. 
UWAGA: Przycisk (OPEN/CLOSE) w trybie DVB nie posiada żadnej funkcji.

24. PRZYCISKI NUMERYCZNE
W trybie DVD naciskając przycisk numeryczny możesz wybrać tytuł lub ścieżkę. Przycisków 
numerycznych używa się również do włożenia hasła. Jeżeli chcesz wybrać ścieżkę między 0 i 9, 
naciśnij przycisk (0) - (9). Jeżeli chcesz wybrać ścieżkę 10 lub wyższą, naciśnij najpierw przy-
cisk (10+). W trybie DVB za pomocą przycisków (0) - (9) włożysz bezpośrednio dwumiejscowy 
numer. Przycisk (10+)  nie posiada w tym trybie funkcji.
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25. ELEKTRONICZNY INFORMATOR PROGRAMOWY (EPG)
Naciskając przycisk (EPG) w trybie DVB wyświetlisz elektroniczny informator programowy. 
Naciskając przycisk (W PRAWO) wyświetlisz szczegóły według obrazku:

UWAGA: Przycisk (EPG) nie ma w trybie  DVD żadnej funkcji.

26. INFORMACJE (INFO)
W trybie DVD przyciskiem (INFO) otwórz informacyjne menu a za pomocą kierunkowych i 
numerycznych przycisków możesz wybrać ścieżkę, tytuł, rozdział i czas według obrazku:

W trybie DVB naciskając przycisk (INFO) wyświetlisz opcje informacji programowych. Opcje 
INFO opuścisz naciskając przycisk (RETURN) – więcej obrazek:

27. PAUZA (PAUSE)
W trybie DVD naciskając przycisk (PAUSE) zatrzymasz odtwarzanie. Ze stanu zatrzymania 
możesz naciskając przycisk (PAUSE) krokować po jednym zdjęciu. Po powtórnym naciśnięciu 
przycisku (PAUSE) odnowi odtwarzanie ale tylko u nośników dźwiękowych. W trybie DVB jedno 
naciśnięcie przycisku (PAUSE) pauzę, drugie naciśnięcie odnowi odtwarzanie.

28. USTAWIENIA (SETUP)
W trybie DVD naciskając przycisk (SETUP) wejdziesz do menu ustawienia DVD. W trybie DVB, 
naciskając przycisk (SETUP) pojawi się główne menu DVB. Powtórnym naciśnięciem przycisku 
(SETUP) wyjdziesz z menu ustawienia.
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29. W Górę, W Dół, W LEWO, W PRAWO
Za pomocą tych przycisków możesz poruszać się po menu. Jeżeli nie jesteś w menu, w trybie 
DVB, każdy przycisk posiada swoją funkcję. W trybie DVB naciskając (W GÓRĘ/ Dół) przejd-
ziesz na następny lub poprzedni kanał znajdujących się na liście kanałów.

30. ŹRÓDŁO (SOURCE)
Przyciskiem (SOURCE) możesz przełączać między trybami DVD, DVB i USB – więcej obrazek:

31. Z POWROTEM (REV)
W trybie DVD naciskając przycisk (REV) włączysz szybkie przesunięcie w tył. Powtórnymi 
naciśnięciami tego przycisku możesz podwyższać prędkość na 2x, 4x, 8x, 16x i 32x.
UWAGA: Przycisk (REV) nie posiada w trybie DVB żadnej funkcji.

32. W PRZÓD (FWD)
W trybie DVD naciskając przycisk (FWD) włączysz szybkie przesunięcie w przód.
UWAGA: Przycisk (FWD) nie posiada w trybie DVB żadnej funkcji.

33. KONTROLA ODTWARZANIA (PBC)
W trybie DVD naciskając przycisk (FWD) włączysz szybkie przesunięcie w przód.
UWAGA: Przycisk (FWD) nie posiada w trybie DVB żadnej funkcji.

34. NAPISY (SUBTITLE)
trybie DVD naciskając przycisk (SUBTITLE) pojawią się napisy.
UWAGA: W trybie DVD przycisk (SUBTITLE) posiada funkcję u specjalnych dysków DVD. W 
trybie DVB naciskając ten przycisk wyświetlą się opcje języków – więcej obrazek:
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35. PROGRAM
Naciskając przycisk (PROGRAM) w trybie DVD wyświetlą się możliwości PROGRAMU – więcej 
obrazek:

UWAGA: Przycisk (PROGRAM) nie posiada w trybie DVB żadnej funkcji.

36. JĘZYK (LANGUAGE)
W trybie DVD możesz przyciskiem (LANGUAGE) przełączać między różnymi językami (audio), 
jeżeli jest odtwarzany DVD lub AVI. Przycisk ten nie działa :VCD, CD, MP3, WMA i JPG. W 
trybie DVB przycisk ten używa się do wybrania różnych języków na aktualnym kanale.

37. POWTARZANIE (REPEAT)
W trybie DVD przyciskiem wybierz (REPEAT) powtarzanie. Kolejne naciskając możesz wybie-
rać między powtarzaniem tytułu, rozdziału i wyłączeniem powtarzania.

38. A-B
Podczas powtarzania odcinka w trybie DVD naciśnięciem przycisku (A-B) określisz początkowy 
punkt powtarzania.
Powtórnym naciśnięciem nastawisz końcowy punkt i odtwarzacz zacznie powtarzać odcinek od 
punktu początkowego do końcowego. Powtarzanie odcinka można wyłączyć następnym naciś-
nięciem tego przycisku.
UWAGA: W trybie DVB przycisk (A-B) nie posiada funkcji.

System menu ustawienia - część DVD	

UWAGA: Jeżeli naciśniesz (SETUP ) w ustawieniach DVD i w opcjach ustawienia systemu pod-
czas odtwarzania dysku, niektóre opcje nie muszą być aktualne.

I. Ogólne kroki w menu ustawienia
W trybie DVD naciśnij przycisk (STOP) a następnie naciśnij przycisk (SETUP). Pojawi się głów-
ne menu ustawienia DVD.
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A. Ustawienia DVD – ustawienia języka
Do ustawień wejdziesz za pomocą przycisku w górę i w dół w ustawieniach DVD. Na ekranie 
pojawią się opcje ustawienia języka.

W ustawieniach języka w menu ustawienia DVD można ustawić menu, audio, tytuły i eksterne 
tytuły. Za pomocą przycisków w górę, w dół, w lewo i w prawo oznacz ikonę żądanej strony i 
następnie aktywuj, naciskając przycisk w dół lub w prawo. Na przykład jeżeli chcesz wykonać 
ustawienia dla audio, naciskając przyciskiem w dół zaznacz Audio. Na ekranie pojawi się strona 
ustawień dla audio.
1. MENU
Oznacz opcję MENU i za pomocą kierunkowych przycisków wybierz dany język menu. Potwie-
rdź przyciskiem (ENTER). Jeżeli na odtwarzanym dysku wybrany język jest do dyspozycji, 
menu wyświetli się tym języku.

Uwaga:
Jeżeli nie ma wybranego  języka, nastawi się wyjściowy język dysku. 

2. AUDIO
Zaznacz opcję AUDIO i za pomocą przycisków kierunkowych wybierz język dla audio. Potwierdź 
przyciskiem (ENTER). Jeżeli na odtwarzanym dysku jest wybrany język do dyspozycji, dźwięk 
będzie odtwarzany w danym języku.
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3. TYTUŁY
Oznacz opcję TYTUŁY i za pomocą przycisków kierunkowych wybierz język tytułów. Potwierdź 
przyciskiem (ENTER). Jeżeli na odtwarzanym dysku jest wybrany język, tytuły pojawią się w 
danym języku.

4. EKSTERNE TYTUŁY
Jeżeli odtwarzasz dyski w formacie MPEG4, oznacz opcję EKSTERNE TYTUŁY i za pomocą 
kierunkowych przycisków wybierz wspierany język tytułów.

B. Ustawienia DVD – audio ustawienia
Przyciskiem w dół oznacz na ekranie opcję Audio ustawienia.

W ustawieniach DVD – audio możesz ustawić wyjście Cyfrowe, wyjście Analogowe, Miksowa-
nie, środkowe, Tylne. Za pomocą przycisków kierunkowych w górę, w dół, w lewo i w prawo, 
oznacz ikonę danej strony a następnie tę stroną aktywuj przyciskami kierunkowymi w dół lub w 
prawo. Na przykład jeżeli chcesz wykonać ustawienia Tylnego, oznacz naciskając przycisk w 
dół opcję Tylny. Na ekranie pojawi się strona ustawień dla tylnych głośników.
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1. WYJŚCIE CYFROWE
Oznacz opcję WYJŚCIE CYFROWE i za pomocą przycisków kierunkowych wybierz wybrany 
tryb wyjścia dźwiękowego. Potwierdź przyciskiem (ENTER). Do dyspozycji są trzy tryby wyjścia 
dźwiękowego: SPDIF/RAW, SPDIF/PCM i WYŁĄCZONO.

Uwaga:
Jeżeli nie używasz wyjścia cyfrowego, zalecamy wybrać „WYŁĄCZONO“, aby minimalizować 
interferencje z obwodami przy ustawionym wyjściu cyfrowym.

2. WYJŚCIE ANALOGOWE
Oznacz opcję WYJŚCIE ANALOGOWE i za pomocą przycisków kierunkowych wybierz wybrany 
tryb wyjścia dźwięku. Potwierdź przyciskiem (ENTER).

UWAGA: Jeżeli wybierzesz OFF, analogowe wyjście dźwięku zostanie wyłączone.
 
3. MIKSOWANIE (DOWNMIX)
Do dyspozycji są dwa tryby: LO/RO i LT/RT.
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C. Ustawienia DVD – ustawienia użytkownika 
Przyciskiem kierunkowym w dół oznacz na ekranie opcję Ustawienia użytkownika.

W ustawieniach DVD – ustawienia użytkownika możesz ustawić Kontrolę rodzicielską i Znak 
kąta. Za pomocą przycisków kierunkowych w górę, w dół, w lewo i w prawo oznacz ikonę danej 
strony i następnie stronę aktywuj, naciskając przycisk kierunkowy w dół lub w prawo. Na przy-
kład, jeżeli chcesz wykonać ustawienia Znak kąta, oznacz naciskając przycisk w dół opcję Znak 
kąta. Na ekranie pojawi się strona ustawienia Znaku kąta.
 
1. KONTROLA RODZICIELSKA
Kontrola rodzicielska posiada osiem poziomów. Dyski pierwszego poziomu są dostępne bez 
względu  na wiek, dyski ósmego poziomu przeznaczone są tylko dla dorosłych. Jeżeli chcesz 
zmienić ustawienia kontroli rodzicielskiej, zadaj kontrolną pozycję wieku użytkownika i następnie 
włóż czteromiejscowy numer hasła. Hasłem wyjściowym jest 6666 (jeżeli używasz ten odtwar-
zacz po raz pierwszy, włóż to hasło). Jeżeli kod wstępny będzie potwierdzony, pojawi się menu 
ustawienia poziomu. Za pomocą kursora wybierz poziom i przyciskiem (ENTER) potwierdź i 
ułóż do pamięci. Przesuń kursor na „WŁOŻYĆ“ i naciskając przycisk (ENTER) wybór potwierdź 
i wyjdź z ustawień użytkownika, lub możesz działania ukończyć bezpośrednio naciskając przy-
cisk ENTER.

2. ZNAK KĄTA
Do dyspozycji są dwie opcje: Włączono i Wyłączono. Jeżeli przy włączonym trybie odtwarza się 
dysk, który zawiera zdjęcie natoczone z kilku kątów, możesz za pomocą przycisku (ANGLE) na 
pilocie, oglądać sceny z  różnych kątów widzenia.
 



PL - 111

PL

D. Ustawienia DVD – Wyjść
Przyciskiem kierunkowym w dół oznacz na ekranie (WYJŚĆ).

W ustawieniach DVD – Wyjść powrócisz do głównego ustawienia DVD wybierając Wyjść.

II. DVD tryb ustawienia systemu
Po naciśnięciu przycisku (SETUP) na ekranie pojawi się główne menu ustawień DVD. Następ-
nie za pomocą przycisku w dół oznacz opcję ustawienia systemu.

A. Menu ustawienia systemu– ustawienia języka
Za pomocą przycisków w górę i w dół możesz poruszać się w ustawieniach systemu. Po potwie-
rdzeniu na ekranie pojawi się menu ustawienia systemu – ustawienia języka.

W menu ustawienia systemu – ustawienie języka możesz ustawić wyświetlanie OSD na ekra-
nie.
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1. Język wyświetlania na ekranie OSD
Zaznacz JĘZYK OSD i za pomocą przycisków kierunkowych wybierz dany język OSD. Potwie-
rdź przyciskiem (ENTER) , OSD wyświetli się w wybranym języku.

B. Menu ustawienia systemu – ustawienia wyświetlenia
Przyciskiem kierunkowym w dół oznacz na ekranie opcje ustawienia.

W Menu ustawienia systemu – możesz ustawić na TV standard, Typ wyświetlania, Video wyjś-
cie, Jaskrawość i Kontrast. Za pomocą przycisków kierunkowych w górę, w dół, w lewo i w 
prawo zaznacz ikonę danej strony a następnie aktywuj naciskając kierunkowe przyciski w dół 
lub w prawo . Na przykład jeżeli chcesz wykonać ustawienia Kontrastu, zaznacz naciskając 
przycisk w dół opcję Kontrast. Na ekranie wyświetlą się ustawienia Kontrastu.

1. TV standard
Według systemu kolorów telewizora możesz wybrać TV standard.
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2. Typ proporcji obrazu
Możesz wybrać między 4:3PS, 4:3LB lub 16:9.

3. Wyjście Video 
Według konektora wyjścia telewizora możesz wybierać między CVBS+S-VIDEO, CVBS+RGB, 
CVBS+YUV i YUV+P-SCAN.

4) JASKRAWOŚĆ
Można wybrać między Normalna, Wysoka lub Niska.
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5. KONTRAST
Za pomocą przycisków kierunkowych w górę i w dół możesz poruszać wskaźnikiem i zmieniać  
kontrast.

C. Menu ustawienia systemowe – Preferencje
Przyciskiem kierunkowym w dół oznacz na ekranie opcje Preferencje.

W Menu ustawienia systemu – ustawienia preferencji można ustawić Styl UI, Zmiana PIN, Wyjś-
ciowy typ i Wyjściowy. Za pomocą przycisków kierunkowych w górę, w dół, w lewo i w prawo 
oznacz ikonę danej strony, a następnie stronę aktywuj naciskając przyciski kierunkowe w dół lub 
w prawo. Na przykład jeżeli chcesz ustawić Ustawienia wyjściowe, zaznacz naciskając przycisk 
w dół opcję Wyjściowy. Na ekranie pojawi się strona Ustawienia wyjściowe.

1. Styl UI
Według typu UI możesz ustawić Styl 1, Styl 2, Styl 3 lub Styl 4.
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2. Zmiana PIN
Hasłem wyjściowym jest 6666.

      

3. Typ wyjściowy
Możesz wybrać między: TRYB DVD, TRYB DVB, TRYB USB, TRYB wyboru użytkownika i 
TRYB typu ostatniego działania.

UWAGA: 
Jeżeli w typu wyjściowym wybierzesz TRYB DVB, urządzenie wejdzie podczas dalszego włąc-
zenia bezpośrednio do trybu DVB bez powtórnego wyświetlenia listy źródeł.

4. Początkowe
Przywrócenie ustawień początkowych  ODNOWIĆ ustawienia fabryczne.
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5. Informacje o systemie
Informacje o systemie zawierają model, hardware, software i datę.

III. Gry
Po naciśnięciu przycisku (SETUP) na ekranie wyświetli się główne menu ustawień DVD. 
Następnie przyciskiem w dół zaznacz Gry.

A. Za pomocą przycisków w górę i w dół możesz poruszać się w nastawieniach DVD i przyciski-
em (ENTER) potwierdzić Główne menu – Gry, które pojawią się na ekranie.

W Głównym menu – Ustawienia gier, możesz wybrać cztery rodzaje gier: Mine, Tetris, Rush 
Hour a Calendar. Np:

Jeżeli chcesz grać Mine (Miny), możesz przyciskiem w dół zaznaczyć opcję Mine. Naciskając 
przycisk (ENTER) potwierdzisz wybór– więcej obrazek poniżej:
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Zasady postępowania są takie same w innych grach jak w grze Mine.

Odtwarzanie MP3											         
Jeżeli jest włożony dysk z MP3, wyświetli się następujący ekran:

Za pomocą przycisków w górą i w dół wybierz plik w momencie, kiedy w oknie pojawi się kursor. 
Plik wybrany kursorem zostanie odtworzony po naciśnięciu SELECT.
Za pomocą przycisków w lewo i w prawo możesz przełączać między oknem folderu i oknem 
pliku.

Uwaga: Odtwarzacz nie będzie dobrze działał, jeżeli:
1. Płyta jest porysowana, uszkodzona lub zanieczyszczona.
2. Płyta nie jest finalizowana (operacja zamknięcia).
3. Odtwarzacz nie wspiera formatu.

Odtwarzanie płyt obrazowych CD Kodak

Obrazowe płyty CD Kodak
Płyta CD Kodak posiada taką samą wielkość i kształt jak bieżące CD. Obrazową płytę CD 
Kodak możesz posiadać: daj opracować negatyw filmu (film kolorowy 35 mm lub APS) w sklepie 
Kodak Express z oznaczeniem „Kodak Picture CD“, wystarczy zaznaczyć odpowiednie pole na 
kopercie. Przy odbiorze dostaniesz fotografie, negatywy i cały film fotografii ułożonych na płycie 
obrazowej CD KODAK. Każda płyta obrazowa CD KODAK posiada różne narzędzia. Możesz 
również samemu nagrać obrazki  w formacie JPEG na CD-R lub CD-RW za pomocą wypalarki 
CD.

Uwaga:
1. Maksymalna wielkość obrazków JPEG wynosi 3840 x 3840 pikseli.
2. JPEG to skrót Joint Picture Experts Group. Chodzi o pierwszy międzynarodowy standard
kompresji nieruchomego obrazu: ISO 10918-1 wytworzony Komisją do kompresji standardów 
nieruchomego obrazu ISO. Fotografie na płycie obrazowejCD KODAK są ułożone w tym forma-
cie (JPEG). Odtwarzacz umie fotografie ułożone na obrazowej płycie CD KODAK dekodować i 
odtworzyć w różnych  trybach.
Teraz na swoim odtwarzaczu możesz odtwarzać obrazowe  CD Kodak i oglądać swoje fotogra-
fie w telewizji siedząc wygodnie w pokoju.
Jeżeli do odtwarzacza włożysz obrazowe CD Kodak, włączy się automatyczna prezentacja 
fotografii. Pojawi się kolejno każda fotografia na obrazowym CD Kodak w formie prezentacji i 
będzie przekształcona na cały ekran.
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Ogólne funkcje:
Do prezentacji obrazków możesz ustawić tryb przejścia.
Odtwarzanie zatrzymasz naciskając przycisk PAUSE.
Za pomocą przycisku  lub  możesz przeglądać poprzedni lub następny obrazek.
Kontynuację prezentacji włączysz przyciskiem PLAY.
Naciskając przycisk STOP powrócisz do głównego menu.

OBRACANIE OBRAZKÓW

Za pomocą przycisków KIERUNKOWYCH w górę, w dół, w lewo i w prawo możesz obracać 
obrazki.

Funkcja powiększenia i zmniejszenia (ZOOM):

Podczas odtwarzania DVD możesz przyciskiem ZOOM powiększyć lub zmniejszyć obraz w 
następującej kolejności:

				2    x → 3x → 4x → 1/2 x → 1/3 x → 1/4 x
							       vypnuto

Uwaga:	 Podczas użycia funkcji ZOOM niedostępne są funkcje ustawienia przejścia i obró-	
		  cenia obrazków.
		  Wyłączenie funkcji ZOOM: Naciśnij przycisk ZOOM i PLAY powrócisz do normal-		
		  nego wyświetlania prezentacji.

System menu ustawienia	 - część DVB

1. Pierwsza instalacja
Po poprawnym wykonaniu wszystkich podłączeń włącz telewizor. Upewnij się, czy odtwarzacz 
jest podłączony do sieci i włącz przyciskiem (POWER). Jeżeli używasz odtwarzacz  pierwszy 
raz, na menu wyświetli się Pierwsza instalacja. Ustawienia dokończ za pomocą pilota.
A. W menu Pierwsza instalacja wybierz TAK i kontynuuj naciskając przycisk (POTWIERDZIĆ) 
na pilocie.

•
•
•
•
•

•
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B. Zadaj swoje regionalne ustawienia: Kraj, Język i Strefa czasowa. Kontynuuj naciskając przy-
cisk (NEXT) 

C. Automatyczne wyszukiwanie kanałów: włącz TAK.
 

D. Poczekaj do ukończenia wyszukiwania.
Jeżeli chcesz wyszukiwanie zatrzymać, naciśnij przycisk (RETURN). Ułożą się do tej pory 
wyszukane kanały.

E. Po ukończeniu automatycznie ułożą się wszystkie aktywne kanały.
Zacznie się odtwarzać ostatni znaleziony kanał.

2. Tryb DVB głównego menu
Po naciśnięciu przycisku (SETUP) na ekranie pojawi się główne menu ustawienia DVB. Następ-
nie za pomocą przycisku (W Dół) zaznacz DVB menu.
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I. Przyciskami (W Górę) i (W dół) możesz poruszać się po menu DVB a przyciskiem (POTWIE-
RDZIĆ) wejść do DVB menu – Lista programów.

W DVB menu – Listę programów możesz ustawić opcją TV program, Program muzyczny i 
Sortowanie. Za pomocą przycisków kierunkowych (W Górę), (W Dół), (W LEWO) i (W PRAWO) 
zaznacz ikonę danej strony a następnie przyciskiem (W Dół) lub (W PRAWO) stronę aktywuj np. 
Jeżeli chcesz ustawić Sortowanie, zaznacz przyciskiem (W Dół) opcję Sortowanie na ekranie 
wyświetli się strona menu Sortowania.
 
1. TV program
Przyciskiem (W PRAWO) zaznacz opcję TV program. Następnie naciskając przycisk (POTWIE-
RDZIĆ) wejdź do opcji TV programu, które pojawią się na ekranie.

Wszystkie aktywne kanały pojawią się w Liście programów, co umożliwi wytworzyć własną 
grupę ulubionych kanałów, przesuwać kanały lub je anulować.

Wytworzenie grupy ulubionych kanałów
Funkcja umożliwia grupować ulubione kanały. W celu wytworzenia ulubionej grupy:
a. Wybierz kanał, który chcesz dodać do grupy i przejdź na Dodaj do ulubionych.
b. Jeżeli kolumna Dodaj do ulubionych danego kanału jest uwyraźniona, po naciśnięciu przycis-
ku (POTWIERDZIĆ) pojawi się symbol czerwonego serca. Powtórnym naciśnięciem przycisku 
(POTWIERDZIĆ ) anuluje wybór kanału jako ulubionego.
c. Jak tylko grupa ulubionych kanałów jest wytworzona, możesz dostać się do ulubionych 
kanałów, szybko naciśnij przycisk FAVORITE.
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Skasowanie kanałów
a. Wybierz kanał, który chcesz skasować i przejdź na Skasować.
b. Po naciśnięciu przycisku (POTWIERDZIĆ) pojawi się symbol X. Powtórz to postępowanie u 
wszystkich kanałów, które chcesz skasować.
c. Naciśnij przycisk (SETUP) lub (RETURN)  zaznaczone kanały zostaną skasowane.
d. Powtórnym naciśnięciem przycisku (POTWIERDZIĆ) wyjdziesz z trybu skasowania kanałów.

2. Program muzyczny
Przyciskiem (W Dół) zaznacz  Program muzyczny. Następnie naciskając przycisk (POTWIERD-
ZIĆ) wejdź do opcji Programu muzycznego, które wyświetlą się na ekranie.

UWAGA: Opcje Programu muzycznego są takie same jak TV programu.

3. Sortowanie
Przyciskiem (W Dół) zaznacz opcje Sortowania. Możesz wybrać między sortowaniem kanałów 
według nazwy, serwisowego ID i numeru kanału.
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II. Przyciskami (W Górę) i (W Dół) przesuniesz się na DVB menu – opcję Wyszukiwania pro-
gramów, która pojawi się na ekranie. 

W DVB menu – Wyszukiwanie programów możesz ustawić opcją Automatyczne wyszukiwanie 
lub manualne wyszukiwanie.

1. Wyszukiwanie automatyczne 
Wybierz opcję automatycznego wyszukiwania. Ta operacja jest taka sama jak u Pierwszej insta-
lacji. Więcej Pierwsza instalacja.

2. Wyszukiwanie manualne 

Jeżeli po automatycznym wyszukiwaniu brakuje niektórych kanałów lub chcesz dodać nowo 
wysyłane kanały, możesz użyć funkcji Manualne wyszukiwanie. Jeżeli chcesz manualnie 
wyszukać dany kanał, musisz znać jego parametry, np. numer kanału. Po znalezieniu, kanał 
dołączy do aktualnej listy kanałów.
a. Wejdź do menu Manualne wyszukiwanie przez Główne menu > Wyszukiwanie programów > 
Manualne wyszukiwanie.
b. W polu Numer kanału specyfikuj odpowiedni numer kanału za pomocą przycisku (W Dół) i (W 
Górę). Zadaj swój wybór, wartość częstotliwości i pasma zmieni się.
c. Wybierając (POTWIERDZIĆ) włączysz manualne wyszukiwanie.
d. Jeżeli nie jest znaleziony żaden sygnał, pojawi się wiadomość oznajmująca, że nie ma syg-
nału. Inaczej znaleziony kanał ułoży się i przyłączy do aktualnej listy kanałów.
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III. Kontrola rodzicielska
Funkcja umożliwia ograniczenie oglądania różnych kanałów przez dzieci lub inne osoby.
1) Wejdź do Głównego menu > Kontrola rodzicielska. Najpierw musisz zadać PIN według 
wezwania, aby dostać do menu kontroli rodzicielskiej. (Wyjściowy PIN jest 6666).

2) Po zadaniu odpowiedniego PIN wyświetlą się następujące opcje:

Zamek kanałów: Umożliwia aktywować lub dezaktywować całkowitą kontrolę rodzicielską. 
Jeżeli ustawienia są na TAK, wszystkie kanały będą zamknięte.

Ustawienia rodzicielskie: W liście kanałów wybierz kanał, który chcesz zamknąć, następnie 
naciśnij przycisk (POTWIERDZIĆ). Pojawi się symbol wiszącego zamku. Jeżeli chcesz usunąć 
zamek, naciśnij powtórnie przycisk (POTWIERDZIĆ).
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IV.
1.Zasilanie anteny: 
Ustawienie początkowe jest: WYŁĄCZONO. Jeżeli odtwarzacz jest podłączony do zewnętrznej 
aktywnej anteny, która wzmacnia odbierany sygnał, ustaw opcję na WŁĄCZONO. Odtwarzacz 
może dostarczać maksymalnie 5V prądu stałego przy 50 mA.
 

Ostrzeżenie: Jeżeli używasz normalną pasywną antenę, upewnij się, że masz ustawienia na 
WYŁąCZONO.

2. Kraj
W opcjach Kraj możesz wybrać np. Anglia, Niemcy, Włochy, Francja, Hiszpania, itd.

3. Język
Przyciskiem (W DóŁ) zaznacz opcję Języka. Następnie naciskając przycisk (POTWIERDZIĆ) 
wejdź do ustawień języka.
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1. i 2. audio: Ta opcja umożliwia wybrać pierwszą i drugą możliwość języka audio. Jeżeli w 
wysyłanym programie nie ma wybranego przez Ciebie języka, wyświetli się główny język  pro-
gramu.
Napisy: Umożliwia wybrać język napisów. Jeżeli w wysyłanym programie nie jest do dyspozy-
cji żaden wybrany język, będzie użyty główny język programu. Wyjść: Do ustawienia systemu 
powrócisz wybierając opcję Wyjść.

4. Zastosowanie GMT
Umożliwia aktywować używanie głównego czasu Greenwich (GMT). Jeżeli znasz strefę GMT 
twojej pozycji, ustaw używanie GMT na WŁĄCZONO i wybierz odpowiednią strefę czasu. Jeżeli 
chcesz ustawić czas manualnie, ustaw używanie GMT na WYŁĄCZONO,  następnie manualnie 
ustaw datę i czas.

5. Strefa czasowa
Wybierz odpowiednią strefę czasową tak, żeby wyświetlony czas lokalny był poprawny. Do pro-
gramowania systemu i EPG potrzebna jest dobrze ustawiona strefa czasowa.



PL - 126

6. Programowanie systemu
Naciskając przycisk (W dół) oznacz opcje Programowanie systemu, następnie naciskając przy-
cisk (POTWIERDZIĆ) wejdź do ustawień Programowania systemu.

 
Odbiornik może włączyć się automatycznie i nastroić odcinek czasu na wcześniej określony 
kanał. Można zaprogramować aż 10 zadań.
a. W tabelce programowania wybierz za pomocą przycisków (W Górę) i (W Dół) zadanie i przy-
ciskami (W PRAWO) i (W LEWO) przełączaj między Nieaktywny i Aktywny.
b. Przyciskiem (POTWIERDZIĆ) wejdź na stronę szczegóły.
c. Wykonaj ustawienia. Za pomocą przycisków (W Górę) I (W Dół) poruszaj się między pozyc-
jami ustawień, za pomocą przycisków (W PRAWO) i (W LEWO) przełączaj między dostępnymi 
opcjami i przyciskami numerycznymi zadaj wartość. Tryb: możesz zadanie powtórzyć zadając 
częstotliwość powtarzania: Jeden raz, Codziennie lub Tygodniowo. Zadanie możesz anulować 
wybierając Stop. Czas włączenia i ukończenia: Zadaj czas początku i końca, kiedy odtwarzacz 
wyłączy się i włączy. Typ kanału: Wybierz TV lub radiowy kanał. Numer kanału: Wybierz kanał, 
który chcesz  w zaprogramowanym czasie odtwarzać.
d. Po zakończeniu ustawienia zmiany ułóż przyciskiem (SETUP) lub (RETURN).

V. Ustawienia systemu DVB
W trybie DVB istnieją opcje ustawień systemu DVB, tak samo jak w trybie DVD. Więcej Ustawi-
enia systemu w trybie DVD.
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VI. Gra DVB
W trybie DVB istnieją opcje ustawienia gry DVB tak samo jak w trybie DVD. Więcej Ustawienia 
gry w trybie DVD.

Rozwiązywanie problemów

W razie wystąpienia problemu, zapoznaj się za poniższymi punktami następującego 
przewodnika.

BRAK OBRAZU I DŹWIĘKU 

Upewnij się, że jest włączony główny wyłącznik.
Upewnij się, że działa sieciowe doprowadzenie.
Upewnij się, że kabel sieciowy nie jest uszkodzony.
Upewnij się, że wtyczka elektryczna znajduje się w gniazdku.

OBRAZ JEST BEZ DŹWIĘKU

Upewnij się, że audio konektory są dobrze podłączone.
Upewnij się, że audio konektor nie jest uszkodzony.
Upewnij się, że w opcji ustawienia głośności i kanałów jest włączona głośność.
Upewnij się, że ustawienia AUDIO odtwarzacze są w porządku.
Upewnij się, że jest dobrze ustawione wejście AV do telewizora.
Upewnij się, czy nie jest stłumiony dźwięk  funkcją MUTE.

DŹWIĘK JEST BEZ OBRAZU

Upewnij się, że video konektory są dobrze podłączone.
Upewnij się, że jest dobrze ustawione wejście AV dla telewizora.
Upewnij się, że video konektor nie jest uszkodzony.
Upewnij się, że ustawienia VIDEO odtwarzacze są w porządku.

ZŁA JAKOŚĆ OBRAZU LUB DŹWIĘKU

Upewnij się, że ustawienia AUDIO odtwarzacze są w porządku.
Upewnij się,, czy dysk nie jest porysowany lub zanieczyszczony .
Upewnij się,, że  konektor AV ani wyjściowy terminal nie są uszkodzone.

NA EKRANIE WYŚWIETLA Się  „BAD DISC“ (zły dysk)

Upewnij się, czy nie jest dysk zdeformowany, uszkodzony lub pokręcony.
Upewnij się, że dysk nie jest bardzo zanieczyszczony ani uszkodzony.

•
•
•
•

•
•
•
•
•
•

•
•
•
•

•
•
•

•
•
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Upewnij się, że format dysku jest kompatybilny z odtwarzaczem.
Skontroluj, czy nie był odtwarzany softwarowy CD. Jeżeli tak, restartuj odtwarzacz. 

NIE DZIAŁA ZDALNE STEROWANIE 

Upewnij się, że jest włączony główny wyłącznik.
Upewnij się, że baterie pilota zdalnego sterowania działają.
skieruj pilota bezpośrednio na infraczerwony  sensor odtwarzacze. 
Usuń wszystkie przeszkody między pilotem i czujnikiem.

URZĄDZENIE NIE DZIAŁA 

Wyłącz i ponownie włącz główny wyłącznik.

NA EKRANIE WYŚWIETLA Się  „NO DISC“ (Brak dysku)

Upewnij się, czy jest włożony dysk.
Upewnij się, czy dysk nie jest włożony odwrotnie.
Upewnij się, czy dysk nie jest zdeformowany, zanieczyszczony lub porysowany.

Specyfikacja techniczna
Zasilanie: prąd zmienny 160-240 V, 50-60 Hz
Pobór mocy: 20 W
Video norma: NTSC, PAL, AUTO
Waga urządzenia: 1,8 kg

Wyjście video 
Wyjście video: 1,0 i wyższe / 75 Ω, synch. ujemna, 1 x konektor RCA
Konektor wyjścia S-video (oddzielone konektory sygnału Y i C):
Wyjście Y: 1,0 Všš / 75 Ω, synch. ujemna,
Wyjście Y C: 0,286 Všš / 75 Ω

Wyjście Audio 
2-kanałowe wyjście: 2 x konektor RCA
Wyjście koncentryczne: 0,5 Všš / 75 Ω, 1 x konektor RCA

Odpowiedź częstotliwościowa: 20 Hz - 20 kHz
Odstęp sygnału od szumu: > 90 dB
Całkowite zniekształcenia harmoniczne: < 0,0025 %

[Akcesoria]
1x audio-video kabel
1x pilot zdalnego sterowania 
1x instrukcja obsługi 
2x baterie

Zmiana specyfikacji technicznej  zastrzeżona bez wcześniejszego ostrzeżenia. Waga i 
wymiary posiadają wartość przybliżoną.

•
•

•
•
•
•

•

•
•
•
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Informacje o ochronie środowiska naturalnego

OSTRZEŻENIE: ABY UNIKNĄĆ NIEBEZPIECZEŃSTWA POŻARU LUB PORAŻENIA 
PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, NIE WOLNO WYSTAWIAĆ SPRZĘTU NA DZIAŁANIE 
DESZCZU BĄDŹ WILGOCI. URZĄDZENIE ODBIORCZE ZAWSZE WYŁĄCZYĆ Z 
GNIAZDKA, KIEDY NIE JEST UŻYWANE LUB PRZED NAPRAWĄ. W URZĄDZENIU 

NIE MA ŻADNYCH CZĘŚCI, KTÓRE BY MÓGŁ ODBIORCASAMODZIELNIE NAPRAWIAĆ.
NAPRAWĘ SPRZĘTU NALEŻY ZLECIĆ ODPOWIEDNIO PRZYGOTOWANEMU SERWISU 
AUTORYZACYJNEMU. URZĄDZENIE ZNAJDUJE SIĘ POD NIEBEZPIECZNYM NAPIĘCIEM.

Informacje o ochronie środowiska naturalnego
Wykonaliśmy to najlepsze, aby obniżyć ilość opakowań i stwierdziliśmy ich łatwe rozdziele-
nie na 3 materiały: tektura, masa papierowa i rozciągnięty polietylen. Urządzenie to zawiera 
materiały, które mogą być po demontażu utylizowane wyspecjalizowaną spółką. Prosimy, aby 
Państwo dotrzymywali miejscowe przepisy dotyczące obchodzenia się z papierami pakowymi, 
wyładowanymi bateriami i starymi urządzeniami.

Likwidacja starego elektrycznego i elektronicznego urządzenia
Ten symbol znajdujący się na produkcie, jego wyposażeniu lub opakowaniu ozna-
cza, że z produktem nie można obchodzić jak z odpadami domowymi. Prosimy, 
aby Państwo przewieźli ten produkt na odpowiednie miejsce zbiorcze, gdzie 
zostanie przeprowadzona utylizacja tego właśnie elektrycznego i elektronicznego 
urządzenia. W Unii Europejskiej i w dalszych ziemiach europejskich istnieją miej-
sca zbiorcze dla zużytych elektrycznych i elektronicznych urządzeń. Przez to, że 
Państwo zapewnią właściwą likwidację produktu, można zapobiec możliwym 

negatywnym skutkom dla środowiska naturalnego i ludzkiego zdrowia, które w przeciwnym 
wypadku mogą okazać się jako skutek niewłaściwej manipulacji z tym produktem. Utylizacja 
materiałów pomaga chronić źródła naturalne. Z tego powodu, prosimy, aby nie wyrzucać stare 
elektryczne i elektroniczne urządzenia do odpadów domowych. Aby uzyskać więcej informacji o 
sposobach utylizacji starych urządzeń, należy skontaktować się z władzami lokalnymi, przedsię-
biorstwem zajmującym się utylizacją odpadów lub sklepem, w którym został produkt kupiony.

Firma HP Tronic Ústí nad Labem sp. z.o.o. jest rejestrowana przy spółce Asekol sp. z.o.o. pod 
numerem AK-051447.

ELEKTROSPED jest rejestrowana przy spółce Sewa pod numerem EZ 0000213.
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Forward
The machine has two major functions. It can act as a set-top box
for receiving DVB-T broadcasts. It can also act as an DVD player.
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this symbol indicates that this product incorporates double insulation between hazardous 
mains voltage and user accessible parts. when servicing use only identical replacement 
parts.

CAUTION:
The apparatus shall not be exposed to dripping or Splashing and that no objects filled with 
liquids, such as Vases, shall be placed the apparatus.
The mains plug is used as the disconnect device, the disconnect device shall remain readily 
operable.
To be completely disconnect the power input, the mains plug of apparatus shall be discon-
nected from the mains.
The mains plug of apparatus should not be obstructed or should be easily accessed during 
intended use.

1)

�)

3)

4)
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CAUTION													           

Please use the original box and packing materials for safe transportation of this product.
It is normal for the cover and rear panel to become warm after the player has been operating 
for an extended period of time.
Do not move product during playback. Doing so may damage to the pickup and the disc.
Press OPEN/CLOSE on the front panel or remote control to open or close the disc tray.DO 
nto push or toutch the tray while it is opening or closing

•
•

•
•
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Features
Full compatibility with MPEG4, DVD, CD, MP3, Kodak Picture CD, CD-R and CD-
RW(finalized)
Screen saver
Multiple playback modes: Program, Search
Coaxial digital audio output
S-video, composite video and component (Y, Pb, Pr) video outputs

Disc formats supported by this player:

     	
MPEG4 files on discs

Dolby Digital

KODAK picture CD

MP3 files on CD-R/CD-RW

DVD video

		   Multi-angle

Subtitle choices

Audio choices

TV Aspect Ratio modes

Parental Lock

This product incorporates copyright protection technology that is protected by method claims of
certain U.S.patents and other intellectual property rights owned by Macrovision Corporation and 
other rights owners. Use of this copyright protection technology must be authorized by Macrovi-
sion Corporation, and is intendedfor home and other limited viewing uses only unless otherwise 
authorized by Macrovision Corporation. Reverse engineering or disassembly is prohibited.

The product complies with the KODAK Picture CD format and will display KODAK Picture CDs. 
The „KODAK Picture CD Compatible“ logo is a trademark of Eastman Kodak Company and is 
used with permission.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. „Dolby“ and the double-D symbol are 
trademarks of Dolby Laboratories. Confidential Unpublished Works. c 1992-1997 Dolby Labora-
tories, Inc. All rights reserved.

•

•
•
•
•
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Front panel and Rear pane illustration	

Front panel

1) USB PORT	 5) PLAY/PAUSE BUTTON
2) CABIN DOOR 	 6) STOP BUTTON
3) SENSOR 	 7) POWER
4) OPEN/CLOSE BUTTON	 8) INDICATOR LIGHT

Rear panel

1) RF IN 	 6) Component Video output (Y, Pb, Pr)
2) RF LOOP THROUGH	 7) Digital Audio COAXIAL output jack
3) Audio output (L/ R )	 8) SCART OUT
4) VIDEO output jack	 9) SCART IN
5) S-VIDEO output jack	 10) MAINS CABLE
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Connecting to a TV Set		

Notes:
There are four ways of connecting the player s A V o utput to th e T V s et:

S-Video cable and CVBS Video cable[ set the (S-Video) to (Video)].
Component video cable [set the (Video) to (INTERLACE-YUV or P-SCAN Y, Pb, Pr)].
SCART cable[set the (video type) to TV-RGB] .
Left/Right Audio cable [ set the (Audio out) ].

1)
�)
3)
4)
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Connecting to an AV Amplifier with 2 Channel Analog Audio Input			 
	

Notes:
Set the TV to the AV input connected to the DVD player.
Set the Amplifier to the AV input connected to the DVD player.

 

1)
�)
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Connecting to an AV Amplifier with Digital Audio Input		

Notes:
Select the Coaxial digital audio output.
Set the player‘s Audio out to Raw or PCM mode .
Set the digital Amplifier to the AV input connected to the DVD player.

 

1)
�)
3)
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USB

USB interface

This unit have a USB jack, when you want to play the USB DISC, you can insert a USB
DISC or a MP3 Player with USB Interface to play the MP3 music or and JPEG files or
other files. Press the <SOURCE> button to choose USB mode. All the function is the
same to play a disc.
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Remote Control

	 1) POWER
2) MUTE
3) TITLE/TTX
4) MENU
5) FAVORITE
6) GOTO
7) VOL + / VOL –
8) STOP
9) PLAY
10) RETURN
11) CH +
12) ENTER
13) CH -
14) TV/RADIO
15) NEXT
16) PREV
17) VIDEO
18) ZOOM
19) P / N
20) L / R
21) SLOW
22) ANGLE
23) OPEN/CLOSE
24) 0-10+ NUMBER KEY
25) EPG
26) INFO
27) PAUSE
28) SETUP
29) MOVE ()
30) SOURCE
31) REV
32) FWD
33) PBC
34) SUBTITLE
35) PROGRAM
36) LANGUAGE
37) REPEAT
38) A-B  	

Note:
Please note that reference numbers for the remote are described beginning on page 15 to 
20 of this manual.
In this manual,  will be used to represent different NAVIGATION ARROWS on the 
remote respectively.
In order to operate any of the remote functions, you must first press the Power button on the 
DVD player.
Some of the keys is multiple key. Function before / can be used in DVD mode, after / can be 
used in DVB mode.

1)

�)

3)

4)
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Insert batteries
1. Open the cover.

    

2. Insert batteries.

    

Make sure to match the „+“ and „-“ of the batteries with the marks inside the battery compart-
ment.

3. Close the cover.

    

Notes:
Improper use of batteries may cause battery leakage and corrosion. To operate the remote
control correctly,follow the instructions below:

Do not insert the batteries in the wrong direction.
Do not charge, heat, open, or short-circuit the batteries.
Do not throw batteries into a fire.
Do not leave dead batteries in the Remote Control.
Do not use different types of batteries together, or mix old and new batteries.
If you do not use the remote control for a long period of time, remove the batteries to avoid 
possible damage from battery corrosion.
If the remote control does not function correctly or the operating range becomes reduced, 
replace all batteries with new ones.
If battery leakage occurs, clean the battery compartment, then insert new ones.

Using the remote control
Point the remote control at the remote sensor.
(The pictures below are for reference only.)

    

Remarks: Do not expose the remote sensor of the DVD Player to a strong light source, such as 

•
•
•
•
•
•

•

•
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direct sunlight.

Notes:

Point the remote control directly at the player‘s remote sensor.
Do not leave the remote control in an extremely hot or humid place.
Do not spill water or put anything wet on the remote control.
Battery life is ~1 year under normal conditions.

Remote control Introduction

Remote Control Buttons:

1. POWER
Software Power On/Off Press <POWER> button, turn on the machine if the machine is off, and 
turn it off if it is already on.

2. MUTE
Press <MUTE> button will mute the audio, and display „ “ on the screen.
Press < MUTE> again will cancel mute audio.

3. TITLE/TTX
In DVD mode, Returns to the disc‘s title. In DVB mode, this displays teletext information.

4. MENU Menu/Play Back Control
Press <MENU> in DVD mode will return to the disc‘s menu. In DVB mode, this button will bring 
the DVB Menu, and press <RETURN>,<MENU>or<SETUP> will return to channel playback.

5. FAVORITE
In DVB mode, Press <FAVORITE> button to turn on the favorite Channel Groups, Press 
<FAVORITE> button again will turn off the favorite Channel Groups.
NOTE: The <FAVORITE> button has no effect in DVD mode.

6. GOTO
In DVD mode, pressing <GOTO> button will bring up a Goto menu, and the direction and num-
ber buttons can be used to select Track, Title, Chapter, and Time.

•
•
•
•
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Use the number keys to input the desired Time, Title or Chapter, then press ENTER to confirm.

In DVB mode, pressing <GOTO> will enter the Auto Scan menu. as below:

7. VOL+/-
In DVD mode and DVB mode, Pressing <VOL+> button increases the volume, pressing <VOL-> 
button decreases the volume. A volume bar will be displayed on the screen.

8. STOP
Press <STOP> button to hold playback during playback.
Press <PLAY >to reseume playback from the point you pressed STOP.
Press <STOP> twice to stop playback completely.
NOTE: The <STOP> button has no effect in DVB mode.

9. PLAY
Press <PLAY> from stop mode to start play, In the DVB mode, Press the <PLAY> button to 
display the TV program list.

10.RETURN
Pressing <RETURN> from a setup menu will go up one level in the menu. For DVB full-screen 
play mode, pressing <RETURN> will switch to the channel stored in memory.

11.CH+
In DVB mode ,If you want to change channels, you can press the <CH+> button to change the 
channels.

12. ENTER
Pressing <ENTER> will enter the selected item in a menu.

13.CH-
In DVB mode ,If you want to change channels ,you can press the <CH-> button to change the 
channels.

14.TV/RADIO
In DVB mode, press <TV/RADIO> to switch between television and radio mode.
NOTE: This button has no effect in DVD mode.

15. NEXT
In DVD mode, Press <NEXT> to skip to the next chapter or track, In D VB mode, the <NEXT> 
button function same the <CH+> button.

16. PREV
In DVD mode ,Press <PREV> to skip to previous chapter or track, In DVB mode, the <PREV> 
button function same the <CH-> button.
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17. VIDEO
Press <VIDEO> button to change video output format.

			   S-VIDEO → RGB → P-SCAN → YUV

18. ZOOM
Press <ZOOM> multiple times to enlarge (X1, X2, 4X) the display, in that order.
The OSD will display the current zoom mode. In ZOOM mode, you can press <UP>, 
<DOWN>and <LEFT>, <RIGHT> button to move the pictures station.

19. P/N
Press the <P/N> button to switch between PAL and NTSC TV output formats.
Formats are NTSC ,PAL, and AUTO.

20. L/R
Press <L/R> to select between Left, Right audio channels. This button has no effect
when playing a DVD disc. In DVB mode, Press the <L/R> button to display the Audio
channel. In the Audio channel options, you can press the NAVIGATION ARROWS to
choose the RR, LR, LL mode. As below:

21.SLOW
In DVD mode, press <SLOW > button to enter slow playback, and cycle between different 
speeds. The possible speeds are ,1/2, 1/4, 1/8, 1/16, 1/32, and normal.
NOTE: The <SLOW> button has no effect in DVB mode.

22. ANGLE
In DVD mode, pressing <ANGLE> will change the view angle, on DVD that support
this feature.
NOTE: In the DVD mode ,This <ANGLE> button has effect in the special DVD disc .  	
NOTE: The <ANGLE> button has no effect in DVB mode.

23. OPEN/CLOSE
In DVD mode, press <OPEN/CLOSE> to immediately eject or close the disc tray.
NOTE: The <OPEN/CLOSE> button has no effect in DVB mode.

24.Number
In DVD mode, press a number key a select a title or track. The number keys are also used for 
inputting a password. To select a track from 0 to 9, directly press a key from <0> to <9>. In order 
to select a track 10 or greater, first press <10+>. For DVB mode, use <0> to <9> to directly input 
a two digit channel number. The <10+> key has no effect in this mode.
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25. EPG
In the DVB mode, Press the <EPG> button to display the electronic program guide again press 
<RIGHT> button to display more detail. As below:

NOTE: The <EPG> button has no effect in DVD mode.

26. INFO
In DVD mode, pressing <INFO> will bring up a information menu, and the direction and number 
buttons can be used to select Track, Title, Chapter, and Time. As below:

In the DVB mode, Press <INFO> button to display the Program information options,
Press the <RETURN> to exit the INFO option. As below:

27. PAUSE
In DVD mode, press <PAUSE> to pause playback. From this state, press <PAUSE> to advance 
one video frame. For audio-only media, pressing <PAUSE> the second time will resume play-
back. For DVB, press <PAUSE> to pause and again press <PAUSE> to resume playback.

28. SETUP
In DVD mode, Pressing <SETUP> button will enter the DVD setup menu. I n DVB mode, press 
<SETUP> button to display the DVB main menu. Press <SETUP> button again to exit the setup 
menu.
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29. UP/DOWN/LEFT/RIGHT
Used to navigate menus. When not in a menu, there are also DVB specific uses for each button. 
In the DVB mode, Pressing <UP>/<DOWN> button will go the next/ previous channel, in the list 
of all channels.

30. SOURCE
P ess the< SOURCE> button to switch between DVD, DVB and USB operation.
As below:

31. REV
In DVD mode, press <REV> to enter Fast-Reverse playback. Press the same button again to 
increase speed, from X2 to X4 to X8 to X16 to X32.
NOTE: The <REV> button has no effect in DVB mode.

32. FWD
In DVD mode,press<FWD>to enter fast forward playback.
Press this key again to increase speed from X2 to X4 to X8 to X16 to X32.
NOTE: The <FWD> button has no effect in DVB mode.

33. PBC
In DVD mode, it is PBC.
NOTE: The <PBC> button has no effect in DVB mode.

34. SUBTITLE
In DVD mode, press <SUBTITLE> button to display subtitle.
NOTE: In the DVD mode ,This <SUBTITLE> button has effect in the special DVD disc. In the 
DVB mode, Press <SUBTITLE> button to display the language options.
As below:
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35.PROGRAM
In DVD mode , Press the <PROGRAM> button to display the PROGRAM options.
As below:

NOTE: The <PROGRAM> button has no effect in DVB mode.

36. LANGUAGE
In DVD mode, pressing <LANGUAGE> will change between different Audio languages, if 
playing DVD or AVI media. This button has no effect for VCD/CD/MP3/ WMA/JPG media. In 
DVB mode, use this button to select different languages on the current channel.

37.REPEAT
In DVD and DVB mode, press <REPEAT> to select repeat mode. Press multiple times to cycle 
between Title Repeat, Chapter Repeat, and Repeat Off.

38. A-B
Repeat Segment In DVD mode, press <A-B> once to set the starting point for repeat
segment. Press it again to set an end point, and the player will repeat the segment
from the start to end point. Press it once more to turn off repeat segment.
NOTE: The <A-B> button has no effect in DVB mode.

The setup menu system---DVD PART

NOTE: In the DVD setup and System setting options. If you press <SETUP> into the DVD setup 
and System setting option when playing disc, the some options has no effect.

I. General Steps of setup menu
In the DVD mode, Press the <STOP> button or open mode, Then press <setup> button, 
the DVD main setup menu appears.
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A. DVD Setup-language Setup
Press the Up and Down button move on the DVD setup and to enter. the DVD Setup-lanuage 
Setup option appear the screen.

In the DVD Setup-language Setup, you can setup the Menu, Audio, Subtitle, External subtitle 
Press the <UP>, <DOWN> and <LEFT>, <RIGHT> arrow buttons to highlight the icon of the 
desired page, then press the <DOWN >or <RIGHT> arrow button to activate that page. For 
example, if you want to setup the audio setup, press <DOWN>
button to highlight the Audio Option, the Audio setup page will be displayed on the screen.

1. MENU
Highlight the MENU option, and press the Arrow buttons to choose the menu language you pre-
fer. Press <ENTER> to confirm. If the disc you are playing has that Language availabel. It will 
display the menu in the language.

Notes:
If your preferred language is not availabel, the disc s default language will be played.

2. AUDIO
Highlight the AUDIO option, and press the Arrow buttons to choose the audio language you 
prefer. Press <ENTER> to confirm. If the disc you are playing has that language available, it will 
output the language.
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3. SUBTITLE
Highlight the SUBTITLE option, and press the Arrow buttons to choose the subtitle language 
you prefer. Press <ENTER> to confirm. If the disc you are playing has that language available, it 
will display subtitles in that language.

4. EXTERNAL SUBTITLE
Highlight the EXTERNAL SUBTITLE option, and press the Arrow buttons to choose the sup-
ported subtitle language when playing MPEG4 format discs.

B. DVD Setup-Audio Setup
Press <DOWN> arrow button to highlight the Audio Setup option on the screen

In the DVD setup-Audio Setup ,you can setup the Digital Out, Analog Out, Downmix,
Center, Rear. Press <UP>, <DOWN> and <LEFT>, <RIGHT> arrow buttons to
highlight the icon of the desired page, then press the <DOWN> or <RIGHT> arrow
button to activate that page. For example, if you want to setup the Rear setup,
press <DOWN> button to highlight the Rear Option, the Rear setup page will be
displayed on the screen.



EN - 150

1.DIGITAL OUT
Highlight the DIGITAL OUT option, and press the Arrow buttons to choose the audio output 
mode you prefer. Press Enter to confirm. There are 3 optional audio output modes: SPDIF / 
RAW, and SPDIF/ PCM, OFF.

Notes:
When digital output is NOT in use, It is recommended to turn OFF , the digital output setting for 
the purpose on minimizing circuit interference.

2. ANALOG OUT
Highlight the ANALOG OUT option, and press the Arrow buttons to choose the audio output 
mode you prefer. Press <ENTER> to confirm.

NOTE: If you choose OFF , cut off analog audio output.
 
3. DOWNMIX
There are two modes, one is LO/RO, one is LT/RT.
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C. DVD Setup-Custom Setup
Press the <Down> arrow button to highlight the Custom Setup option on the screen

In the DVD setup-Custom Setup ,you can setup the Parental Ctrl, Angle Mark. Press the <UP>, 
<DOWN> and <LEFT>, <RIGHT> arrow buttons to highlight the icon of the desired page, then 
press the <DOWN> or <RIGHT> arrow button to activate that page. For example, if you want 
to setup the Angle Mark setup, press <DOWN> button to highlight the Angel Mark Option, the 
Angel Mark setup page will be displayed on the screen.
 
1. PARENTAL CTRL
Parental Ctrl:1,2:G,3:G,4:PG13,5,6:R,7:NC17,8 the eight levels. The first level discs are open to 
people of ever age and eight level only suitable for the adult. If you want to change the parental 
ctrl setting, enter the user s a ge c ontrol item and then enter f our digital password. The default 
password is 6666 (if you are using this player for the first time, just input this code).If the input 
code has been confirmed, the level setting  up menu will appear. Move the cursor to choose the 
expected level and press <ENTER> button to confirm and memory it. Move the cursor to the 
ENTER and press <ENTER> button to confirm and withdraw to the user setup menu or press
<ENTER> button to directly with draw from the operation.

2. ANGLE MARK
There are On and Off the two choices for this item. If in the ON mode, when play a disc which 
the content is multi-angle shot, you may press the <ANGLE> button on the remote control to 
enjoy the scene in different angles.
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D. DVD Setup-Exit
Press the <DOWN> arrow button to highlight the <EXIT> option on the screen

In the DVD Setup-Exit ,Choose the Exit option to return the DVD main Setup.

II. DVD Mode of System Setting
Press the <SETUP> button, the DVD main setup menu appears the screen,
then press the <DOWN> button to highlight the system setting option.

A. System Setting Menu-language Setup
Press the <UP> and <DOWN> button move on the System setting and to enter button. the Sys-
tem setting Menu-lanuage Setup option appear the screen.

In the System setting Menu-language Setup, you can setup the OSD option.
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1. OSD LANGUAGE
Highlight the OSD LANGUAGE option, and press the Arrow buttons to choose the OSD langua-
ge you prefer. Press <ENTER> to confirm, and it will display OSD in that language.

B. System setting Menu-Display Setup
Press the <DOWN> arrow button to highlight the Setup option on the screen

In the System Setting Menu-Display Setup ,you can setup the TV Standard, Display Type, 
Video Output, Brightness, Contrast option. Press the <UP>, <DOWN> and <LEFT>, <RIGHT> 
arrow buttons to highlight the icon of the desired page, then press the <DOWN> or <RIGHT> 
arrow button to activate that page. For example, if you want to setup the Contrast setup, press 
<DOWN> button to highlight the Contrast Option, the Contrast setup page will be displayed on 
the screen.

1. TV Standard
According to the Color System of the TV, you can choose the TV Standard.
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2. Display TYPE
According to the Display type, you can choose 4:3PS,4:3LB or 16:9 .

3. VIDEO OUTPUT
According to the output jack of TV set, you can choose CVBS+S-VIDEO, CVBS+RGB , 
CVBS+YUV, YUV+ P-SCAN.

4. BRIGHTNESS
According to the Brightness, you can choose Normal, Bright or soft .

5. CONTRAST
Use the <UP> and <DOWN> arrow buttons to move the scroll and adjust the contrast.



EN - 155

EN

C. System setting Menu-Preference
Press the Down arrow button to highlight the Preference option on the screen

In the System Setting Menu-Preference Setup, you can setup the UI Style, Change PIN, Default 
Type, and Default options. Press the <UP>, <DOWN> and <LEFT>,<RIGHT> arrow buttons 
to highlight the icon of the desired page, then press the <DOWN> or <RIGHT> arrow button to 
activate that page. For example, if you want to setup the Default setup, press Down button to 
highlight the Default Option, the Default setup page will be displayed on the screen.

1. UI Style
According to UI Style, you can choose Style1,Style2,Style3,Style4.

2. Change PIN
The default password is 6666.
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3. Default Type
In the Default Type options, you can choose the DVD MODE, DVB MODE, USB MODE, User 
Select MODE, Last operation Type MODE.

NOTE:
In the Default Type, If you choose the DVB MODE. That next power on the PLAYER will direct 
enter DVB MODE, no again display the SOURCE list.

4. Default
The Default setup options are RESTORE factory setup, Let your PLAYER work on the default 
state.

5. System Info
The system info includes model, HW, SW and Date.
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III. Game options
Press the <SETUP> button, the DVD main setup menu appears the screen, then press 
the <DOWN> button to highlight the Game option.

A. Press the <UP> and <DOWN> button move on the DVD setup and press <ENTER> button to 
confirm the Main Menu-Game option, appear the screen.

In the Main Menu-Game Setup, you can setup the Mine, Tetris, Rush Hour, Calendar four kinds 
of games. For example:

If you want to play the Mine Game, you can press the <DOWN> button to highlight the Mine 
options. Then press the <ENTER> button to enter. As below:

Other Game options operation same to the Mine Game.
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MP3 Playback											         
When a Mp3 disc is loaded, the screen will display as follows:

Press  to select the file when the cursor appears in the file window. Press select
to play the current file select by the cursor.
Press  to switch between the directory window and the file window.

Note: The player will not function correctly under the following condition:
1. The disc is badly scratched, damaged or dirty.
2. The disc is not finalized.
3. The recording format is not supported by the player.

Kodak picture CD Playback

The introduction of KODAK Picture CD
The Kodak Picture CD has the size and shape of a regular CD. You can order a KODAK Pic-
ture CD simply by checking the box on the photo finishing envelope when you drop off a roll of 
film(35mm or Advanced Photo System(APS) color print film) at the time processing in Kodak 
Express store displaying „Kodak Picture CD“ sign. When your order is returned, you receive 
your prints, negatives, and your full roll of pictures safely stored on your KODAK Picture CD. 
Each KODAK Picture CD bring you the tools to enhance, share and manage your pictures on 
your computer, You also can record the JPEG picture into CD-R or CD-RW with the CD-Rewri-
ter yourself.

Note:
1. The Max. Size of JPEG Picture can be supported: 3840x3840 pels
2. JPEG stands for Joint Picture Experts Group. It is the first International Standard on Still 
Picture Compressing:ISO 10918-1, constituted by the Committee on Still ÚPicture Compres-
sing Standard of ISO. The pictures on KODAK Picture CD are stored in this format(JPEG). This 
palyer can decode the JPEG pictures in KODAK Picture CD and playback the pictures in diffe-
rent models. Now, you can playback Kodak Picture CDs on this player and view your wonderful 
pictures on your TV in the comfort of your living room. When a Kodak Picture CD is inserted on 
a player an automatic slide show is launched. Each picture in the Kodak Picture CD will be dis-
played consecutively in a slide-show fashion and wil be scaled to fit in the whole TV screen.

General function:
You can set sideshow transition modes for any pictures.
Press PAUSE to stop playing.
Press or to see the previous or next picture.
Press PLAY to continue sideshow transitions.

•
•
•
•
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Press STOP to return to root menu.

IMAGE ROTATION

Press the DIRECTION button (  )to rotation the image as you prefer.

Zoom function:

This player provides both Zoom in /out and Zoom pan function. Press the ZOOM consecutively, 
the picture will zoom in/out in turn as followings:

				2    x → 3x → 4x → 1/2 x → 1/3 x → 1/4 x
							       OFF

Poznámka:	 Pri použití funkcie ZOOM sú nedostupné funkcie nastavení prechodov a otáčania 	
		  obrázku.
		  Vypnutie funkcie ZOOM: Stlačíte tlačidlo ZOOM a stlačením PLAY sa vrátite 
		  do normálneho zobrazenia prezentácie s prechodmi.

The setup menu system---DVB PART

1. First Time Installation
After all the connections have been made properly, switch on your TV. Make sure the receiver 
is connected to the mains and press <POWER> to switch the receiver on. If you are using the 
receiver for the first time, a First Time Installation menu will be displayed to guide you through 
the initial setup. Use the remote controller to finish the setup.
A. At the First time installation menu, select YES and press <ENTER> button on the remote 
controller to proceed.

•

•
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B. Enter your regional settings, include your Country, Language, Time Zone . Then select 
<NEXT> to proceed.

C. Select Yes to start the automatic channel search.
 

D. Wait to complete the scanning.
In case you want to stop the scanning, press the <RETURN> button. The channels already 
found will still be stored.

E. When finished, all active channels found will be stored automatically.
The last found channel will be played.
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2. DVB Mode of Main Menu
Press the <SETUP> button, the DVB main setup menu appears the screen, then press the 
<DOWN> button to highlight the DVB Menu option.

I. Press the <UP> and <DOWN> button move on the DVB Menu and to enter button to enter the 
DVB Menu-Program list option, appear the screen.

In the DVB Menu-Program list, you can setup the TV Program, Music Program, Sort options. 
Press the <UP>, <DOWN> and <LEFT>, <RIGHT> arrow buttons to highlight the icon of the 
desired page, then press the <DOWN> or <RIGHT> arrow button to activate that page. For 
example, if you want to setup the Sort setup, press <DOWN> button to highlight the Sort Option, 
the Sort menu page will be displayed on the screen.
 
1.TV Program
Press the <RIGHT> button to highlight the TV Program, Then press the <ENTER> button to 
enter the TV program options, appear the screen.

All active channels are listed in the Program List, allowing you to make your own favorite chan-
nel group, move, delete channels.



EN - 162

Creating Favorite Channel Groups
This feature allows you to group your favorite channels. To create your favorite groups:
a. Select the channel which you would like to add to the group and go to the Favor column.
b. When the Favor column of the desired channel is highlighted, one red heart symbol will 
appear after press the <ENTER> button. Pressing the <ENTER> button again will un-select the 
channel of the favorite group.
C. Once your favorite group is created, you can press the <FAVORITE> keys to quickly access 
your favorite channels.

Moving a Channel
a. Select the channel which you like to move and go to the Move column.
b. Press <ENTER> button and a symbol will be displayed.
c. Use the <UP / DOWN> key to move the channel to a desired position.
d. Press <ENTER> button again will be exit the moving channel mode.

 

Deleting a Channel
a. Select the channel which you like to delete and go to the Del column.
b. Press <ENTER> button and an X symbol will be displayed. Repeat this step in the channel to 	
    be deleted.
c. Press <SETUP> or <RETURN> button and the marked channel will be deleted.
d. Press <ENTER> button again will exit the deleting channel mode.
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2. Music Program
Press the <DOWN> button to highlight the Music Program, Then press the <ENTER> button to 
enter the Music program options, appear the screen.

NOTE: This Music program options operation same the TV Program.

3. Sort
Press the <DOWN> button to highlight the Sort options, yon can choose the channels Sort style. 
As: By Name, By Service ID, By Channel number

II. Press the Up and Down button move on the DVB Menu-Program Search option appear the 
screen.

In the DVB Menu-Program Search, you can setup the Automatic Search, Manual Search opti-
ons
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1. Automatic Search.
Choose the Automatic Search options, This operation same the First Time Installation.
Refer to First time Installation.

2. Manual Search.

If any channel is missing after auto search, or you want to add newly launched
channels, you can use Manual Search to scan the desired channels. To manually
search the target channel, you must know its parameters, e.g., the channel number.
After the channel is found, it is appended to the current channel list.
a. Enter the Manual Search menu via Main Menu > Program Search > Manual Search.
b. Specify the appropriate channel number in the Channel No field by press <DOWN> and 
<UP> button. Enter your selection, the frequency and bandwidth values are changed accordin-
gly.
c. Select <ENTER> button to start manual search
d. If no signal is found, a message indicating no signal will appear. Otherwise scanned channel 
will be saved and appended to the current channel list.
 
III. Parental Control
This feature allows you to prevent children or unauthorized people from watching
channels.
1). Enter Main Menu > Parental Control. First, you will need to enter PIN as prompted to use the 
parental control menu. (The default PIN is 6666.)
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2). After correct PIN input, the following options are provided:

Channel Lock: Allows you to activate or de-activate the overall parental control. When set to 
YES, all the channels with locking settings will be locked.

Parental Setting: In the channel list, select the channel you want to lock and then press <EN-
TER>. A padlock symbol will be displayed. To remove the lock, press <ENTER> again.

IV:
1. Antenna Power 
The default setting is OFF. Set this option to ON if this receiver box is connected to an external 
active antenna that amplifies the received signal. This receiver box can supply 5V DC at 50mA 
maximum.
 

Caution: If you are using a normal passive antenna, make sure to set this setting to OFF .
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2. Country
In the Country options, you can choose a kinds of the Countries. As: England Germany, Italy, 
France, Spain etc.

3. Language
Press the <DOWN> button to highlight the Language options, then Press the <ENTER> button 
to into the Language setup.

1 st /2nd Audio : This option allows you to select your first and second choice for the audio 
language. If neither of your selected language is available on the program transmitted, the main 
language of the program will be used.
Subtitle : Allows you to select the subtitle language. If your selected language is not available 
on the program transmitted, the main language of the program will be used. Exit: you can choo-
se the Exit options to return the System setting.
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4. GMT usage:
Allows you to enable/disable Greenwich Mean Time (GMT) usage. If you know the GMT time 
zone of your location, set GMT usage to ON and select an appropriate time zone. If you prefer 
to set the time manually, select OFF in GMT usage item and then manually select the date and 
time.

5. Time Zone
Select an appropriate time zone to display the local time correctly. Both EPG and system 
schedule need a correct time zone setting.

6. System Schedule
Press the <DOWN> button to highlight the System Schedule options, then Press the <ENTER> 
button to into the System schedule setup.

 
This feature allows the receiver to automatically switch on and tune to a pre-specified channel 
for a pre-set length of time. Up to10 tasks can be scheduled.
a. In the Schedule pane, use the <UP / DOWN> key to select a task and use <RIGHT / LEFT > 
key to switch between Inactive and Active.
b. Press <ENTER> to enter the detail page.
c. Enter the following settings as required. Use the <UP / DOWN> key to move between setting 
items, the <RIGHT / LEFT> key to switch between available selections and numeric keys to 
enter numeric value. Mode: You can repeat the task by setting the frequency as Once, Daily or 
Weekly. Or you can select Stop to disable the task. Start and End Time: Enter the start and end 
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time that automatically turns on and off the receiver. Channel Type: Select TV or radio channel 
as required. Channel No: Select the channel to be played at scheduled time.
d. When the setting is done, press <SETUP> or <RETURN> to save the changes.

V. DVB System Setting
In the DVB mode, the DVB System Setting options setup same as the In DVD mode. Refer to 
the System Setting of DVD mode.

VI. DVB Game
In the DVB mode, the DVB Game options setup same as the In DVD mode. Refer to of the 
Game of DVD mode.	
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Troubleshooting

I f you have any questions, please consult the troubleshooting guide below.

NO PICTURE OR SOUND

Ensure the power button is on.
Ensure the power outlet is operational.
Ensure the power cord is not damaged.
Ensure the power plug is connected firmly to the outlet.

PICTURE BUT NO SOUND

Ensure the audio jacks are securely connected..
Ensure the audio connector is not damaged.
Ensure the volume is turned up in VOL/CH setup.
Ensure you have set the player s AUDIO settings correctly.
Ensure you have entered the correct AV input for your TV.
Ensure the audio is not set to mute.

SOUND BUT NO PICTURE

Ensure the video jacks are securely connected.
Ensure you have entered the correct AV input for your TV.
Ensure the video connector is not damaged.
Ensure you have set the player s VIDEO settings correctly.

POOR PICTURE OR SOUND

Ensure you have set the player s AUDIO settings correctly.
Ensure the disc is not scratched or stained.
Ensure the AV connector or the output terminal is not damaged.

BAD DISC DISPLAYED

Ensure the disc is not warped, damaged or deformed.
Ensure the disc is not badly stained or damaged.
Ensure the disc format is compatible with the player.
Please check whether you have tried to play a software CD.
If so, please restart the player.

REMOTE NOT WORKING

Make sure the Main unit s POWER button is on
Ensure the remote batteries are working.
Point the remote control directly at the player s IR sensor.
Remove any obstacles between the remote and the
IR sensor.

UNIT NOT WORKING

Turn off the power and then turn it on again.

•
•
•
•

•
•
•
•
•
•

•
•
•
•

•
•
•

•
•
•
•
•

•
•
•
•
•

•
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NO DISC DISPLAYED

Ensure you have put the disc on the tray.
Ensure the disc is not upside down.
Ensure the disc is not distorted, stained or scratched.

Specifications
Power requirements: 100-240V~ 50/60Hz
Power consumption: 20W
Video standard: NTSC/PAL/AUTO
Unit Weight: 1.8kg

Video out
Video out: 1.0V(p-p)/75 Ω, sync, negative polarity, RCA pin jack x 1
S-video output connector(separate Y C signal output connector):
Y output: 1.0V(p-p)/75 Ω, sync, negative polarity
C output: 0.286V(p-p)/75 Ω

Audio out
2 channel out: RCA pin jackx2
Coaxial out: 0.5V(p-p75 Ω,RCA pin Jack x l

Frequency response: 20Hz to 20kHz
S/N ratio:>90dB
Total harmonic distortion: <0.0025%

[Accessories]
Video/ Audio cable x 1
Remote Control x 1
User s M anual x 1
Battery x 2

Specifications are subject to change without notice. Weight and dimensions are approxi-
mate.

•
•
•
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NOTES:
We reserve the right to make technical changes without notice in the interest of improvement.

WARNING: Do not use this product near water, in wet areas to avoid fire or injury of  electric cur-
rent. Always turn off the product when you don’t use it or before a revision. There aren’t any parts 
in this appliance which are reparable by consumer. Always appeal to a qualified authorized service. 
The product is under a dangerous tention.

Disposal of used electrical & electronic equipment 
The meaning of the symbol on the product, its accesory or packaging indicates that this 
product shall not be treated as household waste. Please, dispose of this equipment 
at your applicable collection point for the recycling of electrical & electronic equip-
ments waste. In the European Union and Other European countries which there are 
separate collection systems for used electrical and electronic product. By ensuring 
the correct disposal of this product, you will help prevent potentially hazardous to the 
environment and to human health, which could otherwise be caused by unsuitable 

waste handling of this product. The recycling of materials will help conserve natural resources. 
Please do not therefore dispose of your old electrical and electronic equipment with your house-
hold waste. For more detailed information about recycling of this product, please contact your local 
city office, your household waste disposal service or the shop where you purchased the product.

HP Tronic Ústí nad Labem s.r.o. is registered by Asekol s.r.o. under number AK-051447.

ELEKTROSPED is registered by Sewa under number EZ 0000213.
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